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Grupei priklausančių Darbų atžvilgiu:

(A) Tarpinis mokėjimas už užbaigtą projekto planavimo ir BHS Įrangos projektavimo
etapą (įgyvendintą 1 etapą), t. y. 20% BHS Įrangos (t. y. BHS valdymo sistemos)
praplėtimo bendros vertės, atitinkamai įkainotos Žiniaraštyje, bus atliktas per 30 dienų
po to, kai bus visiškai įgyvendintas 1 etapas – projekto planavimas ir BHS Įrangos
projektavimas – ir iš Rangovo pusės bus pateikti visi reikiami dokumentai,
patvirtinantys minėto etapo užbaigimą pagal Techninės specifikacijos Priedo Nr. 2
,,Bagažo valdymo sistemos (angl. BHS) praplėtimas” reikalavimus;

(B) Tarpinis mokėjimas už užbaigtą gamybos etapą - pagamintą BHS Įrangą
(įgyvendintą 2 etapą), t. y. 30% BHS Įrangos (t. y. BHS valdymo sistemos) praplėtimo
bendros vertės, atitinkamai įkainotos Žiniaraštyje, bus atliktas per 30 dienų po visos
Užsakovo užsakytos BHS Įrangos pagaminimo, prieš ją pristatant į vietą Užsakovui,
ir sėkmingai užbaigtų gamyklinio priėmimo bandymų (FAT), bei visų reikiamų iš
Rangovo pusės dokumentų, patvirtinančių minėto etapo užbaigimą pagal Techninės
specifikacijos Priedo Nr. 2 ,,Bagažo valdymo sistemos (angl. BHS) praplėtimas”
reikalavimus, pateikimo;

(C) Tarpinis mokėjimas už pristatytą BHS Įrangą (įgyvendintą 3 etapą), t. y. 20%
BHS Įrangos (t. y. BHS valdymo sistemos) praplėtimo bendros vertės, atitinkamai
įkainotos Žiniaraštyje, bus atliktas per 30 dienų po visos Užsakovo užsakytos BHS
Įrangos pristatymo Užsakovui į sutartas saugojimo vietas KUN, bei visų reikiamų iš
Rangovo pusės dokumentų, patvirtinančių minėto etapo užbaigimą pagal Techninės
specifikacijos Priedo Nr. 2 ,,Bagažo valdymo sistemos (angl. BHS) praplėtimas”
reikalavimus, pateikimo;

(D) Tarpinis mokėjimas už BHS Įrangos diegimą ir paleidimą, perdavimą
eksploatuoti, bandymus ir mokymus (įgyvendintus 4 ir 5 etapus), t. y. 20% BHS
Įrangos (t. y. BHS valdymo sistemos) praplėtimo bendros vertės, atitinkamai įkainotos
Žiniaraštyje, bus atliktas, visiškai įgyvendinus 4 ir 5 etapus, per 30 dienų po 5-ojo
etapo – BHS Įrangos perdavimo eksploatuoti, bandymų ir mokymų – pabaigos, kai
bus atlikti visi reikiami bandymai ir mokymai bei iš Rangovo pusės bus pateikti visi
reikiami dokumentai, patvirtinantys minėtų etapų užbaigimą pagal Techninės
specifikacijos Priedo Nr. 2 ,,Bagažo valdymo sistemos (angl. BHS) praplėtimas”
reikalavimus;

(E) Mokėjimas už BHS Įrangos galutinį perdavimą (įgyvendintą 6 etapą), t. y. 10%
BHS Įrangos (t. y. BHS valdymo sistemos) praplėtimo bendros vertės, atitinkamai
įkainotos Žiniaraštyje, bus atliktas, visiškai įgyvendinus 6 etapą, per 30 dienų po 6-
ojo etapo – BHS Įrangos galutinio perdavimo – pabaigos, kai bus sėkmingai baigti
visi bandymai ir patikros, o BHS Įranga pradedama eksploatuoti visu pajėgumu, bei
iš Rangovo pusės bus pateikti visi reikiami dokumentai, patvirtinantys minėto etapo
užbaigimą pagal Techninės specifikacijos Priedo Nr. 2 ,,Bagažo valdymo sistemos
(angl. BHS) praplėtimas” reikalavimus;

(F) Mokėjimas už Techninės specifikacijos Priedo Nr. 2 ,,Bagažo valdymo sistemos
(angl. BHS) praplėtimas” 17.1.1 papunktyje numatytas BHS Įrangos (t. y. BHS
valdymo sistemos) garantijos ir priežiūros paslaugas, vadovaujantis atitinkama
Žiniaraščio eilute, bus atliekamas vieną kartą per metus ir pirmasis mokėjimas bus
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atliktas ne anksčiau kaip po 1 metų nuo Techninės specifikacijos Priedo Nr. 2 ,,Bagažo
valdymo sistemos (angl. BHS) praplėtimas” 1.8.10 papunktyje ir Konkrečių sutarties
sąlygų 8.3 punkte numatyto 6 etapo - BHS Įrangos galutinio perdavimo – pabaigos,
taikant Konkrečių sutarties sąlygų 14.7 punkto pirmos pastraipos (b) papunktyje
numatytą 30 dienų apmokėjimo terminą atitinkamo prekių/paslaugų perdavimo-
priėmimo akto pagrindu.

14.8
punktas

Pavėluotas mokėjimas
Pakeisti 14.8 punktą ir jį išdėstyti taip:
Bet kuriai Šaliai vėluojant vykdyti mokėjimo pareigą, vėluojanti Šalis, kitai Šaliai
pareikalavus, moka 0,02 procento dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną nuo
vėluojamos sumokėti sumos.

14.9
punktas

Sulaikomų pinigų mokėjimas
Pakeisti 14.9 punktą ir jį išdėstyti taip:
Užsakovas sulaiko 5 procentus nuo kiekvienoje Inžinieriaus, Techninio prižiūrėtojo ir
Užsakovo patvirtintoje Ataskaitoje nurodytos Darbų kainos, neviršijant Sulaikomų
pinigų limito, nurodyto Pasiūlymo priede. Kai Rangovas laiku bei tinkamai įvykdo
8.2 punkto [Baigimo laikas] (C) pastraipoje numatytus įsipareigojimus, Inžinierius
privalo patvirtinti sulaikytų sumų išmokėjimą Rangovui.

14.10
punktas

Darbų baigimo ataskaita
Pakeisti 14.10 punkto pirmos pastraipos pirmą sakinį ir jį išdėstyti taip:
Rangovas, gavęs Perėmimo pažymą, per 28 dienas privalo Inžinieriui įteikti 1
popierinį ir 1 skaitmeninį Darbų baigimo ataskaitos (kartu su patvirtinančiais
dokumentais) egzempliorių, pagal 14.3 punktą [Kreipimasis dėl Tarpinio mokėjimo
pažymų] parodydamas:

14.15
punktas

Mokėjimo valiutos
Pakeisti 14.15 punktą ir jį išdėstyti taip:
Sutarties valiuta yra euras (Eur).

14.16
punktas

Permokėtų sumų grąžinimas
Papildyti nauju 14.16 punktu „Permokėtų sumų grąžinimas“ ir jį išdėstyti taip:
Rangovas privalo grąžinti Užsakovui 14 dienų laikotarpyje bet kokią sumą, kuria buvo
viršyta tarpinė ar galutinė suma, nurodyta Rangovo pateiktuose mokėjimo
dokumentuose, kai tik bus pareikalautas tai padaryti. Jeigu Rangovas neįvykdė tokio
grąžinimo laiku, Užsakovas gali sustabdyti kitus mokėjimus.

Sumos, kurias reikia grąžinti Užsakovui, gali būti kompensuotos sumomis, kurias turi
gauti Rangovas. Užsakovo banko mokesčiai, atsiradę dėl grąžinamų sumų, turi būti
padengti išimtinai Rangovo sąskaita.

14.17
punktas

Papildyti nauju 14.17 punktu ,,Premijavimas“ ir jį išdėstyti taip:
Rangovui tinkamai atlikus ir Sutartyje numatyta tvarka užbaigus abiejų I ir II Grupių
Darbus anksčiau nei Sutartyje nustatytas pradinis abiejų I ir II Grupių Baigimo laikas,
Užsakovas moka Rangovui premiją – už abi I ir II Grupes bendrai 2 000 Eur už
kiekvieną dieną (skaičiuojant nuo datos, kada Rangovas faktiškai užbaigė abiejų I ir II
Grupių Darbus ir jų atžvilgiu gavo Perėmimo pažymas, iki Sutartyje numatyto pradinio
abiejų I ir II Grupių Baigimo laiko), tačiau ne daugiau kaip už 90 dienų. Premija abiejų
I ir II Grupių atveju išmokama, jei anksčiau Sutartyje nustatyto pradinio abiejų I ir II
Grupių Baigimo laiko buvo išduotos abiejų I ir II Grupių Perėmimo pažymos, su sąlyga,
kad Perėmimo pažymos išduotos nesant jokių Darbų defektų. Jei Užsakovas sutinka
priimti Darbus esant neesminiams defektams, tai ši premija išmokama su sąlyga, kad
užfiksuoti defektai yra ištaisomi per 14 dienų nuo Perėmimo pažymų (kartu su
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neesminių defektų defektiniais aktais) išdavimo. Ši premija išmokama per 30 dienų po
Perėmimo pažymų išdavimo.

Rangovui tinkamai atlikus ir Sutartyje numatyta tvarka užbaigus III Grupės Darbus
anksčiau nei Sutartyje nustatytas pradinis III Grupės Baigimo laikas (su sąlyga, kad
Rangovas nevėlavo užbaigti 8.3 punkte pateiktame Darbų Grupių esminių etapų
grafike numatytų 2.2, 2.5 ir 2.8 etapų), Užsakovas moka Rangovui 1 000 Eur dydžio
premiją už kiekvieną dieną (skaičiuojant nuo datos, kada Rangovas faktiškai užbaigė
III Grupės Darbus ir jų atžvilgiu gavo Perėmimo pažymą, iki Sutartyje numatyto
pradinio III Grupės Baigimo laiko), tačiau ne daugiau kaip už 90 dienų. Premija III
Grupės atveju išmokama, jei anksčiau Sutartyje nustatyto pradinio III Grupės Baigimo
laiko buvo išduota III Grupės Perėmimo pažyma, su sąlyga, kad Perėmimo pažyma
išduota nesant jokių Darbų defektų ir Rangovas nevėlavo užbaigti 8.3 punkte
pateiktame Darbų Grupių esminių etapų grafike numatytų 2.2, 2.5 ir 2.8 etapų. Jei
Užsakovas sutinka priimti Darbus esant neesminiams defektams, tai ši premija
išmokama su sąlyga, kad užfiksuoti defektai yra ištaisomi per 14 dienų nuo Perėmimo
pažymos (kartu su neesminių defektų defektiniu aktu) išdavimo (su sąlyga, kad
Rangovas nevėlavo užbaigti 8.3 punkte pateiktame Darbų Grupių esminių etapų
grafike numatytų 2.2, 2.5 ir 2.8 etapų). Ši premija išmokama per 30 dienų po
Perėmimo pažymos išdavimo.

Rangovui tinkamai atlikus ir Sutartyje numatyta tvarka užbaigus IV Grupės Darbus
anksčiau nei Sutartyje nustatytas pradinis IV Grupės Baigimo laikas, Užsakovas moka
Rangovui 2 000 Eur dydžio premiją už kiekvieną dieną (skaičiuojant nuo datos, kada
Rangovas faktiškai užbaigė IV Grupės Darbus ir jų atžvilgiu gavo Perėmimo pažymą,
iki Sutartyje numatyto pradinio IV Grupės Baigimo laiko), tačiau ne daugiau kaip už
90 dienų. Premija IV Grupės atveju išmokama, jei anksčiau Sutartyje nustatyto
pradinio IV Grupės Baigimo laiko buvo išduota IV Grupės Perėmimo pažyma, su
sąlyga, kad Perėmimo pažyma išduota nesant jokių Darbų defektų. Jei Užsakovas
sutinka priimti Darbus esant neesminiams defektams, tai ši premija išmokama su
sąlyga, kad užfiksuoti defektai yra ištaisomi per 14 dienų nuo Perėmimo pažymos
(kartu su neesminių defektų defektiniu aktu) išdavimo. Ši premija išmokama per 30
dienų po Perėmimo pažymos išdavimo.

Jei Sutartyje nustatytas pradinis I ir II Grupių Baigimo laikas yra pratęsiamas dėl
objektyvių bei nuo Rangovo nepriklausančių aplinkybių ir Rangovas abiejų I ir II
Grupių Darbus užbaigia iki naujo termino, Užsakovas moka Rangovui premiją – už abi
I ir II Grupes bendrai 1 000 Eur už kiekvieną dieną (skaičiuojant nuo datos, kada
Rangovas faktiškai užbaigė abiejų I ir II Grupių Darbus ir jų atžvilgiu gavo Perėmimo
pažymas, iki pratęsto I ir II Grupių Baigimo laiko), tačiau ne daugiau kaip už 90 dienų.
Premija abiejų I ir II Grupių atžvilgiu išmokama, jei anksčiau pratęsto abiejų I ir II
Grupių Baigimo laiko buvo išduotos abiejų I ir II Grupių Perėmimo pažymos, su sąlyga,
kad Perėmimo pažymos išduotos nesant jokių Darbų defektų. Jei Užsakovas sutinka
priimti Darbus esant neesminiams defektams, tai ši premija išmokama su sąlyga, kad
užfiksuoti defektai yra ištaisomi per 14 dienų nuo Perėmimo pažymų (kartu su
neesminių defektų defektiniais aktais) išdavimo. Ši premija išmokama per 30 dienų po
Perėmimo pažymų išdavimo.

Jei Sutartyje nustatytas pradinis III Grupės Baigimo laikas yra pratęsiamas dėl
objektyvių bei nuo Rangovo nepriklausančių aplinkybių ir Rangovas III Grupės
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Darbus užbaigia iki naujo termino, Užsakovas moka Rangovui 500 Eur dydžio
premiją už kiekvieną dieną (skaičiuojant nuo datos, kada Rangovas faktiškai užbaigė
III Grupės Darbus ir jų atžvilgiu gavo Perėmimo pažymą, iki pratęsto III Grupės
Baigimo laiko), tačiau ne daugiau kaip už 90 dienų. Premija III Grupės atžvilgiu
išmokama su sąlyga, kad Rangovas nevėlavo užbaigti 8.3 punkte pateiktame Darbų
Grupių esminių etapų grafike numatytų 2.2, 2.5 ir 2.8 etapų, ir jei anksčiau pratęsto
III Grupės Baigimo laiko buvo išduota III Grupės Perėmimo pažyma (su sąlyga, kad
Perėmimo pažyma išduota nesant jokių Darbų defektų). Jei Užsakovas sutinka priimti
Darbus esant neesminiams defektams, tai ši premija išmokama su sąlyga, kad
užfiksuoti defektai yra ištaisomi per 14 dienų nuo Perėmimo pažymos (kartu su
neesminių defektų defektiniu aktu) išdavimo (su sąlyga, kad Rangovas nevėlavo
užbaigti 8.3 punkte pateiktame Darbų Grupių esminių etapų grafike numatytų 2.2, 2.5
ir 2.8 etapų). Ši premija išmokama per 30 dienų po Perėmimo pažymos išdavimo.

Jei Sutartyje nustatytas pradinis IV Grupės Baigimo laikas yra pratęsiamas dėl
objektyvių bei nuo Rangovo nepriklausančių aplinkybių ir Rangovas IV Grupės
Darbus užbaigia iki naujo termino, Užsakovas moka Rangovui 1 000 Eur dydžio
premiją už kiekvieną dieną (skaičiuojant nuo datos, kada Rangovas faktiškai užbaigė
IV Grupės Darbus ir jų atžvilgiu gavo Perėmimo pažymą, iki pratęsto IV Grupės
Baigimo laiko), tačiau ne daugiau kaip už 90 dienų. Premija IV Grupės atžvilgiu
išmokama, jei anksčiau pratęsto IV Grupės Baigimo laiko buvo išduota IV Grupės
Perėmimo pažyma, su sąlyga, kad Perėmimo pažyma išduota nesant jokių Darbų
defektų. Jei Užsakovas sutinka priimti Darbus esant neesminiams defektams, tai ši
premija išmokama su sąlyga, kad užfiksuoti defektai yra ištaisomi per 14 dienų nuo
Perėmimo pažymos (kartu su neesminių defektų defektiniu aktu) išdavimo. Ši premija
išmokama per 30 dienų po Perėmimo pažymos išdavimo.

Jei Sutartyje nustatytas pradinis I ir II Grupių Baigimo laikas, III ir (ar) IV Grupių
Baigimo laikas yra pratęsiamas dėl nuo Rangovo priklausančių aplinkybių, premijos
Rangovui nėra mokamos.

15 straipsnis. Darbų nutraukimas Užsakovo iniciatyva
15.2
punktas

Darbų nutraukimas Užsakovo iniciatyva
Pakeisti 15.2 punkto pirmos pastraipos (c) papunkčio (ii) papunktį ir jį išdėstyti
taip:
(ii) gavęs pranešimą, per jame nurodytą terminą neįvykdo pranešime keliamų
reikalavimų pagal 7.5 punkto [Atmetimas] arba 7.6 [Ištaisymo darbas] punkto
nuostatas.

Pakeisti 15.2 punkto pirmos pastraipos (e) papunktį ir jį išdėstyti taip:
(e) Rangovui yra iškeliama bankroto ar restruktūrizavimo byla, arba bankroto
procesas vykdomas ne teismo tvarka; inicijuotos priverstinio likvidavimo ar
susitarimo su kreditoriais procedūros arba jam vykdomos analogiškos procedūros
pagal šalies, kurioje jis registruotas, įstatymus; Užsakovui tampa žinoma apie kitokį
priverstinį Rangovo kreditorių teisių įgyvendinimą, galintį turėti esminės įtakos
Rangovo galimybėms toliau vykdyti Sutartį.

Papildyti 15.2 punkto pirmą pastraipą (g), (h), (i), (j), (k), (l), (m), (n), (o) ir (p)
papunkčiais bei juos išdėstyti taip:
(g) Rangovas atlikdamas veiksmus Darbų vykdymo metu sudarė sąlygas, kurios lėmė
nesaugių skrydžiams sąlygų atsiradimą aerodromo teritorijoje ir (ar) dėl to įvyko
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incidentas, susijęs su bent vienu iš Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES)
2015/1018 IV priede aprašytų įvykių,
(h) Rangovas nepradeda laiku vykdyti Darbų (įskaitant, bet neapsiribojant, tais
atvejais, kai Rangovas yra nepasiruošęs/netinkamai pasiruošęs Darbų vykdymui) arba
kitaip aiškiai parodo ketinimą nevykdyti savo įsipareigojimų pagal Sutartį, arba tampa
aišku (įskaitant, bet neapsiribojant, aukščiau nurodytus nepasiruošimo/netinkamo
pasiruošimo Darbų vykdymui atvejus), kad Darbus ir (ar) Grupę ir (ar) Darbų Grupės
esminį etapą baigti iki Darbų Grupės Baigimo laiko/Darbų Grupės esminio etapo
užbaigimo termino pabaigos neįmanoma, arba ilgiau kaip 20 dienų vėluoja užbaigti ir
Sutartyje numatyta tvarka perduoti Darbų Grupę ir (ar) Darbų Grupės esminį etapą,
ar visus Darbus (ar bet kurią jų dalį) Užsakovui,
(i) Rangovas pažeidė Sutartyje numatytus patvirtinimus ir garantijas. Šalys susitaria,
kad Sutartyje numatytų patvirtinimų ir garantijų pažeidimas gali būti konstatuojamas,
remiantis institucijų sprendimais, patvirtinimais, kita pateikta informacija arba
Užsakovui atlikus vidinį tyrimą (nesant institucijų sprendimų ar patvirtinimų),
(j) po Sutarties sudarymo nustatoma, kad Rangovo vadovai bei darbams
vadovaujantys asmenys, kuriems Sutarties vykdymo tikslais reikalinga teisė be
palydos patekti prie KUN esančio aerodromo, neatitinka Lietuvos Respublikos
nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymo 17 straipsnio 2
dalyje nurodytų reikalavimų arba Rangovas nepateikia dokumentų, reikalingų
patikrinti atitiktį minėto įstatymo 17 straipsnio 2 dalyje nurodytiems reikalavimams,
(k) jeigu vadovaujantis Lietuvos Respublikos nacionaliniam saugumui užtikrinti
svarbių objektų apsaugos įstatymu ar kitu galiojančiu teisės aktu būtų pripažinta, kad
šios Sutarties su Rangovu sudarymas ar pakeitimas neatitinka nacionalinio saugumo
interesų. Jeigu po Sutarties sudarymo nustatoma, kad Sutartis su Rangovu ar jos
pakeitimas neatitinka nacionalinio saugumo interesų pagal Lietuvos Respublikos
nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymą ar kitą galiojantį
teisės aktą, Sutartis negalioja minėto įstatymo ar kito galiojančio teisės akto nustatyta
tvarka,
(l) kai Lietuvos Respublikos nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų
apsaugos įstatymo nustatyta tvarka priimamas sprendimas, patvirtinantis, kad
Sutartis/Rangovas neatitinka nacionalinio saugumo interesų,
(m) paaiškėjus Lietuvos Respublikos pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos,
transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymo 98 straipsnyje
numatytoms aplinkybėms,
(n) Rangovas nevykdo teisėto Inžinieriaus nurodymo,
(o) Rangovas nepateikia Sutartyje nustatyta tvarka bei terminais Sutartyje numatytų
draudimų,
(p) Rangovo kvalifikacija tapo nebeatitinkančia keliamų reikalavimų ir šie
neatitikimai nebuvo ištaisyti per 14 dienų nuo kvalifikacijos tapimo neatitinkančia
dienos.

Pakeisti 15.2 punkto antrą pastraipą ir ją išdėstyti taip:
Užsakovas gali bet kuriuo anksčiau išvardytu atveju arba aplinkybėmis, prieš 14 dienų
apie tai raštu pranešęs Rangovui, vienašališkai, be kreipimosi į teismą nutraukti
Sutartį ir pašalinti Rangovą iš Statybvietės. Tačiau esant (e), (f), (g), (j) ir (l)
papunkčiuose nurodytoms aplinkybėms, Užsakovas, pranešdamas raštu, Sutartį gali
vienašališkai nutraukti iš karto.

Papildyti 15.2 punktą nauja pastraipa ir ją išdėstyti taip:
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Nutraukus Sutartį bet kuriuo anksčiau išvardytu atveju arba aplinkybėmis, Užsakovas
turi teisę reikalauti, kad Rangovas sumokėtų 10 procentų Priimtos Sutarties sumos
dydžio baudą, kurią Užsakovas turi teisę vienašališkai įskaityti į Rangovui mokėtinas
sumas, jas atitinkamai sumažindamas, bei – atlygintų Užsakovui visus, minėtą baudą
viršijančius nuostolius. Aukščiau nurodytą baudą bei atlygintinus nuostolius
Užsakovas taip pat turi teisę padengti, pasinaudodamas Rangovo pateiktu galiojančiu
Atlikimo užtikrinimu. Rangovas, nutraukus Sutartį bet kuriuo anksčiau išvardytu
atveju arba aplinkybėmis (kiek šiose Konkrečiose sąlygose atskirais atvejais
nenumatyta kitaip), taip pat privalo toliau vykdyti pagrįstus Užsakovo nurodymus dėl
turto išsaugojimo bei dėl Darbų saugos, o Užsakovas turi nustatyti likusias Rangovui
mokėtinas sumas už tinkamai atliktus, bet neapmokėtus Darbus. Tačiau Užsakovas
Rangovo sąskaita gali padengti bet kuriuos nuostolius ir papildomas Išlaidas,
susijusias su defektų ištaisymu, netesybas dėl vėlavimo (jeigu yra) ir kitas Užsakovo
išlaidas, atsiradusias dėl šios Sutarties. Užsakovas, padaręs tokius atskaitymus už
papildomas Išlaidas, praradimus ir nuostolius, visą likusią Rangovui mokėtiną sumą
privalo išmokėti Rangovui Sutartyje nustatyta tvarka (kiek šiose Konkrečiose
sąlygose atskirais atvejais nenumatyta kitaip).

15.5
punktas

Užsakovo teisė nutraukti Sutartį
Pakeisti 15.5 punktą ir jį išdėstyti taip:
Užsakovui turi būti suteikta teisė bet kada savo nuožiūra vienašališkai, be kreipimosi
į teismą, nutraukti šią Sutartį, apie tai Rangovui pranešant raštu. Nutraukimas
įsigalioja po 14 dienų, kai Rangovas gauna tokį pranešimą arba kai Užsakovas grąžina
Atlikimo užtikrinimą, paskiausią iš šių datų.

Tokiu būdu nutraukus Sutartį, Rangovas privalo toliau veikti pagal 16.3 punktą
[Darbo nutraukimas ir Rangovo įrengimų pašalinimas] ir jam turi būti apmokėta tik
už iki to laiko:
(a) bet kuriuos faktiškai tinkamai atliktus Darbus/Darbų dalį pagal Sutartyje
nustatytus įkainius;
(b) išlaidos už Įrangą ar Medžiagas, kurios skirtos Darbams ir kurias Rangovas yra
įsigijęs ir perdavęs Užsakovui. Užsakovui pareikalavus perduoti Įrangą ir (ar)
Medžiagas bei už jas sumokėjus, ši Įranga ir Medžiagos tampa Užsakovo nuosavybe;
(c) Užsakovo sutikimu - išlaidos už Įrangą ar Medžiagas, kurios skirtos Darbams, ir
kurias Rangovas iki pranešimo apie Sutarties nutraukimą gavimo buvo užsakęs, bet
dar nepristatęs ir neperdavęs Užsakovui.

16 straipsnis. Sustabdymas ir nutraukimas Rangovo iniciatyva
16.1
punktas

Rangovo teisė sustabdyti Darbą
16.1 punktas netaikomas

16.2
punktas

Nutraukimas Rangovo iniciatyva
Pakeisti 16.2 punktą ir jį išdėstyti taip:
Rangovui turi būti suteikta teisė nutraukti Sutartį:
(a) jeigu Užsakovas delsia atsiskaityti su Rangovu už laiku bei tinkamai atliktus
Darbus/Darbų dalį daugiau nei 90 dienų.
(b) jeigu Užsakovas bankrutuoja arba tampa nemokus, pradėtas jo įmonės
likvidavimas, arba
(c) užsitęsęs sustabdymas paveikia Darbų visumą, kaip aprašyta 8.11 punkte
[Užsitęsęs sustabdymas].

Rangovas, esant (a) ar (c) papunkčiuose nurodytai aplinkybei, gali nutraukti Sutartį
Užsakovui apie tai pranešęs prieš 28 dienas, o esant (b) papunktyje nurodytai
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aplinkybei Rangovas Sutartį gali nutraukti iš karto. Nuo pranešimo apie Sutarties
nutraukimą pateikimo momento Rangovas privalo sustabdyti Darbus (išskyrus (c)
papunkčio atveju, kai Sutartis nutraukiama, pagal 8.11 punktą [Užsitęsęs
sustabdymas] užsitęsus sustabdymui), nebent Inžinierius nurodytų juos tęsti iki
Sutarties nutraukimo dienos.

Nutraukus Sutartį aukščiau minėtais pagrindais, Užsakovas turi apmokėti Rangovui
tik už faktiškai tinkamai atliktus Darbus/Darbų dalį pagal Sutartyje nustatytus
įkainius. Jokių kitų Rangovo nuostolių dėl tokio nutraukimo Užsakovas neatlygina.

Rangovo pasirinkimas nutraukti Sutartį neturi pažeisti kurių nors kitų iš Sutarties arba
kitaip kylančių jo teisių.

16.4
punktas

Mokėjimas nutraukus
Pakeisti 16.4 punktą ir jį išdėstyti taip:
Įsigaliojus pranešimui dėl Sutarties nutraukimo, pagal 16.2 punktą [Nutraukimas
Rangovo iniciatyva], Užsakovas nedelsdamas privalo:
(a) grąžinti Rangovui Atlikimo užtikrinimą,
(b) Sutartyje nustatyta tvarka sumokėti Rangovui tik už faktiškai ir tinkamai iki
Sutarties nutraukimo atliktus Darbus.

17 straipsnis. Rizika ir atsakomybė
17.1
punktas

Nuostolių atlyginimas
Pakeisti 17.1 punktą ir jį išdėstyti taip:
Rangovas privalo atlyginti nuostolius ir apsaugoti Užsakovą nuo visų pretenzijų,
kompensacijų, susijusių su:
(a) bet kurio asmens sužalojimu, negalavimu, liga ar mirtimi, kylančių arba atsiradusių
dėl Rangovo veiksmų vykdant Darbus, taip pat taisant Darbų atlikimo ar jų nulemtus
defektus Darbų vykdymo metu, ir
(b) bet kurios nuosavybės (kitos nei Darbai) nuostoliais, praradimais, susijusiais arba
atsiradusiais dėl Rangovo arba jo personalo veiksmų, aplaidumo, tyčinio veiksmo ar
Sutarties pažeidimo.

Užsakovas privalo atlyginti nuostolius ir apsaugoti Rangovą, Rangovo personalą ir
atitinkamus jų atstovus nuo pretenzijų, kompensacijų, nuostolių ir išlaidų, susijusių su
bet kurio asmens sužalojimu, negalavimu, liga ar mirtimi, kylančių arba atsiradusių
dėl Užsakovo kaltės.

17.3
punktas

Užsakovo rizika
Pakeisti 17.3 punkto (d) papunktį ir jį išdėstyti taip:
(d) karinės ginkluotės panaudojimas karo tikslais, sprogstamosios medžiagos
(išskyrus tas, kurias Rangovas randa vykdydamas Darbus), jonizuojanti radiacija arba
radioaktyvusis užterštumas šalyje, nebent tai būtų priskirtina, kad tokią karinę
ginkluotę ar sprogstamąsias medžiagas, ar radiaciją arba radioaktyvumą panaudojo
Rangovas. Nežiūrint to, Rangovas, vykdant Darbus, radęs sprogstamąsias medžiagas,
privalo nedelsiant savo iniciatyva ir lėšomis imtis visų būtinų saugumo ir kitų
priemonių, bei informuoti sprogmenų neutralizavimą ir likvidavimą vykdančias
tarnybas, taip pat – Inžinierių ir Užsakovą. Rangovui, be kita ko, yra žinoma ir
suprantama, kad Užsakovas neatliko jokio specialaus tyrimo dėl sprogstamųjų
medžiagų Statybvietėje/jos dalyje.

Papildyti 17.3 punktą nauja pastraipa ir ją išdėstyti taip:
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Jei (g) punkte numatytas projektavimas buvo nurodytas Užsakovo dokumentuose,
kurie Rangovui buvo pateikti iki Sutarties įsigaliojimo, Rangovas negali remtis (g)
punktu, jei pastabų dėl projektavimo nepateikė per 60 dienų nuo Sutarties
įsigaliojimo.

17.5
punktas

Intelektinės ir pramoninės nuosavybės teisės
Pakeisti 17.5 punktą ir jį išdėstyti taip:
Rangovas apsaugo Užsakovą nuo bet kokių Užsakovo nuostolių, atsiradusių dėl
vykdant šią Sutartį Rangovo padaryto intelektinės ir pramoninės nuosavybės teisės
pažeidimo.

17.6
punktas

Atsakomybės apribojimas
17.6 punktas netaikomas

17.7
punktas

Papildyti nauju 17.7 punktu ,,Netesybų taikymas” ir jį išdėstyti taip:
Rangovas Inžinieriaus nurodytais terminais nepašalinęs Darbų trūkumo (defekto),
moka Užsakovui 500 Eur dydžio baudą už kiekvieną prievolei įvykdyti uždelstą dieną
už kiekvieną trūkumą (defektą), nurodytą defektiniame akte (-uose), ir atlygina dėl
tokio vėlavimo Užsakovo patirtus nuostolius.

Tuo atveju, jei Rangovas, vykdydamas Darbus, pažeidžia inžinerinius tinklus ir/ar
susisiekimo komunikacijas, esančius (-ias) Statybvietėje/jos dalyje, ir toks pažeidimas
turi įtakos KUN veiklai, ją apriboja, sustabdo ar sutrikdo, Rangovas privalo savo
sąskaita bei rizika nedelsiant imtis visų būtinų priemonių pažeidimui pašalinti ir
privalo mokėti Užsakovui 1 000 Eur dydžio baudą už kiekvieną uždelstą pažeidimui
pašalinti valandą.

Rangovas, pažeidęs 2.7 punkte [Užsakovo statybų projekto valdymo matrica] įtvirtintą
pareigą dalyvauti Užsakovo statybų projekto valdymo tikslais sudarytame statybų
projekto valdymo darbiniame komitete ar statybų projekto valdymo priežiūros
komitete, moka Užsakovui 1 000 Eur dydžio baudą už kiekvieną tokio pažeidimo atvejį.
Rangovas, pažeidęs 4.6 punkte [Bendradarbiavimas] įtvirtintą pareigą organizuoti
Užsakovo personalo ir Inžinieriaus susirinkimus, moka Užsakovui 1 000 Eur dydžio
baudą už kiekvieną tokio pažeidimo atvejį.

Už Subrangovų pasitelkimą be Inžinieriaus sutikimo Rangovas moka 300 Eur dydžio
baudą už kiekvieną tokio pažeidimo atvejį. Baudos sumokėjimas neatleidžia Rangovo
nuo Sutartyje numatytų reikalavimų tinkamo įvykdymo – Inžinieriaus sutikimo
gavimo Sutartyje nustatyta tvarka.

Jei po Sutarties pasirašymo (Sutarties vykdymo ir galiojimo metu) Rangovas Sutarties
vykdymui pakeičia specialistą (statinio statybos vadovą), ir naujas pasitelktas
specialistas neatitinka reikalavimų, nustatytų pirkimo sąlygose, Rangovas privalo
sumokėti Užsakovui 25 000 Eur dydžio baudą už kiekvieną tokio pažeidimo atvejį.
Baudos sumokėjimas neatleidžia Rangovo nuo įsipareigojimų pagal Konkrečių
sutarties sąlygų 6.8 punktą [Rangovo vadovavimas] įvykdymo.

Tuo atveju, jei Užsakovas nustato, kad Rangovas pakartotinai (t. y. Sutarties vykdymo
laikotarpiu antrą kartą ir daugiau) Ataskaitoje nurodė didesnius atliktų Darbų kiekius
nei faktiškai atliko (išskyrus akivaizdžias, netyčines skaičiavimo klaidas), tai
kiekvienu tokiu atveju Rangovas moka Užsakovui baudą, lygią 5 procentams nuo
skirtumo tarp Ataskaitoje deklaruotos atliktų Darbų vertės (kainos) (su PVM) ir
Ataskaitoje nustatytos tikrosios atliktų Darbų vertės (kainos) (su PVM).
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Rangovas už bet kurios kitos Rangovo pareigos, kurios vykdymo terminas yra
nustatytas, nevykdymą ir/ar netinkamą vykdymą moka Užsakovui po 150 Eur dydžio
baudą už kiekvieną pavėluotą dieną, nebent už tokios prievolės nevykdymą ir/ar
netinkamą vykdymą Sutartyje būtų numatytos kitokios konkrečios netesybos.

Rangovas už bet kurios kitos Rangovo pareigos, kurios vykdymo terminas nėra
nustatytas, nevykdymą ir/ar netinkamą vykdymą moka Užsakovui po 150 Eur dydžio
baudą už kiekvieną pažeidimo atvejį, nebent už tokios prievolės nevykdymą ir/ar
netinkamą vykdymą Sutartyje būtų numatytos kitokios konkrečios netesybos.

Jei Rangovas daugiau nei vieną kartą pažeidžia bet kurią to paties pobūdžio pareigą,
nustatytą Sutartyje, net ir tuo atveju, jeigu po atskiro nurodymo trūkumus
ištaiso/pareigą įvykdo, Užsakovas turi teisę reikalauti sumokėti 150 Eur dydžio baudą
už kiekvieną pasikartojantį pažeidimą.

Rangovas, pažeidęs įsipareigojimus dėl aplinkos apsaugos, gaisrinės saugos bei
darbuotojų saugos ir sveikatos užtikrinimo moka Užsakovui baudą, kurios dydis yra
nustatytas dokumente „Reikalavimai prieš pradedant ir atliekant pavojingus darbus“,
paviešintame Užsakovo tinklalapyje adresu: https://www.ltou.lt/lt/apie-lietuvos-oro-
uostus/tvarkos-ir-dokumentai/dokumentai-paslaugu-teikejams. Minėtoje nuorodoje
dalis dokumentų yra parengti konkrečiai Vilniaus oro uostui, tačiau Rangovas turi
priimti ir vadovautis analogiškai dokumentuose bei tvarkose pateiktais nurodymais
KUN atveju. Tvarkos ir dokumentai, kurie yra parengti bei taikomi Vilniaus oro
uostui, analogiškai galioja ir yra taikytini KUN, nebent Užsakovas raštu nurodytų
kitaip.

Tuo atveju, jeigu Rangovo darbuotojas atsisako tikrintis blaivumą, dokumente
„Reikalavimai prieš pradedant ir atliekant pavojingus darbus“, paviešintame
Užsakovo tinklalapyje adresu: https://www.ltou.lt/lt/apie-lietuvos-oro-
uostus/tvarkos-ir-dokumentai/dokumentai-paslaugu-teikejams, numatyta bauda
taikoma nepaisant to, ar Rangovo darbuotojas buvo apsvaigęs, ar ne. Tuo atveju, jeigu
blaivumą atsisako tikrintis grupė Rangovo darbuotojų, baudos dydis apskaičiuojamas
padauginant atsisakiusių tikrintis blaivumą asmenų skaičių iš dokumente
„Reikalavimai prieš pradedant ir atliekant pavojingus darbus“, paviešintame
Užsakovo tinklalapyje adresu: https://www.ltou.lt/lt/apie-lietuvos-oro-
uostus/tvarkos-ir-dokumentai/dokumentai-paslaugu-teikejams, numatytos baudos
dydžio. Aukščiau paminėtose nuorodose dalis dokumentų yra parengti konkrečiai
Vilniaus oro uostui, tačiau Rangovas turi priimti ir vadovautis analogiškai
dokumentuose bei tvarkose pateiktais nurodymais KUN atveju. Tvarkos ir
dokumentai, kurie yra parengti bei taikomi Vilniaus oro uostui, analogiškai galioja ir
yra taikytini KUN, nebent Užsakovas raštu nurodytų kitaip.

Darbų vykdymo metu objektuose ir jų prieigose, kuriose Darbai nėra vykdomi, privalo
būti palaikoma švara ir tvarka. Vykdant Darbus objektuose, nuolat turi būti atsakingas
Rangovo asmuo, kuris galėtų bet kuriuo metu nedelsiant sureaguoti ir atlikti valymo
darbus objektuose ir jų prieigose. Rangovo paskirtas už Sutarties vykdymą atsakingas
atstovas, gavęs Užsakovo paskirto atsakingo asmens pastabą apie netinkamą švarą ir
tvarką objektuose ir jų prieigose, ar apie reikalavimų, numatytų ,,Darbų zonos
apsitvėrimų aprašyme“, paviešintame Užsakovo tinklalapyje adresu:
https://www.ltou.lt/lt/apie-lietuvos-oro-uostus/tvarkos-ir-dokumentai/dokumentai-
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paslaugu-teikejams, nesilaikymą/pažeidimą, privalo reaguoti į pastabą ir nurodyti
atsakingam Rangovo asmeniui nedelsiant susitvarkyti/laikytis reikalavimų. Rangovui
nedelsiant nereaguojant į aukščiau minėtas Užsakovo pastabas, Rangovas moka
Užsakovui 150 Eur dydžio baudą už kiekvieną Užsakovo pakartotinę pastabą. Pastabą
Užsakovas išsiunčia už Sutarties vykdymą Rangovo paskirtam atsakingam asmeniui
Sutartyje nurodytu el. pašto adresu. Įspėjimas laikomas gautu jo išsiuntimo dieną.
Bauda, nurodyta šioje pastraipoje, gali būti vienašališkai išskaičiuota iš Rangovui
mokėtinos sumos už faktiškai tinkamai atliktus Darbus. Aukščiau minėtoje nuorodoje
dalis dokumentų yra parengti konkrečiai Vilniaus oro uostui, tačiau Rangovas turi
priimti ir vadovautis analogiškai dokumentuose bei tvarkose pateiktais nurodymais
KUN atveju. Tvarkos ir dokumentai, kurie yra parengti bei taikomi Vilniaus oro
uostui, analogiškai galioja ir yra taikytini KUN, nebent Užsakovas raštu nurodytų
kitaip.

Rangovas, jo darbuotojai ar bet kurie kiti Rangovo vardu veikiantys asmenys Darbų
vykdymo metu privalo laikytis Lietuvos oro uostų leidimų išdavimų tvarkos,
paviešintos Užsakovo tinklalapyje adresu: https://www.ltou.lt/lt/apie-lietuvos-oro-
uostus/tvarkos-ir-dokumentai/dokumentai-paslaugu-teikejams. Nesilaikant ar kitaip
pažeidus Lietuvos oro uostų leidimų išdavimų tvarką, už pirmą pažeidimą Rangovas
privalo sumokėti Užsakovui 150 Eur dydžio baudą, už antrą bet kurio pobūdžio
minėtų taisyklių pažeidimą – 500 Eur dydžio baudą, už trečią ir bet kurį vėlesnį bet
kurio pobūdžio taisyklių pažeidimą – 1 000 Eur dydžio baudą.

Rangovas, jo darbuotojai ar bet kurie kiti Rangovo vardu veikiantys asmenys Darbų
vykdymo metu privalo laikytis aviacijos saugumo taisyklių/reikalavimų. Nesilaikant
ar kitaip pažeidus minėtas taisykles/reikalavimus, už pirmą pažeidimą Rangovas
privalo sumokėti Užsakovui 150 Eur dydžio baudą, už antrą bet kurio pobūdžio
aviacijos saugumo taisyklių/reikalavimų pažeidimą – 500 Eur dydžio baudą, už trečią
ir bet kurį vėlesnį bet kurio pobūdžio minėtų taisyklių/reikalavimų pažeidimą – 1 000
Eur dydžio baudą.

Užsakovas turi teisę Rangovo padarytų nuostolių, Užsakovo naudai priskaičiuotų
netesybų (delspinigių ir (ar) taikytinų baudų), numatytų Sutartyje, dydžiu sumažinti
pagal Sutartį Rangovui mokėtinas sumas, vienašališkai atliekant įskaitymą, t. y.
Rangovo Užsakovui mokėtinas sumas įskaitant į Rangovui mokėtinas sumas už
atliktus Darbus. Netesybų sumokėjimas neatleidžia Šalies nuo įsipareigojimų pagal
Sutartį vykdymo bei nuo pareigos atlyginti nuostolius, kiek jų nepadengia netesybos.
Sutarties pagrindu Šalies privalomos mokėti netesybos ir kiti nuostoliai turi būti
sumokėtos (-i) rašytinio reikalavimo pateikimo dieną. Šalys pripažįsta, kad Sutartyje
numatytų netesybų (delspinigių ir (ar) taikytinų baudų) dydis yra laikomas minimalia
neginčijama Užsakovo patirtų nuostolių suma, kurią Rangovas turi kompensuoti
Užsakovui, nereikalaujant nuostolių dydį patvirtinančių įrodymų.

18 straipsnis. Draudimas
18.1
punktas

Bendrieji draudimo reikalavimai
Pakeisti 18.1 punkto pirmą pastraipą ir ją išdėstyti taip:
Šiame straipsnyje kiekvienos draudimo rūšies „draudžiančioji Šalis“ yra Rangovas.

18.1 punkto trečia pastraipa netaikoma.

Papildyti 18.1 punktą nauja pastraipa ir ją išdėstyti taip:
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https://www.ltou.lt/lt/apie-lietuvos-oro-uostus/tvarkos-ir-dokumentai/dokumentai-paslaugu-teikejams
https://www.ltou.lt/lt/apie-lietuvos-oro-uostus/tvarkos-ir-dokumentai/dokumentai-paslaugu-teikejams
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Jei Rangovas netinkamai vykdo arba nevykdo reikalavimo apsidrausti, jis yra
vienintelis už šio reikalavimo nevykdymą atsakingas asmuo. Tokiu atveju Užsakovas
turi teisę pats apdrausti reikalingas rizikas, o Rangovas privalo padengti visas
Užsakovo išlaidas, kurias Užsakovas patyrė apdrausdamas reikalingas rizikas.

18.2
punktas

Darbų ir Rangovo įrengimų draudimas
Pakeisti 18.2 punktą ir jį išdėstyti taip:
Rangovas Lietuvos Respublikos Statybos įstatymo nustatyta tvarka ne vėliau kaip iki
Statybvietės (jos dalių) perdavimo jam dienos turi pateikti Užsakovui statinio
statybos, rekonstravimo, remonto, atnaujinimo (modernizavimo) darbų ir civilinės
atsakomybės privalomąjį draudimą ne trumpesniam laikotarpiui kaip iki Perėmimo
pažymos išdavimo.

Rangovas taip pat privalo savo lėšomis Užsakovo naudai apdrausti Darbams vykdyti
į draudimo vietą pristatytą Įrangą, Medžiagas jų atstatomąja verte ne trumpesniam
laikotarpiui kaip iki Perėmimo pažymos išdavimo. Įvykus draudžiamajam įvykiui, dėl
kurio turtas, nurodytas šioje pastraipoje, yra sunaikinamas ar sugadinamas, gautos
draudimo išmokos privalo būti panaudotos tam, kad būtų atkurtas iki draudžiamojo
įvykio buvęs turtas.

18.3
punktas

Atsakomybės draudimas už padarytą žalą fiziniam asmeniui arba turtui
Pakeisti 18.3 punktą ir jį išdėstyti taip:
Rangovas ne vėliau kaip iki Statybvietės (jos dalių) perdavimo jam dienos privalo
apdrausti savo civilinę atsakomybę (veiklos ir produkto) savanoriškuoju civilinės
atsakomybės draudimu dėl žalos trečiųjų asmenų (įskaitant Užsakovo) turtui
(įskaitant, bet neapsiribojant, oro transporto priemonėms), sveikatai ir gyvybei bei dėl
neturtinės žalos atlyginimo, vykdant Darbus ir dėl nekokybiško Darbų rezultato,
Įrangos/Medžiagų. Draudimo suma - 5 000 000 Eur vienam draudžiamajam įvykiui.
Draudimo suma neturtinės žalos atlyginimui vienam draudžiamajam įvykiui – 500
000 Eur. Draudimo apsauga turi galioti ne trumpiau kaip iki Atlikimo pažymos
išdavimo. Draudžiamųjų įvykių skaičius neribojamas. Frančizės suma – ne didesnė
kaip 3 000 Eur vienam draudžiamajam įvykiui. Gali būti pateikiamas vienas draudimo
polisas visai Darbų apimčiai, t. y. visoms Grupėms.

19 straipsnis. Nenugalima jėga
19.1
punktas

Nenugalimos jėgos sąvoka
Papildyti 19.1 punktą pirma pastraipa (atitinkamai buvusias pirmą ir antrą
pastraipas laikyti antra bei trečia) ir ją išdėstyti taip:
Nenugalimos jėgos sąvoka aiškinama taip, kaip ji apibrėžiama Lietuvos Respublikos
civiliniame kodekse (6.212 straipsnis), Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m.
liepos 15 d. nutarime Nr. 840 ,,Dėl atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos
jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo” bei šioje Sutartyje. Jeigu
yra prieštaravimas tarp 17.3 bei 19.1 punktų, taikomas 19.1 punktas.

Pakeisti 19.1 punkto trečios pastraipos (iv) papunktį ir jį išdėstyti taip:
(iv) karinės ginkluotės panaudojimas karo tikslais, sprogstamosios medžiagos
(išskyrus tas, kurias Rangovas randa vykdydamas Darbus), jonizuojanti radiacija arba
radioaktyvusis užterštumas, nebent tai būtų priskirtina Rangovui, panaudojusiam
tokią karinę ginkluotę ar sprogstamąsias medžiagas, ar radiaciją arba radioaktyvumą.

19.6
punktas

Teisė nutraukti sutartį, mokėjimai ir atleidimas nuo prievolių
Pakeisti 19.6 punkto pirmą pastraipą ir ją išdėstyti taip:
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Jeigu visi vykdomi Darbai sustabdomi dėl Nenugalimos jėgos, apie kurią buvo
pranešta pagal 19.2 punktą [Pranešimas dėl Nenugalimos jėgos], visą 84 dienų
laikotarpį arba dėl tos pačios Nenugalimos jėgos kelis atskirus laikotarpius, kurie visi
kartu sudaro daugiau kaip 140 dienų, tai kuri nors viena Šalis gali pranešti kitai Šaliai
apie Sutarties nutraukimą. Tokiu atveju nutraukimas turi įsigalioti po 7 dienų, kai
pateikiamas pranešimas, ir Rangovas privalo toliau veikti pagal 16.3 punktą [Darbo
nutraukimas ir Rangovo įrengimų pašalinimas].

20 straipsnis. Pretenzijos, ginčai ir arbitražas
20.1
punktas

Rangovo pretenzijos
20.1 punkto pirmoje ir antroje pastraipoje pakeisti skaičių ,,28“ į skaičių ,,10“.

20.2
punktas

Ginčų nagrinėjimo komisijos paskyrimas
20.2 punktas netaikomas

20.3
punktas

Ginčų nagrinėjimo komisijos nario nepaskyrimas
20.3 punktas netaikomas

20.4
punktas

Ginčų nagrinėjimo komisijos sprendimo gavimas
20.4 punktas netaikomas

20.5
punktas

Taikaus ginčo išsprendimas
20.5 punktas netaikomas

20.6
punktas

Arbitražas
Pakeisti 20.6 punktą ir jį išdėstyti taip:
Arbitražas netaikomas.

Sutartis yra sudaryta, aiškinama ir vykdoma vadovaujantis Lietuvos Respublikos teise.

Šalys susitaria, kad visi ginčai, nesutarimai, reikalavimai ir (ar) pretenzijos, kylančios
iš šios Sutarties ir (ar) susijusios su ja, jos vykdymu, nutraukimu ir (ar) pažeidimu,
taip pat dėl skirtingo Sutarties nuostatų aiškinimo, bus Šalių sprendžiami derybų būdu,
vadovaujantis sąžiningumo, protingumo ir teisingumo principais. Jeigu taikaus ginčo
išsprendimo nebus pasiekta, tai bet kuris ginčas turi būti išspręstas Lietuvos
Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka teisme, kurio veikimo teritorijai priklauso
Užsakovo buveinė.

Teisminis ginčo nagrinėjimas gali būti pradėtas prieš baigiant Darbus arba juos
baigus. Šalių įsipareigojimai ir Inžinierius neturi būti keičiami dėl to, kad vykstant
Darbams vykdomas koks nors teisminis ginčo nagrinėjimas.

20.7
punktas

Ginčų nagrinėjimo komisijos sprendimo nevykdymas
20.7 punktas netaikomas

20.8
punktas

Ginčų nagrinėjimo komisijos įgaliojimų pabaiga
20.8 punktas netaikomas

21 straipsnis. Kitos nuostatos
21.1
punktas

Papildyti nauju 21.1 punktu ,,Etika“ ir jį išdėstyti taip:
Rangovas visuomet turi veikti garbingai ir nešališkai, kaip to reikalauja jo profesijos
elgsenos kodeksas.

Rangovas negali priimti jokio kitokio su Sutartimi susijusio apmokėjimo, išskyrus
šioje Sutartyje nurodytus apmokėjimus. Rangovas ir jo darbuotojai negali užsiimti
tokia veikla, arba gauti tokios naudos, kuri prieštarautų jų įsipareigojimams, kuriuos
jie yra prisiėmę Užsakovo atžvilgiu.

21.2
punktas

Papildyti nauju 21.2 punktu ,,Šalių patvirtinimai, susiję su sąžininga dalykine
praktika“ ir jį išdėstyti taip:
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(a) Rangovas pareiškia, kad Rangovas, jo vadovai, darbuotojai, atstovai, kiti Rangovo
pasitelkti, kontroliuojami ar Rangovo vardu veikiantys asmenys tiesiogiai ar per
tarpininkus nėra siūlę, žadėję, davę, leidę duoti Užsakovui, jo vadovams, atskiriems
Užsakovo darbuotojams, Užsakovo vardu veikiantiems, Užsakovo kontroliuojamiems
ar pasitelktiems asmenims, ar bet kokiems kitiems tretiesiems asmenims jokios
netinkamos turtinės ar kitokios naudos (ir nėra davę suprasti, kad tai padarys ar gali
padaryti ateityje), nėra prašę ar skatinę Užsakovo, jo vadovų, darbuotojų, Užsakovo
vardu veikiančių, jo kontroliuojamų ar pasitelktų asmenų atlikti korupcinio pobūdžio
teisės pažeidimų, kaip jie yra apibrėžiami Užsakovo – valstybės įmonės Lietuvos oro
uostų korupcijos prevencijos politikos apraše (paviešintame Užsakovo tinklalapyje
adresu: https://www.ltou.lt/lt/apie-lietuvos-oro-uostus/korupcijos-prevencija), ar nėra
atlikę kitų korupcinio pobūdžio veiksmų, susijusių su pirkime dalyvavusių rangovų
vertinimu, informacijos teikimu rangovams, Rangovo privilegijavimu, Sutarties
sudarymu, santykiais tarp pirkimo dalyvių ar kitų trečiųjų asmenų, ar kitomis pirkimo
procedūromis,
(b) Rangovas yra susipažinęs su Užsakovo patvirtintu valstybės įmonės Lietuvos oro
uostų korupcijos prevencijos politikos aprašu (paviešintu Užsakovo tinklalapyje
adresu: https://www.ltou.lt/lt/apie-lietuvos-oro-uostus/korupcijos-prevencija),
Vidinių informacijos apie pažeidimus teikimo kanalų įdiegimo ir jų funkcionavimo
užtikrinimo tvarkos aprašu, valstybės įmonės Lietuvos oro uostų duomenų
tvarkytojams taikytinomis taisyklėmis, kitais vidaus teisės aktais, kurie yra paviešinti
Užsakovo tinklalapyje adresu https://www.ltou.lt/lt/apie-lietuvos-oro-
uostus/korupcijos-prevencija, Lietuvos Respublikos Susisiekimo ministerijos ir jos
reguliavimo srities įmonių, įstaigų ir bendrovių veiklos partnerių elgesio kodeksu
(paviešintu Susisiekimo ministerijos tinklalapyje adresu
https://sumin.lrv.lt/lt/korupcijos-prevencija/svarbiausi-atsparumo-korupcijai-
dokumentai-ir-korupcijos-prevencijos-programos), Lietuvos Respublikos viešųjų ir
privačių interesų derinimo įstatymu, Lietuvos Respublikos korupcijos prevencijos
įstatymu ir kitais Įstatymais, bei Rangovui yra žinoma, jog Užsakovas netoleruoja
jokių Užsakovo (jo vadovų, darbuotojų, atstovų, pasitelktų, kontroliuojamų ar
Užsakovo vardu veikiančių asmenų) ar Rangovo (jo vadovų, darbuotojų, atstovų,
Rangovo pasitelktų, kontroliuojamų ar Rangovo vardu veikiančių asmenų) atliekamų
korupcinio pobūdžio teisės pažeidimų ar kitų korupcinio pobūdžio veiksmų,
(c) Užsakovas turi teisę reikalauti iš Rangovo, o Rangovas privalo nedelsdamas
pateikti visą informaciją ir dokumentus, siekiant patikrinti Rangovo atitiktį
antikorupcinėms nuostatoms, numatytoms šiame punkte,
(d) visus fizinius asmenis (atstovus, darbuotojus, Subrangovus ar jų darbuotojus,
kuriuos Rangovas pasitelkia Sutarčiai vykdyti) Rangovas tinkamai informuos apie tai,
jog jų asmens duomenys (vardai, pavardės, kontaktiniai duomenys, pareigos ir kiti
duomenys, susiję su Sutarties vykdymu) gali būti perduoti Užsakovui ir gali būti
Užsakovo tvarkomi Sutarties tarp Rangovo ir Užsakovo vykdymo tikslais, Užsakovo
teisėtų interesų ir teisinių prievolių vykdymo pagrindu ne ilgiau kaip senaties
laikotarpį ir gali būti prieinami Užsakovo darbuotojams bei kitiems tiekėjams,
valstybės institucijoms. Rangovo pasitelkti fiziniai asmenys turi būti informuojami iki
jų pasitelkimo arba iki jų duomenų perdavimo Užsakovui momento ir, Užsakovui
pareikalavus, Rangovas įsipareigoja pateikti duomenų subjektų informavimo
įrodymus. Rangovas taip pat privalo tinkamai reaguoti į Užsakovo pranešimus apie
Užsakovo darbuotojų ir kitų atstovų asmens duomenų, perduodamų Rangovui
Sutarties vykdymo tikslais, ištaisymą, ištrynimą arba tvarkymo apribojimą.

https://www.ltou.lt/lt/apie-lietuvos-oro-uostus/korupcijos-prevencija
https://www.ltou.lt/lt/apie-lietuvos-oro-uostus/korupcijos-prevencija
https://www.ltou.lt/lt/apie-lietuvos-oro-uostus/korupcijos-prevencija
https://www.ltou.lt/lt/apie-lietuvos-oro-uostus/korupcijos-prevencija
https://sumin.lrv.lt/lt/korupcijos-prevencija/svarbiausi-atsparumo-korupcijai-dokumentai-ir-korupcijos-prevencijos-programos
https://sumin.lrv.lt/lt/korupcijos-prevencija/svarbiausi-atsparumo-korupcijai-dokumentai-ir-korupcijos-prevencijos-programos
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21.3
punktas

Papildyti nauju 21.3 punktu ,,Sutarties priedai“ ir jį išdėstyti taip:
Priedas Nr. 1 – Konfidencialumo sutartis,
Priedas Nr. 2 – Preliminari Užsakovo statybų projekto valdymo matrica,
Priedas Nr. 3 – Išankstinio mokėjimo laidavimo draudimo rašto forma.

UŽSAKOVAS: RANGOVAS:

Generalinis direktorius Generalinis direktorius

Simonas Bartkus Arvydas Markevičius

_________________ _________________



Priedas Nr. 1
KONFIDENCIALUMO SUTARTIS

[data]
[vieta]

Akcinė bendrovė Lietuvos oro uostai, juridinio asmens kodas 120864074, kurios buveinė yra Rodūnios
kel. 10A, 02189 Vilnius, Lietuva, registruota Juridinių asmenų registre (toliau – „Oro uostas“ arba
„Informacijos teikėjas“), atstovaujama generalinio direktoriaus Simono Bartkaus, veikiančio pagal
įmonės įstatus,

ir

UAB „Infes“, juridinio asmens kodas 302947360, kurio buveinė yra Švitrigailos g. 13, LT-03228, Vilnius,
atstovaujama generalinio direktoriaus Arvydo Markevičiaus, veikiančio pagal įmonės įstatus (toliau –
„Informacijos gavėjas“),

šios sutarties sudarymo dieną bendradarbiaudami Kauno oro uosto keleivių terminalo rekonstrukcijos
darbų klausimais bei atliekant minėtus darbus,

toliau kartu vadinami „Šalimis”, o kiekvienas atskirai – „Šalimi”, gera valia ir turint visus reikiamus
įgaliojimus sudarė šią konfidencialumo sutartį (toliau – „Sutartis“).

1. SUTARTIES TIKSLAS

1.1. Sutarties tikslas – apsaugoti nuo atskleidimo tretiesiems asmenims informaciją, kuri susijusi su
Informacijos teikėju kaip juridiniu asmeniu ir kurią Informacijos teikėjas pateikia Informacijos
gavėjui arba kuri tampa Informacijos gavėjui žinoma Šalių bendradarbiavimo laikotarpiu.

2. SUTARTIES OBJEKTAS

2.1. Šios sutarties tikslais, konfidenciali informacija bus laikoma apimanti visą informaciją ir medžiagą,
kurią pateikė bet kuri Šalis kitai Šaliai, kuri: (a) jeigu pateikiama rašytine forma, yra pažymėta kaip
konfidenciali, ar (b) jeigu atskleidžiama žodžiu, yra pažymima kaip konfidenciali atskleidimo metu,
ar (c) nesant (a) ir (b) skirsnyje pateiktos informacijos, informacija pagrįstai gali būti laikoma
nevieša ir konfidencialia informacija. Sutarties vykdymo tikslu Šalys susitaria, kad toliau Sutartyje
vartojama sąvoka „Konfidenciali informacija“ apima: i) Oro uosto buvusias, esamas ir būsimas
Oro uosto marketingo strategijas, planus, finansinę informaciją, personalo duomenis, vidines
procedūras ir procesus, Oro uosto paslaugų kainų skaičiavimo principus, verslo planus, Oro uosto
planus dėl teikiamų paslaugų, esamus Oro uosto paslaugų naudotojų ir (ar) partnerių duomenis; ii)
bet kokią specifinę techninę Oro uosto informaciją, susijusią su projektais, procesais, infrastruktūra,
naudojamomis technologijomis, saugumu; iii) bet kokią Oro uosto vidinę informaciją, susijusią su
vidinėmis ataskaitomis, duomenimis, „know how“, informacinėmis technologijomis, naudojama
programine įranga, iv) ir bet kurią kitą informaciją, kuri vadovaujantis protingumu turi būti laikoma
konfidencialia. Konfidenciali informacija neprivalo būti unikali, novatoriška ar patento objektu.
Informacijos gavėjas pasirašydamas Sutartį patvirtina suprantantis, kad Informacijos teikėjui reikia
didelių vadybinių, finansinių, organizacinių, pastangų ir išteklių kuriant Konfidencialią
informaciją, didinant ir  palaikant jos vertę, bei tai, jog Oro uostas šią informaciją laiko
konfidencialia. Šios Sutarties apimtyje Informacijos gavėjas taip pat įsipareigoja neteikti jokios
informacijos Rusijos Federacijos, Baltarusijos Respublikos ir Kinijos Liaudies Respublikos
subjektams (ar jiems atstovaujantiems asmenims) bei atitinkamai užtikrinti, kaip detalizuota
Sutarties 3.1 punkte, jog šio įsipareigojimo laikysis Informacijos gavėjo darbuotojai ir sutarčių
šalys ar bet kokie kiti susiję asmenys (įskaitant, bet neapsiribojant, Informacijos gavėjo pasitelkti
subrangovai / subtiekėjai).

2.2. Konfidencialia informacija neturi būti laikoma informacija, kuri i) Informacijos gavėjui tapo
žinoma prieš ją gaunant iš Informacijos teikėjo; ii) Informacijos gavėjui tapo žinoma tiesiogiai iš



2

trečiosios šalies, turinčios teisę tokią informaciją atskleisti, nepažeidžiant trečiosios šalies prisiimtų
konfidencialumo įsipareigojimų; iii) tampa viešai žinoma ne dėl Informacijos gavėjo Sutarties
pažeidimo; iii) vadovaujantis teisės aktais turi būti atskleidžiama valdžios institucijoms (susiję su
Sutarties 5.1 punkto taikymu); iv) yra nepriklausomai ir nepažeidžiant Sutarties nuostatų sukurta
Informacijos gavėjo darbuotojų, konsultantų ar agentų.

3. KONFIDENCIALIOS INFORMACIJOS ATSKLEIDIMAS

3.1. Šalių bendradarbiavimo laikotarpiu Informacijos teikėjui atskleidžiant Informacijos gavėjui
Konfidencialią informaciją, Informacijos gavėjas įsipareigoja riboti Konfidencialios informacijos
atskleidimą tarp savo darbuotojų bei sutarčių šalių ar bet kokių kitų susijusių asmenų (įskaitant, bet
neapsiribojant, Informacijos gavėjo pasitelktų subrangovų / subtiekėjų) ir užtikrinti, kad
Konfidenciali informacija būtų atskleidžiama tik tiems Informacijos gavėjo darbuotojams ar su juo
susijusiems asmenims (įskaitant, bet neapsiribojant, Informacijos gavėjo pasitelktus subrangovus /
subtiekėjus), kiek tai reikalinga Šalių bendradarbiavimo tikslams pasiekti. Visais atvejais
Informacijos gavėjas privalo užtikrinti, kad iki Konfidencialios informacijos atskleidimo aukščiau
nurodytiems asmenims Informacijos gavėjo darbuotojai ir (ar) su juo susiję asmenys (įskaitant, bet
neapsiribojant, Informacijos gavėjo pasitelkti subrangovai / subtiekėjai) prisiims ne mažesnius
Konfidencialios informacijos saugojimo ir neatskleidimo įsipareigojimus, nei numatytus šioje
Sutartyje, ir šiuo tikslu pateiks Informacijos gavėjui atitinkamą šalies pasirašytą dokumentą,
patvirtinantį įsipareigojimus laikytis šios Sutarties reikalavimų. Šiuo atveju Informacijos gavėjas
įsipareigoja tinkamai instruktuoti savo darbuotojus ir (ar) su juo susijusius asmenis (įskaitant, bet
neapsiribojant, Informacijos gavėjo pasitelktus subrangovus / subtiekėjus) Konfidencialios
informacijos naudojimo klausimais, taip užtikrinant tinkamą Sutarties vykdymą.

3.2. Informacijos gavėjas privalo ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Informacijos teikėjo
reikalavimo gavimo dienos pateikti Informacijos teikėjui visus Sutarties 3.1 punkte nurodytus
dokumentus, patvirtinančius Informacijos gavėjo darbuotojų ir (ar) kitų susijusių asmenų (įskaitant,
bet neapsiribojant, Informacijos gavėjo pasitelktų subrangovų / subtiekėjų) įsipareigojimus laikytis
šioje Sutartyje numatytų Konfidencialios informacijos apsaugos ir neatskleidimo reikalavimų.

3.3. Informacijos gavėjas visais atvejais bus atsakingas už jo darbuotojų ar su juo susijusių asmenų
(įskaitant, bet neapsiribojant, Informacijos gavėjo pasitelktų subrangovų / subtiekėjų) atskleistą
Konfidencialią informaciją.

4. KONFIDENCIALIOS INFORMACIJOS NAUDOJIMAS

4.1. Informacijos gavėjas įsipareigoja Konfidencialią informaciją naudoti išimtinai Sutarties sudarymo
dieną esančių Šalių bendradarbiavimo tikslų pasiekimui. Prieš naudodamas Konfidencialią
informaciją bet kokiems kitiems tikslams, Informacijos gavėjas privalo gauti išankstinį Oro uosto
rašytinį sutikimą. Bet koks Konfidencialios informacijos naudojimas turi būti atliekamas išimtinai
Informacijos teikėjo naudai.

5. KONFIDENCIALIOS INFORMACIJOS ATSKLEIDIMAS PAGAL PAREIKALAVIMĄ

5.1. Informacijos gavėjas gali atskleisti konfidencialią informaciją, jeigu to reikalauja atitinkamus
įgaliojimus turintys valstybės institucijų atstovai ir Konfidencialios informacijos atskleidimas
šiems asmenims yra privalomas pagal norminius teisės aktus. Tokiu atveju Informacijos gavėjas
įsipareigoja apie tai raštu informuoti Informacijos teikėją prieš atskleidžiant Konfidencialią
informaciją ir kiek tai leidžiama pagal galiojančius teisės aktus, suderinti su Informacijos teikėju
atskleidžiamos Konfidencialios informacijos apimtį, laiką ir būdą. Jeigu išankstinis Informacijos
teikėjo informavimas apie Konfidencialios informacijos atskleidimą objektyviai neįmanomas,
Informacijos gavėjas apie Konfidencialios informacijos atskleidimą įsipareigoja nedelsiant
informuoti Oro uostą iš karto po jos atskleidimo.

5.2. Kai tai leidžiama pagal galiojančius teisės aktus, Informacijos gavėjas privalo bendradarbiauti su
Informacijos teikėju dėl Konfidencialios informacijos atskleidimo Sutarties 5.1 punkte numatytais
atvejais ir sudaryti sąlygas Informacijos teikėjui imtis leidžiamų gynybos priemonių dėl
Konfidencialios informacijos atskleidimo ribojimo.
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6. KONFIDENCIALIOS INFORMACIJOS GRĄŽINIMAS

6.1. Pasibaigus Šalių bendradarbiavimui ar atskiro Oro uosto pareikalavimo pagrindu Informacijos
gavėjas įsipareigoja grąžinti arba pagal Informacijos teikėjo reikalavimą – sunaikinti visą Oro uosto
Informacijos gavėjui bet kokia materialia, įskaitant skaitmeninę, forma pateiktą Konfidencialią
informaciją. Jeigu Informacijos teikėjas pareikalauja Informacijos gavėjo sunaikinti Konfidencialią
informaciją, Informacijos gavėjas privalo ne vėliau kaip per Informacijos teikėjo pareikalavime
nurodytą terminą pateikti Oro uostui Informacijos gavėjo pasirašytą patvirtinimą apie
Konfidencialios informacijos sunaikinimą.

7. PRANEŠIMAS APIE SUTARTIES PAŽEIDIMUS

7.1. Informacijos gavėjas įsipareigoja nedelsiant informuoti Informacijos teikėją apie visus
Konfidencialios informacijos atskleidimo atvejus ir bendradarbiauti su Informacijos teikėju
siekiant pašalinti tokio Sutarties pažeidimo neigiamas pasekmes.

8. ATSAKOMYBĖ

8.1. Informacijos gavėjas, suprasdamas Konfidencialios informacijos vertę Oro uostui, ir tai, kad jos
atskleidimas tretiesiems asmenims pažeidžiant Sutarties nuostatas šią vertę mažina, dėl ko Oro
uostas patirs žalą, kurios tikslaus dydžio neįmanoma įvertinti dėl ypatingo Konfidencialios
informacijos vertės pobūdžio arba toks įvertinimas reikalautų neproporcingai daug resursų,
Konfidencialios informacijos atskleidimo atveju įsipareigoja sumokėti Informacijos teikėjui 30 000
(trisdešimt tūkstančių) EUR dydžio baudą ir atlyginti visus kitus tiesioginius ir netiesioginius
Informacijos teikėjo nuostolius, kurie kilo dėl Konfidencialios informacijos tyčinio ar neatsargaus
atskleidimo, už kiekvieną Sutarties pažeidimą. Šalys susitaria, kad baudos suma Sutarties
pažeidimo atveju turi būti laikoma minimaliais Informacijos teikėjo nuostoliais, kurių Informacijos
teikėjas neprivalės įrodinėti. Baudos sumokėjimas neatleidžia Informacijos gavėjo nuo pareigos
atlyginti likusią nuostolių dalį, kurių nepadengia sumokėtos baudos suma, ir Informacijos gavėjas
įsipareigoja šią likusią nuostolių dalį atlyginti. Šalys susitaria, kad Oro uosto nuostoliais dėl
Sutarties tyčinio ar neatsargaus pažeidimo, be kita ko, bus laikomos advokatų ir kitų ekspertų
paslaugoms, skaičiuojant ir (ar) įrodinėjant Oro uosto nuostolių sumas, patirtos išlaidos.

9. SUTARTIES GALIOJIMAS

9.1. Sutartis įsigalioja Šalims ją pasirašius ir galioja visu Šalių bendradarbiavimo laikotarpiu bei
neterminuotai po Šalių bendradarbiavimo pabaigos.

10. TAIKYTINA TEISĖ IR GINČŲ SPRENDIMAS

10.1. Sutartis yra sudaryta, aiškinama ir vykdoma vadovaujantis Lietuvos Respublikos teise.
10.2. Šalys susitaria, kad visi ginčai, nesutarimai, reikalavimai ir (ar) pretenzijos, kylančios iš Sutarties

ir (ar) susijusios su ja, jos vykdymu, nutraukimu ir (ar) pažeidimu, taip pat dėl skirtingo Sutarties
nuostatų aiškinimo, bus Šalių sprendžiami derybų būdu, vadovaujantis gera Šalių valia.

10.3. Šalims nepavykus išspręsti ginčų/nesutarimų, pretenzijų ir (ar) reikalavimų derybų būdu per 30
(trisdešimt) kalendorinių dienų nuo ginčų, nesutarimų, reikalavimų ir (ar) pretenzijų atsiradimo
dienos, jie bus sprendžiami Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka Lietuvos Respublikos
teisme pagal Oro uosto buveinės vietą.

11. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

11.1. Nė viena iš Šalių neturi teisės perduoti savo teisių ar įsipareigojimų, numatytų Sutartyje, be raštiško
kitos Šalies sutikimo.

11.2. Jei bet kuri Sutarties nuostata tampa ar pripažįstama visiškai ar iš dalies negaliojančia, tai neturi
įtakos kitų Sutarties nuostatų galiojimui. Tokiu atveju Šalys susitaria pakeisti tokią nuostatą kita
galiojančia nuostata, kuri būti kuo artimesnė teisiniu ir ekonominiu požiūriu negaliojančia tapusiai
ar pripažintai nuostatai.
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11.3. Jei Šalis nereikalauja kitos Šalies griežtai laikytis vienos ar kitos Sutarties nuostatos ar
nepasinaudoja šioje Sutartyje jai priskirta viena ar kita teise, tokie Šalies veiksmai negali būti
traktuojami kaip atitinkamo reikalavimo ar teisės atsisakymas.

11.4. Visi šios Sutarties pakeitimai ir papildymai įsigalioja, jei jie yra sudaryti raštu ir pasirašyti abiejų
Šalių.

11.5. Ši Sutartis yra galutinis Šalių susitarimas, pakeičiantis bet kokius ankstesnius raštiškus ir (ar)
žodinius Šalių susitarimus, tiesiogiai ar netiesiogiai susijusius su Sutartyje minimais Šalių
įsipareigojimais.

11.6. Visi su Sutartimi susiję pranešimai, prašymai, kiti dokumentai ar susirašinėjimas yra siunčiami
elektroniniu paštu arba registruotu ar kurjeriniu paštu Sutartyje nurodytu atitinkamu adresu.

11.7. Pranešimai, išsiųsti elektroniniu paštu, yra laikomi gautais jų išsiuntimo dieną arba kitą darbo dieną,
jeigu išsiuntimo diena buvo ne darbo diena, arba jeigu elektroninis laiškas buvo išsiųstas pasibaigus
Oro uosto darbo valandoms (I – IV 7:00-16:00; V 7:00-14:45). Pranešimai, išsiųsti registruotu
laišku ar per kurjerį, laikomi įteiktais ne vėliau kaip po 4 (keturių) darbo dienų nuo siuntos
išsiuntimo dienos.

11.8. Apie savo adreso ar kitų rekvizitų pasikeitimą kiekviena Šalis nedelsdama, tačiau ne vėliau kaip
per 5 (penkias) darbo dienas nuo minėto pasikeitimo dienos, raštu informuoja kitą Šalį. Kol apie
pasikeitusį adresą nustatyta tvarka nebuvo pranešta, ankstesniu adresu pristatyti laiškai ir (ar)
pranešimai yra laikomi gautais.

11.9. Ši Sutartis pasirašyta 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais lietuvių kalba, po 1
(vieną) kiekvienai Šaliai.

11.10. Sutartis gali būti pasirašoma kvalifikuotu elektroniniu parašu. Sutartį sudarant elektroninėmis
priemonėmis laikoma, kad Sutartis yra sudaryta tą dieną, kai Sutartį pasirašo abi Šalys arba
paskutinė iš Šalių.

12. ŠALIŲ PARAŠAI

INFORMACIJOS TEIKĖJAS

Akcinė bendrovė Lietuvos oro uostai
Rodūnios kel. 10A, 02189 Vilnius
Juridinio asmens kodas 120864074
PVM kodas LT208640716
A. s. Nr. LT33 4010 0425 0007 0513
Bankas: Luminor Bank AB
Banko kodas 40100
Tel. (8 5) 243 9326
Faks. (8 5) 232 9122
el. p. info@ltou.lt

Generalinis direktorius
Simonas Bartkus
_____________________________

INFORMACIJOS GAVĖJAS

UAB „Infes“
Švitrigailos g. 13, LT-03228, Vilnius
Juridinio asmens kodas 302947360
PVM kodas LT100007393212
Atsisk. sąsk. LT344010042403939421
Luminor Bank AS,
Banko kodas 40100
Tel.: +370 5 231 32 09
El. p. info@infes.lt

Generalinis direktorius
Arvydas Markevičius
_____________________________

mailto:info@ltou.lt


Užsakovo statybų projekto valdymo matrica

Programos projektų 
vadovas

Rangovas

Fidic Inžinierius

Techninės priež iūros 
vadovas

Subrangovai, tiekėjai

Projekto vykdymo 
priežiūra

Užsakovo personalas

Diegėjai

Rangovai

Komitetai

Darbinis

Priežiūros

Darbo projekto 
rengėjas

Kiti paslaugų tiekėjai

Programos projektų 
vadovo komanda



Priedas Nr. 3

(Išankstinio mokėjimo laidavimo draudimo rašto forma)
__________________________________________________

(draudimo bendrovės pavadinimas)

Akcinei bendrovei Lietuvos oro uostams
Juridinio asmens kodas 120864074
Rodūnios kel. 10A, 02189 Vilnius

IŠANKSTINIO MOKĖJIMO LAIDAVIMO DRAUDIMO RAŠTAS
2023 m. _____________ ____ d. Nr. ____________

_________________________
(miesto pavadinimas)

Šis laidavimo draudimo raštas galioja kartu su draudimo liudijimu (polisu) Nr. [įrašykite draudimo sutarties numerį].
[kliento pavadinimas, adresas] (toliau – TIEKĖJAS) pranešė, kad 2023 m. _________ mėn. __ d. sudarė Kauno oro uosto
keleivių terminalo rekonstrukcijos darbų sutartį Nr. ____ (toliau - Sutartis) su valstybės įmone Lietuvos oro uostais, juridinio
asmens kodas 120864074, buveinės adresas Rodūnios kel. 10A, 02189 Vilnius (toliau – Oro uostai) dėl Kauno oro uosto
keleivių terminalo rekonstrukcijos darbų atlikimo.

Pagal Sutarties sąlygas Oro uostai sumokės TIEKĖJUI avansu ___________
(_____________________________________) sumą, kai Oro uostai gaus išankstinio mokėjimo laidavimo draudimo raštą.

[draudimo bendrovės pavadinimas, adresas] (toliau – Draudimo bendrovė) šiame laidavimo draudimo rašte
nustatytomis sąlygomis per 10 darbo dienų neatšaukiamai ir besąlygiškai įsipareigoja sumokėti Oro uostams bet kokią sumą
arba sumas, kurių bendra suma ne didesnė kaip __________  (_______________________________________), raštu
gavusi pirmą Oro uostų reikalavimą, kuriame turi būti nurodyta, kad TIEKĖJAS negrąžino Oro uostams visos arba dalies
išankstinio mokėjimo sumos Sutartyje numatytomis sąlygomis ir išmokama suma teisėtai priklauso Oro uostams pagal
pasirašytos Sutarties sąlygas. Oro uostai neprivalo pagrįsti savo reikalavimo.

Bet kuris Draudimo bendrovei pateiktas mokėjimo reikalavimas turi būti patvirtintas Oro uostų vadovo parašu.
Pagal šį laidavimo draudimo raštą reikalavimas mokėti negali būti pateiktas anksčiau nei visa išankstinio mokėjimo

suma su nuoroda į šį laidavimo draudimo raštą Nr. ____________ bus pervesta ir įskaityta į TIEKĖJO sąskaitą Nr.
____________, esančią __________________________ banke.

Draudimo bendrovė įsipareigoja tik Oro uostams, todėl šis laidavimo draudimo raštas yra neperleistinas ir
neįkeistinas. Šiame laidavimo draudimo rašte nurodyta suma atitinkamai sumažės po kiekvieno Draudimo bendrovės
mokėjimo pagal šį laidavimo draudimo raštą ir/arba Oro uostams grąžintų išankstinio mokėjimo sumų dydžiais Sutartyje
numatytomis sąlygomis, kurie nurodomi Mokėjimo pažymose, išduotose pagal Sutarties sąlygas.

Šis laidavimo draudimo raštas įsigalioja nuo TIEKĖJO sumokėtos draudimo įmokos už šį išduotą laidavimo draudimo
raštą dienos ir galioja iki 20__ m. _________ mėn. __ d.

Visi Draudimo bendrovės įsipareigojimai pagal šį laidavimo draudimo raštą baigiasi, jei:
1. Iki paskutinės laidavimo draudimo rašto galiojimo dienos (imtinai) Draudimo bendrovė aukščiau nurodytu

adresu nebus gavusi Oro uostų raštiško reikalavimo mokėti;
2. Draudimo bendrovei yra grąžinamas laidavimo draudimo rašto originalas su Oro uostų prierašu, kad:

2.1. Oro uostai atsisako savo teisių pagal šį išduotą laidavimo draudimo raštą; arba
2.2. TIEKĖJAS įvykdė visus šiuo laidavimo draudimo raštu užtikrintus įsipareigojimus;

3. Oro uostai raštu praneša Draudimo bendrovei, kad atsisako teisių pagal šį laidavimo draudimo raštą.
Bet kokie Oro uostų reikalavimai nebus vykdomi, jeigu jie bus gauti aukščiau nurodytu Draudimo bendrovės adresu,

pasibaigus laidavimo draudimo rašto galiojimo laikotarpiui.
Draudimo bendrovė ir/arba TIEKĖJAS anksčiau laiko nutraukti sudarytą laidavimo draudimo sutartį ir šį išduotą

laidavimo draudimo raštą turi teisę tik gavę raštišką Oro uostų sutikimą.
Šiam laidavimo draudimo raštui yra taikoma Lietuvos Respublikos teisė. Šalių ginčai sprendžiami Lietuvos

Respublikos įstatymų nustatyta tvarka.
Šis laidavimo draudimo raštas turi būti grąžintas Draudimo bendrovei, pasibaigus jo galiojimo laikotarpiui arba

anksčiau, jei jis taptų nebereikalingas.
Šis laidavimo draudimo raštas išduotas Draudimo bendrovės 20__m. _________  __d. __________________

patvirtintų _________________________laidavimo draudimo taisyklių Nr. _____ (toliau - Taisyklės) pagrindu. Esant
prieštaravimams tarp šio laidavimo draudimo rašto teksto ir Taisyklių nuostatų, pirmumo teisė bus teikiama šio laidavimo
draudimo rašto tekstui.
Draudimo bendrovė: ______________________________________________________________________________

(Draudimo bendrovės pavadinimas)

Įgaliotas asmuo: ______________________ _________________________________
(parašas) (vardas ir pavardė)



 

 

 
 

 

DARBŲ TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

 
1. SĄVOKOS IR SUTRUMPINIMAI 

1.1. Pirkėjas, Užsakovas – VĮ Lietuvos oro uostai. 
1.2. Rangovas  – ūkio subjektas – fizinis asmuo, privatusis juridinis asmuo, viešasis juridinis asmuo, kitos 
organizacijos ir jų padaliniai ar tokių asmenų grupė, su kuriuo Pirkėjas, Užsakovas sudaro Sutartį. 
1.3. Diegėjai – kitų sistemų diegėjai, kurie atliks ne Rangovo atsakomybių apimtyje esančių sistemų diegimus. 
1.4. Tiekėjai – kiti Užsakovo pasamdyti rangovai, vykdantys veiklą objekte. 
1.5. Sutartis – Sutartis, sudaroma tarp Rangovo ir Užsakovo dėl Pirkimo objekto. 
1.6. Darbai – Transporto paskirties pastato [7.6] Oro uosto terminalo Kauno rajono sav. Karmėlavos sen., 
Karmėlava, Oro uosto g. 4, rekonstrukcija. 
1.7. Projektas – pirkimo objektą sudarantys Kauno oro uosto keleivių terminalo rekonstrukcijos darbai, kurių 
įgyvendinimui keliami reikalavimai, sąlygos ir kiti reikiami atlikti veiksmai detalizuojami šioje techninėje 
specifikacijoje.    

2. PIRKIMO OBJEKTAS 
Kauno oro uosto keleivių terminalo rekonstrukcijos darbai 

3. PIRKIMO OBJEKTO APRAŠYMAS 
3.1. Šiuo pirkimu planuojama sudaryti rangos darbų sutartį, pagal kurią būtų įgyvendinti Kauno oro uosto terminalo 

rekonstrukcijos darbai, kurie apima esamo 3 aukštų terminalo pastato praplėtimą bei terminalo prieigų 
sutvarkymą. Keleivių terminalas praplečiamas pastato šonuose (po ~15m) rytinėje ir vakarinėje dalyse pristatant 
trijų aukštų priestatus. 

3.2. Preliminarus terminalo priestatų plotas apie 4400 kv. m. 
3.3. Sklypo plano ir gatvių pertvarkymo preliminarus plotas apie 34000 kv. m. 
3.4. Terminalo rekonstrukcija rengiama, kadangi esamas terminalas nebeužtikrina reikiamo keleivių pralaidumo: 

Pirmame pastato aukšte išplečiama keleivių atvykimo bagažo atsiėmimo zona ir įrengiami nauji WC, įrengiami 
nauji komerciniai plotai (automobilių nuomos biurų, prekybos, kavinės), didinama ne Šengeno atvykimo zona. 
Esami eskalatoriai keičiami į važiuojančius takelius. Antrame aukšte didinamos esamo pastato aviacijos 
saugumo laukimo zonos, didėja „check-in“ zona, didinami neapmokestinamų prekių parduotuvės „duty free“ 
plotai tiek Šengeno, tiek ir ne Šengeno zonose, papildomai įrengiamos dvi atviros (lauko sąlygomis) įlaipinimo 
galerijos, skirtos žmonėms su negalia, padidinami kavinių plotai. Trečiame aukšte įrengiamos administracinės, 
buitinės patalpos. Ant stogo uždarose patalpose numatoma dujinė katilinė ir vėdinimo kamerų patalpos, 
atnaujinamos bagažų valdymo ir atsiėmimo sistemos. 

 
4. SUTARTINIŲ ĮSIPAREIGOJIMŲ VYKDYMO VIETA 



 

 

☐ Vilniaus oro uostas, Rodūnios kel. 2, Vilnius 
☒ Kauno oro uostas, Oro uosto g. 4, Karmėlava, Kauno raj. 
☐ Palangos oro uostas, Liepojos pl. 1, Palanga 
☐ Lietuvos oro uostai (Administracija), Rodūnios kel. 10A, Vilnius 

5. PROJEKTO VALDYMAS 
Projekto sėkmingam įgyvendinimui bus suburta Projekto komanda, kuri apims šalis, turinčias skirtingas 
kompetencijas, žinias ir atsakomybes. Numatomi šie pagrindiniai Projekto dalyviai ir jų funkcijos: 
 
5.1. Užsakovo komanda 

 
a) Projekto vadovas (vadovai) yra atsakingas (-i) už tinkamą Projekto valdymą ir priežiūrą Projekto įgyvendinimo 

metu, Projekto įgyvendinimo kontrolę. Projekto vadovas yra įgaliotas Užsakovo atstovas santykiams su 
Rangovu. Jis kontroliuoja Projekto dalyviams priskirtų funkcijų vykdymą. Atsižvelgiant į kompleksiškumą ir 
Projekto dydį, gali būti paskirti keli Projekto vadovai ar Projekto vadovo asistentai/koordinatoriai; 

b) Užsakovo tarnybos. Atsižvelgiant į tai, kad Projekte numatytų Darbų vykdymas bus atliekamas veikiančiame 
oro uoste, Projekto vykdymo metu Rangovas bendradarbiaus ir su Užsakovo tarnybų atstovais, kurie bus 
atsakingi už tam tikrų sričių kontrolę ir priežiūrą.  Pavyzdžiui tai gali būti Kauno aviacijos saugumo skyrius, 
Aerodromo priežiūros grupė, Inžinerijos ir eksploatacijos skyrius ir pan. Užsakovo tarnybos ir jų atsakomybės 
bus pristatomos rangos darbų įvadiniame pasitarime; 

c) Užsakovo personalas: Sutarties Konkrečių sąlygų 1.1.2.6 p. nurodytas personalas. 
 

5.2.  Rangovo personalas 
a) Statinio statybos vadovai. Rangovas privalo paskirti pakankamą statybos vadovų skaičių užtikrinant statybos 

vadovo buvimą objekte vykdant darbus kiekvienos iš pamainų metu. Jie vadovaus statybos darbams ir vadovaus 
specialiųjų darbų vadovų grupei, koordinuos visus statybos darbus, atsakys už normatyvinę pastatyto statinio 
kokybę ir vykdys kitas Sutartimi ir įstatymų tvarka jiems priskirtas funkcijas;  

b) Specialiųjų darbų vadovai. Rangovas privalo paskirti pakankamą skaičių specialiųjų darbų vadovų pagal 
Techninio projekto (toliau taip pat – TP) specifiką, kurie vadovaus ir koordinuos specialiųjų darbų statybos 
darbus; 

c) Kiti specialistai, įvardinti kvalifikaciniuose viešojo pirkimo konkurso reikalavimuose ir privalomi Sutarčiai 
įgyvendinti; 

d) Rangovo atstovas. Rangovo paskirtas asmuo, kuris Sutartyje numatyta tvarka atstovauja Rangovo interesus, 
rūpinasi rangos darbų vykdymu, yra pagrindinis asmuo ir atstovas santykiuose su Užsakovu; 

e) Rangovo atstovo asistentai/Projekto inžinieriai. Pagalbinę funkciją atliekantis inžinerinis, vadybinis personalas 
Rangovo atstovui;   

f) Darbo projekto (toliau taip pat – DP) rengėjas. Rangovas pagal Sutartį rengia Darbo projektą. 

Rekomenduotini reikalavimai projektavimo programoms siekiant pasiekti TP ir DP projekto lygmenį: 

 Statinių architektūra, sklypo plano sprendiniai modeliuojami Autodesk AutoCAD Architecture programinės 
įrangos aplinkoje. 

 Statinio konstrukcijos, vandentiekio ir nuotekų šalinimas, vidaus gaisrinis vandentiekis modeliuojami AutoCAD 
LT 2010, Autodesk Building Design Suite Premium 2017 programinės įrangos aplinkoje. 

 Šildymas vėdinimas ir oro kondicionavimas modeliuojamas DDS-CAD, BricsCAD programinės įrangos 
aplinkoje.  

 Vidaus ir lauko dujotiekis modeliuojamas AutoCAD LT 2010, UAB „AGA-CAD“ programinės įrangos 
aplinkoje.  

 Lauko elektros tinklai ir Elektrotechninė dalis modeliuojamos AutoCAD LT 2009 programinės įrangos 
aplinkoje. 

 Šilumos tiekimas modeliuojamas AutoCd Plant 3D 2012 programinės įrangos aplinkoje.  

 Elektroniniai ryšiai, telekomunikacijos, apsauginė signalizacija, gaisrinė signalizacija, procesų valdymas ir 
automatizacija modeliuojama ZWCad 2013 programinės įrangos aplinkoje. 

 Gaisrinė sauga modeliuojama ZWCad 2013, programinės įrangos aplinkoje. Skaičiavimams naudojama 
PyroSim, Pathfinder.  

 Stacionari gaisro gesinimo sistema modeliuojama ZWCad+ 2014 Standart, SprinkCALC3 programinės įrangos 
aplinkoje. 

 Pasirengimas statybai ir statybos darbų organizavimas modeliuojamas ZWCad 2019 programinės įrangos 
aplinkoje. 

5.3. Statinio statybos techninės priežiūros grupė 



 

 

a) Inžinierius, veikiantis pagal Sutartį (FIDIC sutartį): 
 Atsakingas už statybos techninės priežiūros grupės narių darbo koordinavimą ir organizavimą; 
 vykdo Sutartyje ir šitoje užduotyje jam patikėtas funkcijas: atstovauja Užsakovą Sutartyje numatytais klausimas, 

santykiuose su Rangovu ir kitais Projekto dalyviais, bei siekia sėkmingai įgyvendinti Sutartį; 
 Koordinuoja Projekto komunikaciją tarp Projekto dalyvių; 
 Konsultuoja Užsakovą Projekto įgyvendinimo klausimais; 
 Konsultuoja viešųjų pirkimų ir su Projektu susijusiais teisiniais klausimais; 
 Vykdo nuolatinį Projekto stebėjimą, siekiant kontroliuoti jo sėkmingą įgyvendinimą laiko, biudžeto, apimties ir 

kokybės prasme; 
 Teikia siūlymus, kurie leistų pasiekti geriausius Projekto įgyvendinimo rezultatus, t. y. pagreitinti jo 

įgyvendinimą, pagerinti įgyvendinimo kokybę, sumažinti jo įgyvendinimo kaštus ir pan.; 
 Numato prevencinius veiksmus, kurie užkirstų kelią galimoms problemoms; 
 Atlieka reikiamus ir efektyvius veiksmus, atsiradus Projekto vykdymo metu nenumatytoms aplinkybėms. 

 
5.4. Bendroji ir specialioji statinio statybos techninė priežiūros grupė 

a) Bendrosios statinio statybos techninės priežiūros vadovas: 
 atlieka statinio statybos (bendrųjų statybos darbų) bendrosios techninės priežiūros vadovo funkcijas; 
 koordinuoja specialiąją statinio statybos techninę priežiūrą, jos vadovų veiklą; 
 pagal kompetenciją atsako už pastatyto statinio normatyvinę kokybę; 
 kontroliuoja, ar statinys statomas pagal statinio projektą, statybos rangos sutarties, įstatymų, kitų teisės aktų, 

normatyvinių statybos techninių dokumentų, normatyvinių statinio saugos ir paskirties dokumentų reikalavimus; 
 pateikia projektinės dokumentacijos analizę, išvadas ir rekomendacijas iki Rangovo parinkimo;  
 Teikia Užsakovui pagalbą, numatytą šioje techninėje specifikacijoje, reikalingą Darbų pirkimo metu; 
 Atlieka Rangovo pateiktos dokumentacijos analizę ir tikrinimus darbo projekto rengimo stadijoje;  
 Statybos darbų techninės priežiūros veiklos apimtyje atlieka statybos darbų eigos kontrolę ir dokumentacijos 

deramą tvarkymą, atstovavimą statinių užbaigimo aktų sudarymo metu; 
 Įgyvendinant projektą, atlieka pirkimo dokumentuose visas numatytas statinio statybos techninės priežiūros 

užduotis; 
 Aktyviai ieško optimalių sprendimų įgyvendinant užduotis ir, esant reikalui, atlieka papildomas pagrįstai 

numatomas užduotis, kurios gali tapti būtinomis prielaidomis sėkmingam statybos rangos sutarties vykdymui; 
b) Specialiosios statinio statybos techninės priežiūros vadovai: 
 kontroliuoja, ar statinio inžinerinės sistemos statomos pagal statinio projektą, statybos rangos sutarties, įstatymų, 

kitų teisės aktų, normatyvinių statybos techninių dokumentų, normatyvinių statinio saugos ir paskirties 
dokumentų reikalavimus. 
 

5.5. Statinio projekto vykdymo priežiūros grupė 
a) Statinio projekto vykdymo priežiūros vadovas: 
 pagrindinis uždavinys - kontroliuoti, kad statinys būtų statomas pagal statinio projektą ir kad būtų įgyvendinti 

statinio projekte numatyti sprendiniai. Atsižvelgiant į tai, kad yra įgyvendinami keli projektai, bus paskirti keli 
statinio statybos projekto vykdymo prižiūrėtojai. Statinio projekto vykdymo priežiūros vadovas koordinuoja 
Statinio projekto dalies vykdymo priežiūros vadovų veiklą. 

b) Statinio projekto dalies vykdymo priežiūros vadovai, kurių pagrindinis uždavinys - kontroliuoti, kad statinio 
inžinerinių tinklų ir sistemų sprendiniai būtų statomi pagal statinio projektą ir kad būtų įgyvendinti statinio 
projekte numatyti sprendiniai.  

5.6. Kiti Projekto dalyviai ir nuostatos 
 Įgyvendinant Projektą Rangovas ir Užsakovas bendradarbiaus su trečiosiomis šalimis, kurių įsitraukimas būtinas 

Projekto rezultatui pasiekti; 
 Projekto įgyvendinimo pradžioje visi dalyviai privalo būti paskirti įsakymais; 
 Projekto įvadiniuose susitikimuose bus detaliai nustatytos ir pristatytos kiekvieno dalyvio funkcijos 

atsakomybės, nustatyti komunikacijos principai.  

6. VYKDYMO TVARKA IR TERMINAI 
6.1. Sutartinių įsipareigojimų vykdymo tvarka numatoma Sutartyje, kuri bus vykdoma pagal Fidic užsakovo 

suprojektuotų statybos ir inžinerinių darbų statybos sutarties sąlygas (Raudonoji knyga). 
6.2. Papildoma informacija apie Darbų vykdymo tvarką oro uosto teritorijoje pateikiama žemiau bei patalpinta 

Užsakovo interneto tinklalapyje https://www.ltou.lt/lt/apie-lietuvos-oro-uostus/tvarkos-ir-
dokumentai/dokumentai-paslaugu-teikejams , o informacija apie leidimus dirbti oro uosto teritorijoje ir jų 
įkainius pateikta Užsakovo interneto tinklapyje https://www.ltou.lt/lt/galimybes-verslui/leidimai . Rangovas 
turi užtikrinti, kad jo darbuotojai išsilaikys ir turės leidimus darbui oro uoste. Pirkėjas palydos  Sutarties 
įgyvendinimo metu neužtikrins. Leidimų kainos gali keistis, Rangovas prieš išsiimant leidimus ir prieš vertinant 
jų kainas privalo jas patikrinti aukščiau nurodytame Užsakovo interneto tinklalapyje. Leidimų sistema - 
nuolatinis asmens leidimas, nuolatinis transporto priemonės leidimas, laikinas transporto priemonės leidimas, 



 

 

palydos transporto priemonės leidimas. Žemiau pateikiami pagrindinių leidimų išdavimo įkainiai ir terminai. 
Kitų leidimų įkainius ir terminus Rangovas gali pasitikrinti aukščiau pateiktose nuorodose. 

a) Nuolatinis asmens leidimas: 
 išdavimo terminas iki 3-4 sav. (kuomet tinkamai pateikiami dokumentai); 
 reikalingas  tam, kad būtų galima  patekti į aerodromo teritoriją ir joje būti savarankiškai bei lydėti 
kolegas, kurie neturi nuolatinių asmens leidimų, t. y. turinčius tik laikinus asmens leidimus ar laikinus lankytojų 
leidimus; 
 asmuo, turintis nuolatinį asmens leidimą, privalo prižiūrėti asmenis, neturinčius tokių leidimų, savo regos 
lauke iki 10 asmenų. Dėl tokio saugumo reikalavimo pažeidimo taikomi papildomi mokymai pagal tuo metu 
galiojančius mokymų įkainius; 
 išduodant nuolatinį leidimą pateikiami papildomi dokumentai; 
 Nuolatinio asmens leidimo kaina 31,78 EUR be PVM 

b) Dublikatas (kai prarandamas pirminis leidimas) 17,57 EUR be PVM 
c) Laikinas lankytojo leidimas: 

 Išduodamas pagal poreikį remiantis prašymu; 
 Savarankiškai judėti galima tik su priežiūra asmens, kuris turi nuolatinį asmens leidimą; 
 Kaina 2,25  EUR be PVM (išimant leidimą per savitarnos terminalą) 

d) Nuolatinis transporto priemonės leidimas: 
 išdavimo procedūra trunka iki 1 sav.; 
 išduodant pateikiami papildomi dokumentai; 
 Kaina: 14,74 EUR be PVM  

e) Laikinas transporto priemonės leidimas: 
 galima išsiimti nedelsiant; 
 galioja 24 val., išimtiniais atvejais galioja iki 96 val.; 
 Kaina: 2,99 EUR be PVM. 

Rekomenduotina Rangovui turėti asmenis, kurie turėtų nuolatinį asmens leidimą ir galėtų būti lydinčiais ir 
prižiūrinčiais asmenimis, kurie prižiūrėtų Rangovo subrangovus, lydėtų svečius ir pan., kurie neturi nuolatinių 
leidimų. Tokiu atveju asmuo, turintis nuolatinį asmens leidimą, galėtų nepertraukiamai vykdyti savo tiesiogines 
funkcijas, jeigu jas vykdant neįmanoma užtikrinti reikalavimo dėl priežiūros asmenų savo regos lauke. 
6.3. Darbų sauga. Darbai turi būti vykdomi pagal visus darbų saugos reikalavimus. Užsakovas reguliariai samdys 

darbų saugą prižiūrinčią įmonę, kuri tikrins kaip Rangovas vykdo Darbus. Radus darbų saugos pažeidimų, 
Užsakovas pradžioje įspės Rangovą, o pažeidimui pasikartojus piniginėmis baudomis baus Rangovą sumomis, 
kurios nurodytos bendrosiose darbų oro uosto teritorijoje taisyklėse, šiame dokumente, arbas sutarties 
konkrečiosiose sąlygose. Esant kritiniam pažeidimui, kuris keltų pavojų darbuotojų sveikatai, orlaiviams ar 
aerodromo statiniams, Užsakovas turi teisę nedelsiant stabdyti darbus, o Rangovas per technologiškai 
trumpiausiai įmanomą laiką turi pašalinti pavojaus priežastį, ar imtis kitų veiksmų pavojui suvaldyti. 
Papildomai Užsakovas apmokins Rangovo darbuotojus pagal aerodromo saugos reikalavimus vykdant Darbus 
Kauno oro uosto aerodromo teritorijoje. 

6.4. Statybos saugos ir sveikatos koordinatorius. Rangovas atsakingas, kad Darbus objekte prižiūrėtų statybos 
koordinatorius (ar keli, jei Rangovas mato poreikį). Koordinatorių skiria pagrindinis statybos vadovas aiškiai 
apibrėžtomis aplinkybėmis – jei bent dvi įmonės, nepriklausomi darbininkai arba subrangovai dalyvaus Darbų 
atlikime, o jų dalyvavimas kels riziką, susijusią su Darbų atlikimu. Rengdamas darbą ir remdamasis įvairiais 
dokumentais koordinatorius turėtų užtikrinti Darbų procesų priežiūrą. Jis turėtų gauti informaciją, ją skleisti ir 
privalės imtis iniciatyvos perspėjant visus darbuotojus iškilus prevencijos problemai. Statybos organizatoriaus 
paskyrimą Rangovo teikimu turės patvirtinti Užsakovas. 

6.5. Statybvietė, saugumas ir tvarka. Visos Darbų zonos turės būti aptvertos, nebent tam prieštarautų TKA ar ON. 
Įrengtą tvorą Rangovas turės prižiūrėti. Statybvietė (ten, kur nurodo Užsakovas) turi būti aptverta ir paženklinta 
raudonos spalvos šviesomis vadovaujantis EASA CS ADR DSN Issue 3 reikalavimais. Šviesos turi būti 
išdėstytos taip, kad pažymėtų kiekvieną statybvietės kampą ir/arba išsikišimą ir gerai būtų matomos tiek dienos, 
tiek nakties metu. Atstumas tarp dviejų šviesų, žyminčių statybvietės perimetrą, turi būti ne didesnis nei 7,5 m. 
Šviesos ir pats aptvėrimas turi būti įrengtas taip, kad nepakliūtų į orlaivių variklių oro srauto ir kitų mechanizmų 
propelerių ir kt. judančių elementų veikimo zoną. Detalūs reikalavimai visų rūšių atsitvėrimams pateikti 
Užsakovo internetiniame puslapyje - https://www.ltou.lt/uploads/documents/files/apie-oro-
uostus/administracine-informacija/teises-aktai/Darbu_zonos_apsitverimu_aprasymas.pdf . Ant tvoros 
konstrukcijos draudžiama kabinti rūbus, laikyti įrankius ar pan. Rangovas su Užsakovu turi suderinti tvoros 
pastatymo vietą ir tvoros specifikaciją. Statybvietėje su Užsakovu suderintose vietose turi būti įrengta ir 
pažymėta rūkymui skirta zona, laikinų tualetų ir šiukšlių konteinerių statymo vietos. Statybvietėje rūkymas 
leidžiamas tik rūkymui skirtoje zonoje. Rangovo darbuotojai negali naudotis viešaisiais, keleiviams ir terminalo 
darbuotojams skirtais tualetais. Rangovo darbuotojų srautai viešose, keleiviams skirtose erdvėse turi būti 
griežtai ribojami, su Užsakovu privalo būti suderinti darbuotojų įėjimo į esamą veikiantį terminalą vietos, laikai, 
judėjimo srautai, Darbų zonos privalo būti aptvertos. Rangovas prieš atlikdamas triukšmingus darbus 
veikiančiame terminale privalo suderinti su Užsakovu numatomų atlikti darbų laiką, tokie darbai dažnu metu 
bus vykdomi nakties laikotarpiu arba tarp skrydžių. Statybinių medžiagų, demontuotos įrangos, mechanizmų ir 



 

 

laikinų pastatų aukštis negali kirsti kliūtis ribojančių paviršių bei trukdyti oro navigacinės įrangos veikimo. 
Statybinių medžiagų, demontuotos įrangos, mechanizmų, laikinų pastatų saugojimo vietos ir aukštingumas 
privalo būti suderintas su Užsakovu. Jei statybvietėje bus keliamos dulkės ir pan., Rangovas turi užtikrinti kelių, 
medžiagų sandėliavimo vietos ir darbo zonos drėkinimą. Statybinės ar bet kokios kitos medžiagos (įskaitant 
šiukšles) turi būti tokioje pozicijoje, kad vėjas nenupūstų jų į aerodromo teritoriją ar kitą šiukšlėms neskirtą 
vietą. Konteineriai (įskaitant šiukšlių) turi būti visada uždaryti. Siekiant užtikrinti tinkamą gyvūnų ir paukščių 
veiklos kontrolę, statybvietės teritorijoje dirbantys darbuotojai gali maitintis tik uždarose patalpose, 
maksimaliai nutolusiose nuo perono pusės. Rangovas privalo pastoviai (kiekvieną dieną) vykdyti statybvietės 
priežiūrą siekiant užtikrinti tvarką, taisyklių laikymąsi ir šiukšlių surinkimą. Už trečiųjų šalių turto, sugadinto 
dėl Rangovo kaltės, atkūrimą atsako Rangovas. Išaiškėjus apie turto sugadinimą nedelsiant turi būti informuotas 
Užsakovo paskirtas atsakingas asmuo. 

6.6. Mokesčiai už infrastruktūros panaudojimą. Prieš Darbų pradžią Rangovas kreipiasi į Inžinerijos ir 
eksploatacijos skyrių dėl elektros, vandens prisijungimo vietos. Inžinerijos ir eksploatavimo skyriaus atsakingi 
darbuotojai nurodo elektros, vandens pasijungimo vietas. Rangovas  nuo prisijungimo taškų savo lėšomis 
atsiveda elektrą ir vandenį į statybvietę. Elektra ir vanduo turi būti pajungti per apskaitos prietaisus. Pagal 
apskaitos prietaisų parodymus, už suvartotą elektros energiją ir vandenį Rangovas kas mėnesį moka Užsakovui 
pagal pateiktą sąskaitą. Užsakovas suteiks Rangovo personalui nemokamas vietas automobilių parkavimui 
vienoje iš KUN automobilių stovėjimo aikštelėje (ne daugiau nei 30 automobilių). 

6.7. Derinimas su Kauno rajono savivaldybe, susijusiomis institucijomis, įmonėmis ir trečiosiomis šalimis. 
Rangovas turi parengti laikinas eismo organizavimo schemas nekontroliuojamoje teritorijoje ir susiderinti jas 
su Užsakovu, o vėliau ir su Kauno rajono savivaldybe bei policija. Rangovas turi parengti tokias schemas, 
kuriose būtų parodyti laikini kelių eismo ženklai, ženklinimas, šviesoforai, kiti eismo apribojimai ir susiderinti 
tokią schemą su Užsakovu. Prieš intensyvių statybos darbų pradžią Rangovas turi informuoti vietinius 
gyventojus bei KUN teritorijoje veikiančias įmones dėl galimų nepatogumų bei tikėtinų veiklos apribojimų. 

6.8. Statybos užbaigimas. Už statybos užbaigimo procedūrų inicijavimą ir organizavimą atsakingas Rangovas. 
Užsakovas procedūrų vykdymo atlikimui suteikia reikalingus įgaliojimus bei dokumentus.  

6.9. Darbų organizavimas ir schemos. Rangovas Užsakovui prieš Darbų pradžią privalo pateikti statybos darbų 
organizavimo schemas, kurias prieš konkretaus etapo pradžią detalizuoja ir, jei atsiranda pakeitimų Darbų 
organizavimo schemoje, ją taip pat atnaujina. Darbų organizavimo schemoje privaloma numatyti: 

6.9.1. Statomų objektų aptvėrimų ir uždengimų įrengimą (Rangovas privalo užtikrinti, kad šalia statybos objektų 
esantys tretieji asmenys nepatektų į statybos darbų vykdymo zonas, o aplink esančioms eksploatuojamoms 
teritorijoms vykdomų statybos darbų poveikis būtų minimalus, statybos darbų zonos aptvėrimo aprašymą 
galima rasti nuorodoje: https://www.ltou.lt/lt/apie-lietuvos-oro-uostus/tvarkos-ir-dokumentai/dokumentai-
paslaugu-teikėjams „Darbų zonos apsitvėrimų aprašymas“. Rangovas privalo užtikrinti lauko ir vidaus 
statybviečių aptvėrimą. Lauke turi būti statoma segmentinė tvora su pritvirtintais spausdintais su Užsakovu 
suderinto turinio ir dizaino tentais (toliau – tentai). Perono pusėje tentai ant tvorų negalimi. Terminalo viduje 
atliekamų statybos darbų zonose turi būti įrengtos laikinos gipso kartono sienos, aptrauktos tentais. Visi 
apsitvėrimai turi būti suderinti su Užsakovu ir patvirtinti jo parašu. Rangovas turi parengti Statybos 
organizavimo planus darbams, atliekamiems veikiančiame terminale (laikinų užtvėrimų įrengimo vietos 
skirtingais Darbų etapais, keleivių ir Rangovo darbuotojų judėjimo srautai, laikinas ženklinimas ir kt.) ir 
suderinti juos prieš Darbų vykdymą su Užsakovu; 

6.9.2. Įspėjamųjų ir informacinių ženklų bei nuorodų įrengimą; 
6.9.3. Inžinerinių tinklų atjungimo ir pajungimo procedūras (visų sistemų atjungimo, derinimo ir paleidimo darbai 

privalo būti suderinti su Užsakovu); 
6.9.4. Aplink esančių teritorijų pastovų valymą, jeigu jos bus teršiamos dėl vykdomų statybos darbų; 
6.9.5. Statybos atliekų konteinerių, laikinų tualetų pastatymo vietas; 
6.9.6. Statybos darbų organizavimo, darbų saugos ir apsaugos nuo gaisro reikalavimų sprendinius. Rangovas turi 

numatyti gaisro gesinimo kelius link terminalo. 
6.10. Rangovas privalo savo sąskaita išsiimti visus reikiamus leidimus Darbams vykdyti (žemės darbų leidimą ir 

pan.), tuo atveju, jeigu tokie leidimai būtų reikalingi. 
6.11. Rangovas privalės suderinti statybos darbų vykdymą su trečiaisiais asmenimis, Užsakovo personalu, kurie 

vykdys kitus statybos darbus šalia arba toje pačioje Rangovo Darbų zonoje, jeigu trečiųjų asmenų, Užsakovo 
personalo ir Rangovo Darbai bus susiję. 

6.12. Visa reikiama informacija, reikalavimai ir dokumentų šablonai, reikalingi Darbams vykdyti, yra patalpinti 
nuorodoje: https://www.ltou.lt/lt/apie-lietuvos-oro-uostus/tvarkos-ir-dokumentai/dokumentai-paslaugu-
teikejams.  

6.13. Rangovas turi būti susipažinęs ir statybos darbus privalo vykdyti vadovaujantis nuorodoje patalpintomis 
taisyklėmis ir reikalavimais. 

6.14. Visais atvejais, kai Rangovas turi klausimų, susijusių su Projekto vykdymu, privalo kreiptis į Užsakovą raštu 
dėl išaiškinimo. 

6.15. Rangovas turi palaikyti statybvietę (ir statybvietės prieigas, kuriomis naudojasi patekimui į statybvietę) švarią 
bei tvarkingą. Darbo zonos iš anksto derinamos su Užsakovu ir atitveriamos apsauginėmis medžiagomis, 
apsaugančiomis nuo statybos darbų vykdymo metu sukeliamų nešvarumų patekimo į aplinkinę teritoriją. 
Rangovas turi išlaikyti statybvietės prieigas švarias nuo purvo ir palaikyti jas saugias. Sandėliavimo vietos turi 



 

 

būti aptvertos, tvoros patikimai sutvirtintos. Rangovas privalo prižiūrėti, kad už statybvietės ribos neatsirastų 
statybinių atliekų ir šiukšlių. Rangovas turi palaikyti švarias ir tvarkingas darbo zonas ir turi visuomet turėti 
uždengiamas dėžes ar konteinerius šiukšlėms išmesti ir rūšiuoti. Užpildyti konteineriai privalo būti išvežami iš 
statybvietės tą pačią dieną. Rangovas privalo turėti budinčius valytojus statybvietėje jei dirba veikiančiame 
terminale, kurie nedelsdami reaguotų į pateiktas pastaba dėl tvarkos. Pateiktos pastabos dėl tvarkos palaikymo 
neištaisymas per 1 val. reikš, kad Rangovas reaguoja uždelstai ir bus taikomos atitinkamos nuobaudos pagal 
sutarties KS. Pastabos gali būti teikiamos elektroniniu paštu ar kitomis ryšio priemonėmis už sutarties vykdymą 
Rangovo paskirtam asmeniui bet kurią savaitės dieną ir bet kuriuo paros metu. 

6.16. Užsakovo ir Rangovo susitikimai organizuojami bent vieną kartą per savaitę, iš anksto suderinus laiką ir vietą, 
taip pat visais kitais Sutartyje numatytais atvejais ir tvarka. Susirinkimų protokolo forma ir tipas turi būti 
suderinti su Užsakovo atstovu. Užsakovo iniciatyva Rangovo atstovai gali būti kviečiami, ir jei kviečiami, 
privalo dalyvauti susitikimuose su išorės institucijomis, sprendžiant su Darbais tiesiogiai susijusius klausimus. 

6.17. Jei yra poreikis Darbų vykdymo metu naudotis elektra ar vandeniu – Rangovas savarankiškai turi atsivesti 
reikalingas komunikacijas, prieš tai susiderinęs su Užsakovu.  

6.18. Rangovas privalo atlikti visas statybos užbaigimo procedūras (įgaliojimus pateikia Užsakovas), įskaitant, bet 
neapsiribojant: techninio projekto atnaujinimas pagal darbo projekto sprendinius, statybos užbaigimo akto 
gavimas, naujų statinių kadastriniai matavimai (parengti kadastrines bylas), įregistruoti statinius registrų centre. 

6.19. Statybos proceso metu statybinės atliekos rūšiuojamos į: 
6.19.1. Atliekas, tinkamas naudoti vietoje, kurias Užsakovui leidus galima panaudoti statybos metu; 
6.19.2. Atliekas, tinkamas perdirbti (antrinės žaliavos – betono, keramikos, bituminės medžiagos, metalas), 

pristatomos į perdirbimo gamyklas; 
6.19.3. Netinkamas naudoti ir perdirbti atliekas. 
6.20. Jei atliekant statybos darbus, Rangovas pasamdys subrangovus kažkurios statybos darbų dalies įvykdymui, už 

subrangovų veiklos koordinavimą, Darbų kokybę ir Darbų saugą bus atsakingas Rangovas.  
6.21. Sutarties galiojimo laikotarpiu galimas tiesioginis atsiskaitymas su subrangovais trišalės sutarties tarp 

Užsakovo, Rangovo ir subrangovo pagrindu. 
6.22. Rangovas Darbams atlikti reikalingų medžiagų ir (ar) Darbams atlikti skirtos įrangos sandėliavimui, 

darbuotojų persirengimui naudosis statybvietės teritorija. 
6.23. Rangovo pasiūlymo kaina turi apimti visą reikiamą Rangovo įrangą bei mechanizmus Darbams atlikti, 

montavimą, nužymėjimą, Rangovo personalo darbą, medžiagas, montažines-tvirtinimo medžiagas, atrėmimo 
konstrukcijas bei pagrindus, Darbų kontrolę ir priežiūrą, paleidimą, derinimą, bandymus, netiesiogines išlaidas, 
Rangovo mokamus mokesčius, pelną kartu su pagrįstai numatoma Rangovo rizika, prievoles ir įsipareigojimus, 
apibrėžtus Sutartyje ar atsirandančius ją vykdant. Rangovo nurodyta kaina turi apimti ir Darbų vykdymą 
pamainomis ar 24 val. per parą. Pasiūlymas turi apimti visus Darbus pilnai, kuriuos reikalinga atlikti ir kitus 
darbus, neaprašytus pirkimo dokumentuose arba konkrečiai nenurodytus projekte, tačiau pagrįstai numatomus 
ir būtinus atlikti siekiant pilnai įgyvendinti projekto sprendinius. 

6.24. Rangovas, prieš vykdydamas Darbus, susijusius su esamų teritorijų pertvarkymu (inžinerinių tinklų 
įrengimas/demontavimas, esamų konstrukcijų pertvarkymas ir pan.), turi įsivertinti ir darbus, susijusius su 
pertvarkomų konstrukcijų stiprinimu, atrėmimu ir pan., jei tokius darbus būtų reikalinga atlikti. 

6.25. Rangovas įsivertina esamą būklę esamo turto ir apdailos objektų prieigose, kuris (-ie) galėtų būti pažeistas (-
i) Darbų metu ir privalo jį (juos) išsaugoti iki Darbų pabaigos, kuomet objektas bus perduotas atgal Užsakovui. 

6.26. Jeigu Rangovo darbų vykdymui trukdo Užsakovo turtas (inžineriniai įrenginiai ar jų dalys, ekranai, baldai ir 
pan.) Rangovas privalo suderinęs su Užsakovu juos demontuoti, perduoti Užsakovui, o po darbų pabaigos toje 
zonoje, sumontuoti į pradines įrenginių/baldų vietas, arba utilizuoti jeigu gauna pagal Užsakovo nurodymą. 

6.27. Užsakovas bet kuriuo metu gali stabdyti Darbus, jei tai įtakoja normalią oro uosto veiklą. Darbų stabdymo 
maksimali trukmė 4 val. Stabdymai gali būti pasikartojantys paros bėgyje. 

6.28. Taip pat gali būti ribojami tam tikrų Darbų (toksinių ar stiprų kvapą skleidžiančių lakių medžiagų naudojimo 
reikalaujantys darbai) atlikimo laikai, kurie gali sukelti kenksmingas sąlygas ir nepatogumus keleiviams, 
vykdant Darbus sukeliamas triukšmas, vibracija, dulkės ar kiti panašūs darbai, galintys turėti neigiamos įtakos 
normalioms terminalo tarnybų darbo sąlygoms, orlaiviams, keleiviams oro uosto terminale ir pan. Tokių Darbų 
atlikimą būtina derinti iš anksto su Užsakovu. Rangovas privalo planuotis darbus taip, kad pagrindiniai griovimo 
ar konstrukcijų ardymo darbai būtų vykdomi naktimis arba esant tarpams tarp skrydžių.  

6.29. Darbus nakties metu Rangovas turės suderinti su Užsakovu likus ne mažiau kaip 24h iki Darbų pradžios. 
6.30. Rangovas dirbdamas veikiančiame oro uoste privalo neįtakoti keleivių srautų (jei tai nesuderinta su 

Užsakovu), keleivių konforto, keleivių patirties ir visi veiksmai tai įtakojantis turės būti stabdomi. O gavus 
įspėjimą iš Užsakovo dėl tokių veiksmų nebesikartoti. Jei Rangovas savavališkai kartos tokius veiksmus bus 
taikomos nuobaudos kaip tai numatyta Sutarties KS 

6.31. Bendrieji reikalavimai vykdant statybos darbus: 
6.31.1. Vykdant statybos darbus Rangovas privalo pildyti statybos darbų vykdymo žurnalą. Už elektroninio 

statybos darbų žurnalo mėnesinę prenumeratą bus atsakingas Rangovas. Žurnale privalo būti žymimi 
faktiniai atliktų Darbų kiekiai. Pagal Užsakovo priimtus atliktų statybos darbų kiekius žurnale Rangovas 
galės teikti Užsakovui atliktų darbų aktus; 

6.31.2. Vykdant statybos rangos darbus visi kabeliai (seni objekto zonoje esantys ryšio ir jėgos kabeliai) turi būti 
pakeisti naujais jei jie neatitnka šiuo metu esančių priešgaisrinių reikalavimų į juos atitinkančius kabelius, 



 

 

seni ryšio ir jėgos kabeliai, kurie atitinka šiuo metu esančius priešgaisrinius reikalavimus privalo būti  
sumarkiruoti ir įtraukti į kabelių žurnalą nurodant kabelio pradžią, kabelio pabaigą, kabelio tipą, įrašo datą, 
kabelio žymėjimą, kitas būtinas pastabas (kabelių žurnalo tiksli forma derinama su Užsakovu darbų 
vykdymo metu). Į kabelių žuraną taip pat privalės būti įtraukti visi naujai sumontuoti ryšio ir jėgos kabeliai. 
Objekto pabaigoje kabelių žurnale turėtų būti įtraukti visi objekto apimtyse esantys kabeliai. 

6.31.3. Kabelių markiravimas turi būti atliktas taip, kaip nustatyta kabelių markiravimo taisyklėse, kurios 
pridedamos priede Nr. 4, išlaikant tą pačią markiravimo tvarką visų Projekte numatytų Grupių ir etapų 
rangos darbų metu. 

6.31.4. Pagrindinės statybinės/technologinės medžiagos bus derinamos medžiagų derinimo registre. Rangovas turės 
pildyti registrą ir derinti medžiagas/įrenginius prieš jas užsakant nurodant medžiagos kilmę. Visos 
medžiagos/įrenginiai iš nedraugiškų šalių, kurios aprašytos pirkimo dokumentuose bus nepriimamos, o 
Rangovas panaudojęs tokią medžiagą/įrenginį privalės jį pakeisti analogišku tik kitos šalies gamintojo. 

6.31.5. Vykdant statybos Darbus Rangovas kiekvieną darbo dieną privalo pildyti sankaupinį atliktų darbų kiekių 
žiniaraštį (sankaupinis žiniaraštis pildomas pagal techninės specifikacijos prieduose pateiktus darbų kiekių 
žiniaraščius), kad Užsakovui pareikalavus galėtų pateikti tam tikrų atliktų Darbų kiekius ir likučius. 
Sankaupinė atliktų darbų forma suderinama su Užsakovu per 5 darbo dienas nuo Darbų pradžios. 

6.31.6. Rangovas privalo pateikti pasiūlymą pagal konkrečią pateiktą pasiūlymo formą. 
6.31.7. Visi paslėpti darbai privalo būti priduoti Užsakovo atsakingam asmeniui arba Užsakovo paskirtam 

techniniam prižiūrėtojui. Rangovui nepridavus paslėptų darbų Užsakovui, Rangovas savo sąskaita privalės 
atidengti paslėptus darbus ir juos priduoti Užsakovui. Užsakovas turi teisę nepriimti nepriduotų paslėptų 
darbų ir už juos nemokėti; 

6.31.8. Rangovas turi užtikrinti, kad jo ir jo subrangovų darbuotojai vilkėtų darbo drabužius su skiriamaisiais 
ženklais; 

6.31.9. Rangovo ir subrangovų darbuotojai turi griežtai laikytis nustatytos tvarkos ir iš anksto nurodytos judėjimo 
nuo buitinių patalpų iki statybos zonos tvarkos ir trajektorijos; 

6.31.10. Rangovo ir subrangovų darbuotojai  negali  laisvai judėti terminale ir patekti į viešas erdves bei keleivių 
aptarnavimo, rūkymo, keleivių WC, prekybos ir kitas zonas bei patalpas nei darbo, nei laisvu nuo darbo 
metu; 

6.31.11. Rangovas privalo įsirengti plytelių pjaustymo patalpą / zoną ne terminalo patalpose ir užtikrinti, kad iš jos 
nesklistų dulkės bei šiukšlės. Šios darbo zonos vietą reikia iš anksto susiderinti su Užsakovu. 

6.31.12. Visos naudojamos statybinės medžiagos privalo būti sertifikuotos ir  privalo turėti jų atitikimą keliamiems 
reikalavimams patvirtinančius dokumentus (pagal Lietuvos Respublikoje galiojančius teisės aktus). Visi 
dokumentai, patvirtinantys naudojamų medžiagų kokybę, registruojami statybos darbų žurnale ir pateikiami 
Užsakovui. Užsakovas turi teisę nemokėti Rangovui už panaudotas nekokybiškas medžiagas. Visi 
sertifikatai ir atitikties deklaracijos Rangovui turi būti pateiktos popierine ir skaitmenine versija; 

6.31.13. Visos statybinės atliekos privalo būti utilizuojamos pagal Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės aktų 
reikalavimus. Užsakovui privalo būti pristatytos atliekų utilizavimo (pridavimo į sąvartynus) pažymos 
(deklaracijos). Pažymos (deklaracijos) privalo būti užregistruotos statybos darbų vykdymo žurnale; 

6.31.14. Statybos darbų žurnalas ir visi susiję dokumentai (pažymos, deklaracijos, kiekių išpildomosios nuotraukos 
ir pan.) pateikiamos Užsakovui kiekvieno kalendorinio mėnesio pabaigoje, kartu su atliktų Darbų aktais; 

6.31.15. Statybos vadovas (-ai) privalo turėti galiojantį kvalifikacinį atestatą pagal tokiems darbams vykdyti 
keliamus reikalavimus (tuo atveju, jeigu atestatas privalomas); 

6.31.16. Rangovas privalo griežtai laikytis aviacinio saugumo reikalavimų bei leidimų ir patekimo kontrolės 
taisyklių. Už aviacijos saugumo taisyklių nesilaikymą Rangovui bus skiriamos nuobaudos, numatytos 
Sutartyje; 

6.31.17. Rangovas privalo apsaugoti Užsakovo turtą nuo nuostolių, apgadinimo ar sunaikinimo, atsiradusių dėl 
Rangovo veiksmų ar neveikimo, o jei tokių nuostolių atsirastų – juos atlyginti. Jei statybvietėje ar kitoje 
teritorijoje, kurioje atliekami Darbai, esantis Užsakovo turtas pagal Sutartį turi būti demontuotas, Rangovas 
turi pareigą, atsižvelgdamas į Užsakovo nurodymus ir Sutarties sąlygas, jį demontuoti, Užsakovo 
pasirinkimu - šį turtą tinkamai utilizuoti, sandėliuoti ir tinkamai apsaugoti nuo praradimo ar sugadinimo, 
pristatyti į Užsakovo nurodytą vietą ar atlikti kitus Užsakovo nurodytus veiksmus. 

6.31.18. Užbaigus statybos darbus, Rangovas pateikia Užsakovui projektus su parašais ir statybos leidimo pradžią ir 
pabaigą patvirtančiais atsakingų asmenų įrašais („Pritariu statyti“, „Taip pastatyta“). Dokumentai pateikiami 
popierine versija su originaliais parašais bei skaitmenine/nuskanuota versija (turi matytis parašai ir visi 
būtini įrašai). 

6.31.19. Priduodant dokumentaciją ji turi būti sukomplektuota bylose ir sutvarkyta pagal turinį. Visi dokumentai 
privalo būti lietuvių kalba. Pateikiama dokumentacija 1 komplektas bylų popierinėje formoje, toks pat 
komplektas bylų turi būti įrašytas į USB laikmeną skaitmeninėje formoje. Brėžiniai ir kadastriniai 
matavimai taip pat pateikiami .dwg formate. 

6.32. Dokumentai, kuriais privaloma vadovautis vykdant statybos darbus: 
6.32.1. Lietuvos Respublikos civilinių aerodromų projektavimo, statybos ir naudojimo specialiaisiais  

reikalavimais; 
6.32.2. Tarptautinės civilinės aviacijos konvencijos priedais; 
6.32.3. Tarptautiniais civilinės aviacijos organizacijos dokumentais; 



 

 

6.32.4. STR 1.01.04:2015 „Statybos produktų, neturinčių darniųjų techninių specifikacijų, eksploatacinių savybių 
pastovumo vertinimas, tikrinimas ir deklaravimas. Bandymų laboratorijų ir sertifikavimo įstaigų 
paskyrimas. Nacionaliniai techniniai įvertinimai ir techninio vertinimo įstaigų paskyrimas ir paskelbimas“  

6.32.5. DT 5-00 „Saugos ir sveikatos taisyklės statyboje“; 
6.32.6. Kitais Lietuvoje ir ES galiojančiais įstatymais ir poįstatyminiais aktais - reglamentais, kuriais privaloma 

vadovautis, vykdant statybos darbus; 
6.32.7. Nustojus galioti kuriam nors iš nurodytų dokumentų, galioja jį keičiantis dokumentas. 

 
7. KUN TERMINALO TECHNOLOGINĖS SISTEMOS 

Žemiau pateikiami reikalavimai KUN terminalo esamų technologinių sistemų perkėlimui ir naujų technologinių 
sistemų įrengimo (toliau taip pat - Sistemos) darbų vykdymui, techninei ir garantinei priežiūrai.  
 
Atkreiptinas dėmesys, kad Rangovas nėra atsakingas už visų žemiau pateiktų Sistemų pilną diegimą. Rangovo 
atsakomybės kiekvienos sistemos diegime yra apibrėžiamos šioje techninėje specifikacijoje ir projekto Technologijų 
dalyje Nr.  0403-1-TP-T (toliau – Technologijų dalis). 
 

1 lentelė. KUN technologinių sistemų sąrašas ir atsakomybės 

Eil. 
Nr. 

KUN technologinės sistemos pavadinimas Rangovo atsakomybės 
Užsakovo 

atsakomybės 

1.  Bagažo valdymo sistema (BHS) Praplėsti esamą sistemą 
Savalaikis rezultatų 
vertinimas ir 
priėmimas 

2.  
Rentgeno spindulių įrenginys su sprogmenų aptikimo 
sistema (EDS) ir nestandartinio bagažo tikrinimo rentgeno 
spindulių įrenginys (OOG) 

E ir ER tinklų įrengimas; 
Įrangos iškėlimas ir 
įkėlimas iš/į montavimo 
vietą. 

Sistemos įrengimas 

3.  Bagažo sutikrinimo sistema (BRS) E ir ER tinklų įrengimas Sistemos įrengimas 

4.  
Skrydžių grafiko atvaizdavimo ekranai (FIDS), reklaminiai 
ekranai ir šviesdėžės 

E ir ER tinklų įrengimas, 
laikikliai, montavimo 
darbai 

Įrangos tiekimas ir 
konfigūravimas 

5.  
Saugumo ekranai, skirti informavimui apie saugumo 
procedūras prieš keleivių patikrinimą 

E ir ER tinkle įrengimas, 
laikikliai, montavimo 
darbai 

Įrangos tiekimas ir 
konfigūravimas 

6.  Savitarnos bagažo atidavimo terminalai (SBD) E ir ER tinklų įrengimas Sistemos įrengimas 

7.  Eilių matavimo sistema E ir ER tinklų įrengimas Sistemos įrengimas 

8.  Leidimų patikros punktai 
E ir ER tinklų įrengimas; 
Įrangos montavimas 

Įrangos tiekimas ir 
konfigūravimas 

9.  
(ABC/AIS) vartai, (AIS) registracijos kioskas, informaciniai 
AIS/ABC televizoriai 

E ir ER tinklų įrengimas, 
esamos įrangos 
perkėlimas, 
demontavimas, 
montavimas, 
konfigūravimas. 
 

Įrangos tiekimas 

10.  
Valstybės sienos apsaugos tarnybos (VSAT) pasų 
patikrinimo kabina su įranga 

E ir ER tinklų įrengimas; 
pilna apimtimi kabinos su 
įranga įrengimas. 

Savalaikis rezultatų 
vertinimas ir 
priėmimas 

11.  VSAT radiacinės kontrolės vartai 

E ir ER tinklų įrengimas; 
vartų perkėlimas, 
demontavimas, 
montavimas; 
naujų vartų montavimas; 
vartų įrangos tiekimas 
(radiacinius vartus tiekia 
Užsakovas) 

Vienų vartų 
tiekimas 

12.  Vienpusiai keleivių praėjimo varteliai 
E ir ER tinklų įrengimas, 
 

Įrangos tiekimas, 
montavimas, 
konfigūravimas 

13.  Evakuacinio įgarsinimo sistema 
Sistemos projektavimas 
ir įrengimas pilna 
apimtimi; 

Savalaikis rezultatų 
vertinimas ir 
priėmimas 



 

 

esamos sistemos 
komponentų 
demontavimas 

14.  Gaisro aptikimo ir signalizavimo sistema Praplėsti esamą sistemą 
Savalaikis rezultatų 
vertinimas ir 
priėmimas 

15.  Apsauginė signalizacija ir įeigos kontrolės sistema 

Sistemos įrengimas pilna 
apimtimi; 
esamos sistemos 
komponentų 
demontavimas. 

Savalaikis rezultatų 
vertinimas ir 
priėmimas 

16.  Vaizdo stebėjimo sistema Praplėsti esamą sistemą 
Savalaikis rezultatų 
vertinimas ir 
priėmimas 

17.  Procesų valdymo ir automatizavimo sistema (PVA) Praplėsti esamą sistemą 
Savalaikis rezultatų 
vertinimas ir 
priėmimas 

18.  Kompiuterinės darbo vietos E ir ER tinklų įrengimas Įrangos tiekimas 

19.  
Keleivių registracijos ir laipinimo vartų kompiuterinės darbo 
vietos (CUTE) 

E ir ER tinklų įrengimas; 
baldų įrengimas 

Įrangos tiekimas 

20.  Bevielis internetinis ryšys (Wi-fi) Praplėsti esamą sistemą 
Sistemos 
konfigūravimas 

21.  IP telefonija Praplėsti esamą sistemą 
Sistemos 
konfigūravimas 

 
7.1. Bagažo valdymo sistema (toliau - BHS)  

7.1.1. Rekonstrukcijos metu Rangovas turi praplėsti esamą išvykimo ir atvykimo BHS.  
7.1.2. BHS praplėtimas turi būti įvykdytas pagal 2 priede „Bagažo valdymo sistemos (angl. BHS) praplėtimas“ 

pateiktus reikalavimus. 
 

7.2. Sprogmenų aptikimo įranga (toliau - EDS) ir nestandartinio bagažo tikrinimo rentgeno spindulių įrenginys 
(toliau - OGG) 
7.2.1. EDS ir OOG įrangą, jos montavimą ir konfigūravimo darbus užtikrins Užsakovas atskira sutartimi. 
7.2.2. Rangovas turės iškelti esamą EDS įrangą ir įkelti naują įrangą (~7 t. svorio) į antrą pastato aukštą, įrengti 

elektros ir silpnų srovių tinklus, užtikrinti, kad pastato konstrukcijos atlaikys naują EDS sistemą, esant 
poreikiui stiprinti pastato konstrukcijas. 

7.2.3. OOG įrenginiui Rangovas turės įrengti elektros ir silpnų srovių tinklus. 
 
7.3. Bagažo sutikrinimo sistema (toliau - BRS)  

7.3.1. BRS įrangą, jos montavimą ir konfigūravimo darbus užtikrins Užsakovas atskira sutartimi. 
7.3.2. BRS įrangai Rangovas turės įrengti elektros ir silpnų srovių tinklus. 

 
7.4. Skrydžių grafiko atvaizdavimo ekranai (toliau - FIDS), reklaminiai ekranai ir šviesdėžės 

7.4.1. Ekranus, jų įrangą ir konfigūravimo darbus pateiks Užsakovas. 
7.4.2. Rangovas turės įrengti elektros ir kompiuterinius tinklus, pateikti ir sumontuoti ekranų ir jų įrangos 

laikiklius, sumontuoti naujus ekranus ir jų įrangą bei, kur reikės, perkelti esamus ekranus. 
7.4.3. Rangovas prieš atliekant esamų ekranų ir šviesdėžių perkėlimo bei naujų ekranų ir šviesdėžių įvadų 

įrengimo darbus turės parengti visų ekranų ir šviesdėžių išdėstymo darbo projektą.  
7.4.4. Darbų apimtys ir detalus atsakomybių atskyrimas tarp Užsakovo ir Rangovo, vykdant Darbus, pateikti 

projekto Technologijų dalyje. 
 
7.5. Saugumo ekranai, skirti informavimui apie saugumo procedūras prieš keleivių patikrinimą 

7.5.1. Ekranus ir įrangos konfigūravimą užtikrins Užsakovas. 
7.5.2. Rangovas turės įrengti elektros ir kompiuterinius tinklus, užtikrinti ekranų montavimo laikiklius, 

sumontuoti ekranus. 
7.5.3. Ekranų išdėstymas turi būti pavaizduotas darbo projekte. 
7.5.4. Darbų apimtys ir detalus atsakomybių atskyrimas tarp Užsakovo ir Rangovo, vykdant rangos darbus, 

pateikti projekto Technologinėje dalyje. 
 

7.6. Savitarnos bagažo atidavimo terminalai (toliau - SBD) 
7.6.1. Rangovas turi įrengti elektroninių ryšių ir elektros instaliaciją iki savitarnos bagažo atidavimo terminalų. 
7.6.2. Projekto Technologijų dalyje pateiktas detalus atsakomybių atskyrimas tarp Užsakovo, Rangovo ir Diegėjo, 

vykdant Darbus. 



 

 

 
7.7. Eilių matavimo sistema 

7.7.1. Eilių matavimo sistemos įrengimą užtikrins Užsakovas. 
7.7.2. Eilių matavimo sistema bus įrengiama: keleivių registracijos salėje, keleivių aviacijos saugumo patikros 

zonoje ir pasienio kontrolės zonose. 
7.7.3. Rangovas turės įrengti elektros ir kompiuterinio tinklo tinklus. 

 
7.8. Leidimų patikros punktai 

7.8.1. Turi būti įrengti 2 leidimų tikrinimo punktai: bilietų patikros (201.2) ir keleivių patikros (201.3) postuose. 
7.8.2. Kiekvieną leidimų patikros punktą sudaro: 27“ monitoriai - 2 vnt., kompiuteris, pelė, darbuotojų leidimų 

skaitytuvas ir laikinų leidimų QR kodų skaitytuvas. 
7.8.3. DP rengimo metu turi būti suprojektuotas patikros punktų išpildymas – įrangos montavimo vietos ir būdai, 

reikalingos papildomos konstrukcijos, įrangos tarpusavio apjungimai, E ir ER tinklai.  
7.8.4. Rangovas turės sumontuoti įrangą. 
7.8.5. Užsakovas pateiks įrangą ir atliks sistemos konfigūravimo darbus. 

 
7.9. VSAT automatiniai pasienio kontrolės (toliau - ABC) varteliai, ir Europos Sąjungos atvykimo ir išvykimo 

sistema (toliau - AIS) 
7.9.1. Rangovas turės įrengti elektros ir kompiuterinius tinklus, atlikti esamos įrangos perkėlimą, atlikti 

reikalingos apdailos darbus. 
7.9.2. Vartelius ir kitą ABC/AIS įrangą užtikrins Užsakovas. 
7.9.3. Darbų apimtys ir detalus atsakomybių atskyrimas tarp Užsakovo ir Rangovo, vykdant Darbus, pateikti 

projekto Technologijų dalyje. 
7.9.4. Rangovas privalo įvertinti, jog projekto Technologinės dalies 5 lentelės eil. nr. 6, eil. nr. 8, eil. nr 11 yra 

Rangovo atsakomybėje. Taip pat perkėlinėjami bus ne tik varteliai (4vnt.) bet ir registracijos kioskai (6vnt.), 
informaciniai televizoriai (7vnt.), WEB portalai bei visų šių sistemų valdymas ir informacija turės būti 
perkelta į naujai įrengtą VSAT pasų patikros postą. Šiuo metu visa įranga yra sumontuota objekte, esant 
poreikiui Rangovui bus aprodyta objekto apžiūros metu. 

7.9.5. Elektros ir elektroninių ryšių tinklai pateikti atitinkamose projekto dalyse. 
 

7.10. Valstybinės sienos apsaugos tarnybos (toliau - VSAT) pasų patikrinimo vienvietė kabina su įranga 
7.10.1. Rangovas turės pateikti ir sumontuoti VSAT vienvietę kabiną su įranga.  
7.10.2. Rangovas turės kabinai įrengti elektros ir kompiuterinius tinklus. 
7.10.3. VSAT kabinos įrengimo apimtys pateiktos Technologinėje dalyje. 
7.10.4. Prieš pradedant Darbus, Rangovas privalo parengti ir suderinti su Užsakovu kabinos projektą, kuriame turi 

būti: kabinos konstrukcijų aprašymas ir specifikacijos, montuojamos įrangos specifikacijos, įrangos ir 
medžiagų žiniaraštis, montuojamos įrangos gamintojų informaciniai lapai (Datasheet), kabinos 
konstrukcijų brėžiniai, detali įrangos jungimo struktūrinė schema. 

 
7.11. VSAT radiacinės kontrolės vartai 

7.11.1. Terminale numatoma perkelti esamus (4 vnt.) ir įrengti naujus (1 vnt.) kontrolės vartus. Radiacinės 
kontrolės vartus sudaro: vartai, koncentratorius ir vartams dedikuota vaizdo kamera. 

7.11.2. Rangovas turės įrengti elektros ir kompiuterinius tinklus, atjungti, demontuoti ir sumontuoti, pajungti 
perkeliamus vartus, sumontuoti ir pajungti naujus vartus, perdažyti perkeltus vartus, atlikti apdailos darbus 
demontavimo ir montavimo vietose. 

7.11.3. Naujų radiacinės kontrolės vartų (1 vnt.) tiekimą užtikrins Užsakovas. Rangovas turės pateikti ir sumontuoti 
dedikuotą vaizdo kamerą.  

7.11.4. Darbų apimtys ir detalus atsakomybių atskyrimas tarp Užsakovo ir Rangovo, vykdant Darbus, pateikti 
projekto Technologijų dalyje. 

7.11.5. Elektros ir elektroninių ryšių tinklai pateikti atitinkamose projekto dalyse. 
7.11.6. Prieš pradedant darbus, Rangovas privalo parengti ir suderinti su Užsakovu perkeliamų ir naujai įrengiamų 

radiacinių kontrolės vartų projektinę dokumentaciją, kurioje turi būti: ant pastato brėžinių parodytos vartų 
montavimo vietos, vartų elektros ir elektroninių ryšių pajungimo struktūrinės schemos. 

7.11.7. Rangovas vykdydamas Darbus turi įsivertinti, kad vartus privalės užsidengti ir apsaugoti nuo galimų 
pažeidimų Darbų metu, esant poreikiui ir Užsakovui pareikalavus, perdažyti vartus Užsakovo pasirinkta 
spalva. 

 
7.12. Vienpusiai keleivių praėjimo varteliai 

7.12.1. Rangovas turės įrengti elektros ir elektroninių ryšių tinklus. 
7.12.2. Vartelių tiekimą, montavimą, pajungimą ir konfigūravimą užtikrins Užsakovas atskira sutartimi. 
7.12.3. Darbų apimtys ir detalus atsakomybių atskyrimas tarp Užsakovo, Rangovo ir Diegėjo vykdant Darbus, 

pateikti projekto Technologijų dalyje. 
7.12.4. Elektros ir elektroninių ryšių tinklai pateikti atitinkamose projekto dalyse. 

 



 

 

7.13. Evakuacinio įgarsinimo sistema 
7.13.1. Pilna apimtimi, turi būti suprojektuota ir įrengta nauja evakuacinio įgarsinimo sistema, t. y. esamos 

įgarsinimo sistemos plėtra neįmanoma. 
7.13.2. Dėl sistemos apimties ir montavimo vietų, naujos evakuacinio įgarsinimo sistemos projektavimas turi būti 

atliekamas remiantis Evakuacinio įgarsinimo sistemos techniniu projektu. 
7.13.3. Evakuacinio įgarsinimo sistema skirta foninės muzikos, informacinių ir avarinių pranešimų transliavimui. 
7.13.4. Projektuojant naują sistemą, Rangovas gali naudoti esamos sistemos komponentus, prieš tai įvertinus jų 

būklę. 
 

7.14. Gaisro aptikimo ir signalizavimo sistema  
7.14.1. Terminale numatoma praplėsti esamą gaisro aptikimo ir signalizavimo sistemą. Detalesnė informacija 

pateikiama Techninio projekto Gaisro aptikimo ir signalizavimo sistemos dalyje Nr. 0403-1-TP-GSS. 
7.14.2. Rangovo atsakomybė pilna apimtimi, pagal pirkime pateiktą Techninį projektą įrengti Gaisro aptikimo ir 

signalizavimo sistemą. 
7.14.3. Rangovas turi atlikti sistemos monitoringo programos konfigūravimo darbus, kurie yra būtini naujos 

įdiegtos sistemos veikimo atvaizdavimui, įkelti į programą naujai įrengto pastato planus, ant kurių būtų 
atvaizduojami sistemos elementai. 

7.14.4. Realizuoti priešgaisrinės signalizacijos integraciją su bagažo sistema taip, kad suveikus priešgaisrinei 
signalizacijai būtų sustabdoma bagažo sistema, uždaromos priešgaisrinės žaliuzės. 

 
7.15. Apsauginės signalizacijos ir įeigos kontrolės sistema 

7.15.1. Rangovas turi suprojektuoti ir įrengti naują Apsauginės signalizacijos ir įeigos kontrolės sistemą. 
7.15.2. Vertinant Darbų apimtį ir įrangos kiekius Rangovas turi vadovautis techninės specifikacijos užduotimi ir 

Techninio projekto dalimis: Technologijos ir Apsauginė signalizacija. 
7.15.3. Prieš pradedant Darbus Rangovas privalo parengti ir suderinti su Užsakovu Apsauginės signalizacijos  

dalies darbo projektą.  
 

7.16. Vaizdo stebėjimo sistema 
7.16.1. Rangovas turi praplėsti esamą sistemą. 
7.16.2. Vertinant Darbų apimtį ir įrangos kiekius Rangovas turi vadovautis techninės specifikacijos užduotimi ir 

Techninio projekto dalimi Apsauginė signalizacija. 
7.16.3. Prieš pradedant darbus, Rangovas privalo, parengti ir suderinti su Užsakovu, Apsauginės signalizacijos 

dalies Darbo projektą. 
 

7.17. Procesų valdymo ir automatizavimo sistema (toliau - PVA) 
7.17.1. Rangovas turi praplėsti esamą PVA. 
7.17.2. Detalesnė informacija pateikiama Techninio projekto Procesų valdymo ir automatizavimo sistemos dalyje 

Nr. 0403-1-TP-PVA. 
 

7.18. Kompiuterinės darbo vietos 
7.18.1. Rangovas turi įrengti E ir ER tinklus kompiuterinėms darbo vietoms. 
7.18.2. Įrenginėjant kompiuterines darbo vietas Rangovas turi vadovautis Statinio architektūros, Technologine, 

Elektrotechnikos ir Elektroninių ryšių projekto dalimis. 
 

7.19. Keleivių registracijos ir laipinimo vartų kompiuterinės darbo vietos (toliau - CUTE) 
7.19.1. Rangovas turi įrengti E, ER tinklus ir baldus CUTE darbo vietoms. 
7.19.2. Projekto Technologijų dalyje pateiktas atsakomybių atskyrimas tarp Užsakovo, Rangovo ir Diegėjo, 

vykdant Darbus. 
7.19.3. Elektros ir elektroninių ryšių tinklai pateikti atitinkamose projekto dalyse. 

 
7.20. Bevielis internetinis ryšys (Wi-fi) 

7.20.1. Remiantis Techninio projekto Elektroninių ryšių ir Technologine dalimis, Rangovas turi praplėsti esamą 
Wifi tinklą. 

 
7.21. IP telefonija 

7.21.1. Remiantis Techninio projekto Elektroninių ryšių ir Technologine dalimis, Rangovas turi įrengti naujus IP 
telefonus bei perkelti esamus.  

7.21.2. Rangovas turi užtikrinti elektroninių ryšių instaliaciją, įrangą ir montavimo darbus.  
7.21.3. PBX telefoninė stotelė bus naudojama esama, kurią konfigūruos Užsakovas.  

 
8. TECHNOLOGINIŲ SISTEMŲ ĮRENGIMO BENDRIEJI REIKALAVIMAI 
8.1. Rangovas Darbų vykdymo metu privalės:  

8.1.1. remiantis pateiktais Sistemų techniniais projektais atlikti detalią Užsakovo poreikių analizę kiekvienai 
sistemai; 



 

 

8.1.2. prieš pradedant Darbus, paruošti ir suderinti su Užsakovu kiekvienai sistemai Darbo projektą arba kitą 
diegimo dokumentaciją; 

8.1.3. prieš pradedant Darbus, paruošti ir suderinti su Užsakovu Sistemų diegimo planą, kuris apimtų: veiklas ir 
jų įgyvendinimo terminus, atsakingus už veiklas asmenis, subrangovų roles ir atsakomybes, rizikų ir 
kokybės valdymo planus, pokyčių valdymo planus, komunikacijos valdymo planus; 

8.1.4. nesuderinus darbo projekto ir Sistemų diegimo planų su Užsakovu, Rangovui nebus leidžiama vykdyti 
Darbų;     

8.1.5. jeigu Darbų vykdymo metu paaiškės, kad Rangovas nespės atlikti Sistemų diegimo plane patvirtintais 
terminais, Rangovas turi pasiūlyti papildomas korekcines priemones ir planą, kuriame įvardinama kaip 
planuojama Sistemas įdiegti laiku;  

8.1.6. Rangovas turi užtikrinti Darbų vykdymo kokybės kontrolės valdymą, Rangovas turi parengti ir laikytis 
detalaus kokybės valdymo plano. Įvairūs Sistemų komponentai, atlikti Darbai ir rezultatai turi būti 
vertinami, testuojami, fiksuojami; 

8.1.7. periodiškai, taip kaip suderinta kokybės valdymo plane, turi būti pateikiamos Darbų vykdymo rezultatų 
kokybės ataskaitos; 

8.1.8. Užsakovas papildomai savo jėgomis ir/arba pasitelkęs trečiąją šalį turi teisę atskirai nuo Rangovo tikrinti 
Darbų rezultatų kokybę ir nepasirašyti Darbų priėmimo-perdavimo akto/Perėmimo pažymos tol, kol nebus 
ištaisyti trūkumai arba pristatyta kokybiška įranga;  

8.1.9. Rangovas turi užtikrinti visas sąlygas ir priemones Pirkėjui patikrinti projekto rezultatų kokybę.  

 

8.2. Reikalavimai bendradarbiavimui su objekte veiklą vykdančiais Sistemų Diegėjais, t. y. kitais rangovais 
(Tiekėjais/Užsakovo personalu). Rangovas turės: 
8.2.1. būti atsakingas už Sistemų Diegėjų ir savo subrangovų veiklos koordinavimą statybos aikštelėje;  
8.2.2. parengti ir suderinti su Užsakovu ir Sistemų Diegėjais detalų kiekvienos Rangovo diegiamos sistemos 

(pagal 1 lentelės sąrašą) diegimo planą, kuriame turi būti atspindėtos Rangovo ir Sistemų Diegėjų veiklos 
(pvz. darbų pradžia, diegimo etapai, pabaiga, testavimas, priėmimas ir kt.);  

8.2.3. plano rengimo metu turi būti atsižvelgiama į Sistemų Diegėjų poreikius ir apribojimus;  
8.2.4. esant poreikiui atlikti perplanavimą; 
8.2.5. dalyvauti rengiant ne Rangovo diegiamų Sistemų planus (Sistemos, kurių diegime Rangovas atliks, 

pavyzdžiui, tik kabeliavimo darbus); 
8.2.6. derinti savo planus su lygiagrečiai vykdomų projektų planais, įsivertinant projektų tarpusavio 

priklausomybes bei valdant iš to kylančią riziką; 
8.2.7. Sutarties vykdymo metu Rangovas turės bendradarbiauti įvairiais projektavimo, techniniais diegimo, 

planavimo ir Darbų koordinavimo klausimais su Sistemų Diegėjais, kaip numatyta Sutartyje; 
8.2.8. Darbų vykdymo metu Rangovo atstovai į periodinius susitikimus turės kviesti savo subrangovus (jeigu yra 

poreikis), taip pat turės užtikrinti tinkamą komunikaciją apie projekto planuojamas, vykdomas ir įvykdytas 
veiklas; 

8.2.9. Darbų vykdymo metu Rangovas turės dalyvauti susitikimuose su Sistemų Diegėjais, kaip numatyta 
Sutartyje; 

8.2.10. bendradarbiauti ir derinti Darbus su lygiagrečiai vykdomais technologinių Sistemų diegimo darbais arba 
kitais susijusiais projektais; 

8.2.11. užtikrinti informacijos dalinimąsi ir veiklų koordinavimą su susijusių projektų ir Sistemų Diegėjais; 
8.2.12. Rangovas neturi teisės be atskiro susitarimo viešai komunikuoti apie Sistemų Diegėjų atliekamus darbus; 
8.2.13. visais kylančiais klausimais geranoriškai bendradarbiauti, įskaitant, bet neapsiribojant, kaip numatyta 

Sutartyje, ieškant visoms pusės aktualių sprendimų; 
8.2.14. atlikti detalią analizę ir planavimą bei valdyti rizikas taip, kad problemos būtų sprendžiamos prieš joms 

kylant ir prieš darant įtaką Projekto terminams, kokybei ar kaštams; 
8.2.15. etapiškai perduoti statybvietę (ar jos dalis) Sistemų Diegėjams, perdavimo metu turi būti užtikrintos visos 

būtinos sąlygos Sistemų Diegėjų darbams atlikti, tai reiškia: statybvietė yra parengta Sistemų diegimui, 
perduodama statybvietės dalis yra švari ir tvarkinga, be pakuočių ar kitų statybinių atliekų ar įrenginių, 
statybų darbai perduotose zonose nedaro įtakos Sistemų diegimo darbams, Sistemų Diegėjų darbuotojams 
sudarytos sąlygos be trikdžių patekti į statybvietę, užtikrintos el. ryšio, apšvietimo ir kitos darbams būtinos 
atlikti sąlygos; 

8.2.16. perduotose zonose Rangovo atliekami Darbai neturi turėti įtakos Sistemų Diegėjų atliekamiems darbams 
arba įdiegtai įrangai;  

8.2.17. Rangovas turės dalyvauti jo Darbų apimtyje esančių Sistemų testavime;  
8.2.18. Rangovas turės bendradarbiauti šalinant gedimus, kurie bus aptikti testavimų metu (Rangovo Darbų 

apimtyje esantys Darbai). 
 

8.3. Reikalavimai technologinių sistemų mokymams  
8.3.1. Rangovas pagal suderintą su Užsakovu grafiką kiekvienai sistemai turi organizuoti teorinius ir praktinius 

mokymo kursus: 



 

 

 mokymai inžineriniam techniniam personalui, kuriuose mokoma atlikti sistemos techninės 
priežiūros darbus, užtikrinti nepertraukiamą sistemos veikimą, atstatyti sistemos veikimą, 
diagnozuoti ir pašalinti gedimus, keisti sistemos dalis; 

 mokymai sistemos naudotojams, kurių skaičius turi būti nustatytas Darbo projekto rengimo 
metu, kiekvienai sistemai atskirai. 

8.3.2. Kursų trukmė turi būti tokia, kad apmokomi darbuotojai galėtų savarankiškai pilnai atlikti jiems priskirtas 
funkcijas. 

8.3.3. Rangovas mokymus privalo organizuoti lietuvių kalba (jeigu instruktorius nekalba lietuvių kalba, Rangovas 
organizuoja kokybišką ir kvalifikuotą instruktažo vertimą į lietuvių kalbą). 

 
8.4. Reikalavimai Sistemų licencijoms 

8.4.1. Rangovas savo atsakomybių ribose kiekvienai sistemai turi pateikti visas naudojimui reikalingas licencijas 
(techninė įranga, programinė įranga ir sisteminė programinė įranga, darbo vietos, kita šio pirkimo apimtyje 
įsigyjama įranga). 

8.4.2. Sistemos komponentams licencijos turi būti suteikiamos neribotam laikui. 
8.4.3. Pateikiamos licencijos turi užtikrinti galimybę be apribojimų naudotis sistema. 
8.4.4. Pateiktos licencijos turi neprieštarauti pirkimo dokumentuose išvardintiems reikalavimams, naudotojų 

skaičiui, įrenginių skaičiui ir kitiems reikalavimams. 
 

8.5. Reikalavimai Sistemų testavimui ir darbų priėmimui-perdavimui 
8.5.1. Rangovas kiekvienai sistemai, atsižvelgiant į sistemos veikimo principus, turi parengti ir suderinti su 

Užsakovu testavimo planus ir scenarijus (testavimo scenarijai turi apimti visus testuojamos sistemos 
komponentų bandymus). 

8.5.2. Pagal suderintus testavimo planus Rangovas turi organizuoti Sistemų testavimus, po kurių kiekvienai 
sistemai bus pasirašomi testavimo aktai.  

8.5.3. Sistemos bus priimtos eksploatavimui (pasirašytas sistemos priėmimo – perdavimo aktas), kai Rangovas 
įrodys, kad tenkinami visi Darbo projekte Sistemų veikimui ir kokybei keliami reikalavimai, kai Rangovas 
pateiks kiekvienos sistemos išpildomąją dokumentaciją. 

 
8.6. Reikalavimai Sistemų garantinei priežiūrai 

8.6.1. Visai technologinių sistemų įrangai ir Darbams turi būti suteikti įstatymuose ir/ar Sutartyje numatyti 
garantiniai terminai. 

8.6.2. Garantiniai terminai pradedami skaičiuoti nuo atitinkamų Perėmimo pažymų/galutinių darbų priėmimo-
perdavimo aktų pasirašymo dienos. 

8.6.3. Prieš pasirašant atitinkamas Perėmimo pažymas/galutinius darbų priėmimo-perdavimo aktus, Rangovas 
Užsakovui turi pateikti garantinį raštą, kuriame: 

 nurodytas suteikiamas garantinis terminas; 

 Rangovo kontaktai, kuriais Užsakovas turi kreiptis garantinės priežiūros klausimais ir pranešti 
apie garantinius įvykius; 

 subrangovų, kurie vykdė Sistemų įrengimą, kontaktai; 

 Kontaktinių telefonų numeriai ir elektroninių paštų adresai, kuriais bus teikiamos Sistemų 
techninės ir naudojimo konsultacijos, kontaktiniai duomenys pateikiami kiekvienai sistemai 
atskirai. 

8.6.4. Rangovas įsipareigoja garantiniu laikotarpiu, savo sąskaita ir Sutartyje numatytais terminais bei sąlygomis 
ištaisyti trūkumus, atsiradusius dėl nekokybiškai atliktų Darbų, netinkamai panaudotų medžiagų, 
nekokybiškos įrangos ar netinkamo jos įrengimo. 

8.6.5. Rangovas turi šalinti įrangos gedimus ar nekorektišką veikimą garantinio termino metu. 
8.6.6. Rangovas įsipareigoja garantiniu laikotarpiu Užsakovui teikti Sistemų techninės ir naudojimo konsultacijas 

telefonu, darbo dienomis nuo 8 iki 17 val. 
8.6.7. Kiekvienos sistemos Darbo projekte turi būti pateikti ir suderinti su Užsakovu garantinių gedimų pobūdis 

ir jų klasifikacija (kritinis, nekritinis). 
8.6.8. Klasifikuojant gedimus, turi būti vadovaujamasi tokiais principais: 

 Kritinis gedimas – neveikia visa sistema, Užsakovas negali ja naudotis arba neveikia jos 
komponentai, turintys lemiamos įtakos sistemos veikimui. 

 Nekritinis gedimas – sistema veikia ir atlieka savo funkcijas, neveikia ne daugiau nei 2 sistemos 
komponentai,  sistemos naudotojai negali naudotis arba gali tik iš dalies naudotis tam tikromis 
jos funkcijomis, arba šios sistemos funkcijos atliekamos nekorektiškai. Visi kiti nedideli 
nesklandumai (neveikia vienas daviklis, valdymo modulis, kamera, ir pan.). 

8.6.9. Rangovas turi įrengti visą būtiną infrastruktūrą garantinių paslaugų suteikimui (revizinės durelės, kopėtėlės, 
praėjimai, kopėčios, stovai ir kita būtina įranga sistemų garantinei ir prevencinei priežiūrai užtikrinti). 



 

 

8.6.10. Dažnai pasikartojančioms Sistemų klaidoms ir/arba gedimams, arba atvejams, kai nėra tenkinami Darbo 
projekte ir šioje specifikacijoje pateikti reikalavimai sistemos kokybei, našumui ir tikslumui, Rangovas per 
ne daugiau nei 2 savaites turės pateikti korekcinių veiksmų planą gedimų skaičiaus sumažinimui arba 
sistemos našumo/pralaidumo/kokybės padidinimui iki Darbo projekte ir šioje specifikacijoje nustatyto 
lygio. Šio plano įgyvendinimas (visi būtini darbai ir įranga) yra Rangovo atsakomybė. 

8.6.11. Jeigu defektas nustatomas garantinio laikotarpio metu ir yra akivaizdu, kad panašių defektų bus ir 
garantiniam laikotarpiui pasibaigus, Rangovas turi imtis reikiamų prevencinių priemonių, kad neatsirastų 
panašių visos įrangos, pristatytos pagal Sutartį, defektų.  

8.6.12. Keičiamos Sistemų dalys privalo būti naujos ir nenaudotos. 
8.6.13. Sistemų komponentų pristatymas ir tiekimas, kai atsiranda poreikis keisti komponentus dėl  gedimų arba 

nusidėvėjimo, garantiniu laikotarpiu yra Rangovo atsakomybė. 
8.6.14. Visi taisymo darbai turi būti priduoti Užsakovui pagal garantinių darbų atlikimo aktą. 

 
8.7. Reikalavimai Sistemų išpildomajai dokumentacijai 

8.7.1. Atlikus Darbus, prieš pasirašant galutinį darbų priėmimo-perdavimo aktą/Perėmimo pažymą, kiekvienai 
sistemai turi būti pateikta išpildomoji dokumentacija: 
 pagal faktą pakoreguotas ir suderintas su Užsakovu kiekvienos sistemos pasirašytas Darbo projektas 

dviem egzemplioriais popierine forma ir elektronine forma (pdf ir dwg formatais); 
 kiekvienos sistemos sumontuotų įrenginių parametrų informaciniai lapai (Datasheet); 
 įdiegtos įrangos ir programinės įrangos administravimo slaptažodžiai;  
 naudotojo ir administravimo vadovai, klaidų ir gedimų šalinimo vadovai; 
 sistemų programinės konfigūracijos informacija; 
 informacija apie įdiegtas licencijas; 
 sistemų techninės priežiūros tvarkos. 

 

9. KUN TERMINALO STATYBOS DARBŲ ORGANIZAVIMO SPRENDINIAI 
 

9.1. Statybos darbų grupės ir Darbų esminiai etapai 
Užsakovas atsižvelgiant į terminalo veiklos specifiką  ir privalomas įgyvendinti sąlygas bei aplinkybes išskyrė terminalo 
rekonstrukcijos darbus į 4 (keturias) Darbų grupes ir 11 (vienuolika) statybos Darbų esminių etapų: 

9.1.1. Lentelėje Nr.1 pateikiamos ir žemiau aprašomos 4 (keturios) statybos Darbų grupės. 
 
1 lentelė „Statybos Darbų grupės“ 

Nr. Darbų grupės Trukmė  mėn. nuo 
darbų grupės 

pradžios 
paskelbimo 

1. I darbų grupė: Priestato tarp ašių X10-X12/Y1-Y10, laiptinės tarp ašių X6-X7/Y8-
Y10  statyba ir esamo terminalo rekonstrukcija  

 
17 

2. II darbų grupė: Priestato tarp ašių X01-X03/Y1-Y10 statyba  
3. III darbų grupė: „Duty free“ parduotuvių įrengimas ir su tuo susiję darbai 11 
4. IV darbų grupė  „BHS“ įrangos modernizavimas 15 

 
9.1.1.1. Kartu atliekamų I ir II grupės Darbų trukmė - 17 mėnesių nuo atitinkamos grupės darbo pradžios. 
9.1.1.2. III Darbų grupės trukmė - 11 mėnesių nuo minėtos grupės darbo pradžios. 
9.1.1.3. IV Darbų grupės trukmė - 15 mėnesių nuo minėtos grupės darbo pradžios. 
9.1.1.4. Darbų grupėse numatyti Darbai gali būti įgyvendinti lygiagrečiai, pagal Rangovo parengtą ir su Užsakovu 

suderintą darbų programą. 
9.1.1.5. I Darbų grupė: 

 Statybvietės įrengimo darbai.  
 Reikiamų leidimų gavimas Darbams pradėti. 
 Ardymo, griovimo ir kiti paruošiamieji darbai. 
 Visi Techniniame projekte priestate tarp ašių X10-X12/Y1-Y10 numatyti statybos darbai, įrangos diegimo, 

patalpų įrengimo ir esamame terminale numatyti rekonstrukcijos darbai. 
 Darbai, numatyti Techniniame projekte. 
 Įėjimo stoginės praplėtimas į abi puses. 
 Laiptinės, lifto šachtos tarp ašių Y3-Y5 ir koridoriaus link jų įrengimo darbai. 



 

 

 Visi Techniniame projekte priestate tarp ašių X10-X12/Y1-Y10 numatyti statybos, įrangos diegimo ir patalpų 
įrengimo darbai. 

 Laipinimo galerijos įrengimas. 
 Sklypo sutvarkymo ir lauko inžinerinių tinklų įrengimas. 

 
9.1.1.6. II Darbų grupė: 

 Statybvietės įrengimo darbai  
 Ardymo, griovimo ir kiti paruošiamieji darbai. 
 Priestato tarp ašių X01-X03/ Y1-Y10 statybos Darbai, numatyti Techniniame projekte, įrangos diegimo, patalpų 

įrengimo, esamame terminale numatyti rekonstrukcijos, komercinių patalpų ir erdvių, viešų zonų įrengimo, 
apdailos ir interjero darbai. 

 Laipinimo galerijos įrengimas. 
 Sklypo sutvarkymo ir lauko inžinerinių tinklų įrengimas. 

 
99.1.1.7          III Darbų grupė: 

 Tam, kad rangovas geriau orientuotųsi terminalo komercinių zonų išplanavime pridedamas preliminarus 
komercinių zonų projektas (TS priedas Nr 5). Atkreipiamas dėmesys, kad komercinių zonų projektas yra 
informacinis ir preliminarus, o statybų eigoje jis gali keistis. 

 Paskelbus III Grupės darbų pradžią, bus numatytas dviejų mėnesių terminas paruošiamiesiems darbams, 
netrikdant nuomininko veiklos, kaip nurodyta Sutarties KS 8.3 punkte. 

 Žemiau pateikti preliminarūs parduotuvių ir kitų komercinių zonų įrengimo Darbai, šių darbų apimtys gali keistis 
atsižvelgiant į techninio projekto SO dalies sprendinius ar darbų programos derinimo su Užsakovu metu.  

 Šengeno „Duty free“ parduotuvės įrengimo darbai priestate tarp ašių X01-X03/Y1-Y7 vykdomi, kai tik galima 
pradėti šiuos darbus ir nėra ribojami šiuo metu turimomis nuomos sutartimis, t. y. prieš nuomos sutarties su 
dabartiniu operatoriumi termino pabaigą (preliminari data 2024-08-01). Po nuomos sutarties pabaigos Rangovas 
tęsia darbus buvusios parduotuvės I dalies vietoje tarp ašių X1-X3/Y1-Y-5 (zonoje už saugumo patikros patalpa 
Nr. 201.4). Visų (tiek Rangovo, tiek Operatoriaus rangovų) parduotuvės įrengimo darbų trukmė buvusios 
parduotuvės vietoje neturi viršyti 3 (trijų) mėnesių. Rangovas 1 (vieno) mėnesio laikotarpyje demontuoja esamą 
parduotuvę, pertvarą ašyje X1, įrengia naują parduotuvę su visais projekte numatytais inžineriniais tinklais, 
atlieka dalinės apdailos, tako dangos per parduotuvę įrengimo, apšvietimo, dekoratyvinių lubų elementų ir 
stiklinių pertvarų įrengimo bei kitus Techniniame projekte numatytus darbus. Rangovas, po 1 (vieno) mėnesio 
perdavęs statybų darbų zoną Operatoriaus rangovams, privalo likusius smulkius, neesminius darbus vykdyti 
lygiagrečiai su Operatoriaus rangovais. Operatoriaus rangovams turi būti skiriami 2 (du) mėnesiai parduotuvės 
patalpų įsirengimo darbams. Praėjus 3 (trims) mėnesiams nuo parduotuvės įrengimo darbų pradžios (t.y. 
parduotuvės darbo veiklos ribojimo), ji turi būti atidaryta ir veikianti, Rangovas atsakingas už visų inžinerinių 
tinklų pajungimą. 

 Šengeno „Duty free“ parduotuvės II dalies panaikinimo ir pagalbinių patalpų, muitinės patalpų bei kavinės dalies 
įrengimo darbai vykdomi per 3 (tris) mėnesius po Užsakovo užsakymo pateikimo, preliminari dabų pradžia 
laikoma I dalies „Duty free“ parduotuvės ir keleivių srautų per parduotuvę atidarymas, tačiau tiksli data bus 
tikslinama darbų programos derinimo metu ar darbų metu. Rangovo darbams skiriamas 1 (vienas) mėnesis, turi 
būti pilnai įrengtos patalpos Nr. 209, Nr. 205, Nr. 206 ir Nr. 207. Kavinės operatoriaus rangos darbams skiriami 
2 (du) mėnesiai. Rangovas, po 1 (vieno) mėnesio perdavęs dalį statybų darbų zonos (kur bus įrengiama kavinė) 
Operatoriaus rangovams, privalo likusius smulkius, neesminius darbus vykdyti lygiagrečiai su Operatoriaus 
rangovais. Pagalbinių patalpų ir muitinės patalpų įrengimo darbai turi būti pilnai atlikti per 1 (vieną mėnesį) ir 
perduoti eksploatacijai. 

 Ne Šengeno „Duty free“ parduotuvės įrengimo darbai vykdomi buvusios parduotuvės vietoje tarp ašių X7-X9/ 
Y6-Y7, darbai pradedami iškart po nuomos sutarties su Operatoriumi termino pabaigos (preliminari data 2025-
01-01). Visų (tiek Rangovo, tiek Operatoriaus rangovų) parduotuvės įrengimo darbų trukmė buvusios 
parduotuvės vietoje neturi viršyti 3 (trijų) mėnesių. Rangovas 1 (vieno) mėnesio laikotarpyje demontuoja esamą 
parduotuvę, pertvarą ašyje X9, įrengia naują parduotuvę su visais projekte numatytais ir pajungtais inžineriniais 
tinklais, atlieka dalinės apdailos, stiklinių pertvarų įrengimo bei kitus Techniniame projekte numatytus darbus. 
Rangovas, po 1 (vieno) mėnesio perdavęs statybų darbų zoną operatoriaus rangovams, privalo likusius smulkius, 
neesminius darbus vykdyti lygiagrečiai su operatoriaus rangovais. Operatoriaus rangovams turi būti skiriami 2 
(du) mėnesiai parduotuvės patalpų įsirengimo darbams. Praėjus 3 (trims) mėnesiams nuo parduotuvės įrengimo 
darbų pradžios, ji turi būti atidaryta ir veikianti, Rangovas atsakingas už visų inžinerinių tinklų pajungimą. 

 
99.1.1.8           IV Darbų grupė: 

 Rekonstrukcijos metu Rangovas turi praplėsti esamą išvykimo ir atvykimo BHS.  



 

 

 BHS praplėtimas turi būti įvykdytas pagal 2 priede ,,Bagažo valdymo sistemos (angl. BHS) praplėtimas” 
pateiktus reikalavimus. 

9.1.2. Lentelėje Nr. 2  pateikiami ir detaliau aprašomi esminiai statybos Darbų etapai. Rengiant programą etapų 
terminai gali būti keičiami, tačiau bendras Grupių įvykdymo terminas keisti negali. 
 
2 lentelė „Statybos Darbų esminiai etapai“ 

Esminio 
etapo 
Nr. 

Darbų Grupių esminiai etapai Rezultatas kuris bus 
laikomas Etapo užbaigimu 

Grupės/ 
esminio etapo 

trukmė 
 (mėn.) nuo 
atitinkamos 

Darbų Grupės 
Darbo 

pradžios 

Etapas 
priskiriamas 
šiai Darbų 

grupei: 

1.  Statinio konstrukcijų dalies darbo 
projekto parengimas ir suderinimas 
(kartu su ekspertize) 

Gauta teigiama konstrukcijų 
dalies darbo projekto 

ekspertizės išvada 

5 I, II 

 
1.1 

Rangovas, likus 10 dienų iki 
atitinkamo etapo Darbų pradžios ar 
kitų Darbų, kuriems darbo projektas 
būtinas, privalo parengti ir suderinti 
darbo projektą. 

Suderinti darbo projektai su 
Užsakovu ir technine 

priežiūra, FIDIC 
inžinieriumi ir projekto 

vykdymo priežiūra 

Sutarties 
laikotarpiu 

I, II, III, IV 

2.  Statybos darbų 
vykdymo/organizavimo projekto 
parengimas pagal Rangovo parengtą 
Darbų Programą  

Suderinti su Užsakovu, 
technine priežiūra, FIDIC 
inžinieriumi ir projekto 

vykdymo priežiūra. 

3 I, II 

2.1 Rangovas, likus 10 dienų iki 
atitinkamo etapo Darbų pradžios, 
privalo parengti ir suderinti Statybos 
Darbų organizavimo planus. 

Suderinti su Užsakovu, 
technine priežiūra, FIDIC 

inžinieriumi ir projekto 
vykdymo priežiūra. 

Sutarties 
laikotarpiu 

I, II, III 

3.  Pamatų ir rostverkų įrengimo darbai Įrengti pamatai ir rostverkai 3 I, II 
4.  Laikančių konstrukcijų, stogo, fasadų, 

įrengimo darbai  
Įrengtos konstrukcijos stogas 

ir fasadas darbai 
7 I, II 

5.  Rentgeno spindulių įrenginio su 
sprogmenų aptikimo sistema (EDS) 
patalpos įrengimo darbai, esamo EDS 
įrenginio iškėlimas ir naujo įkėlimas, 
perdavimas eksploatacijai  

Laikančių konstrukcijų, 
stogo, fasadų, įrengimo 

darbų užbaigimas. Patalpoje 
atlikti visi šlapių procesų 

statybos ir apdailos darbai, 
įrengta vėdinimo sistema, 

sprinkleriai 

9 I, II 

6.  1-ojo aukšto kavinės įrengimas, 
statybų zonos perdavimas 
Operatoriaus rangovų įsirengimo 
darbams 

Atlikti visi laikančių 
konstrukcijų, stogo, fasadų, 
įrengimo darbai, apdailos 
darbi inžinerinių sistemų 
įrengimo darbai, likę tik 
smulkūs defektai kurių 

šalinimas netrukdo 
operatoriui įsirenginėti 

patalpas. 

9 I, II 

7.  Priestato dalies tarp ašių X10- X12/ 
Y10-Y4 ir VSAT patikros zonos  
įrengimo Darbai 1-ajame aukšte (ne 
Šengeno atvykimas), perdavimas 
eksploatacijai 

Visi darbai atlikti įskaitant 
inžinerines sistemas ir jų  

įrengimą likę tik smulkių ir 
nekritinių defektų tvarkymas 
vertinant, jog jų tvarkymas 

nekels diskomforto 
keleiviams ar darbuotojams. 

9 I, II 

8.  Priestato  dalies tarp ašių X01-X03/Y4 
- Y10 įrengimo  Darbai 1-ajame 
aukšte (Šengeno atvykimas), 
perdavimas eksploatacijai  

Visi darbai atlikti įskaitant 
inžinerines sistemas ir jų  

įrengimą likę tik smulkių ir 
nekritinių defektų tvarkymas 
vertinant, jog jų tvarkymas 

10 I, II 



 

 

nekels diskomforto 
keleiviams ar darbuotojams. 

9.  Laipinimo galerijų įrengimas ir 
perdavimas eksploatacijai  

Visi darbai atlikti įskaitant 
inžinerines sistemas ir jų  

įrengimą likę tik smulkių ir 
nekritinių defektų tvarkymas 
vertinant, jog jų tvarkymas 

nekels diskomforto 
keleiviams ar darbuotojams. 

11 I, II 

10.  Laiptinės tarp ašių X6-X7/Y8-Y10 
įrengimas, perdavimas eksploatacijai
  

Visi darbai atlikti įskaitant 
inžinerines sistemas ir jų  

įrengimą likę tik smulkių ir 
nekritinių defektų tvarkymas 
vertinant, jog jų tvarkymas 

nekels diskomforto 
keleiviams ar darbuotojams. 

13 I,II 

11.  Bagažo valdymo sistemos „BHS“ 
praplėtimas 

BHS praplėtimas turi būti 
įvykdytas pagal 2 priede 
„Techninės specifikacijos 
Priedas Nr. 2 ,,Bagažo 
valdymo sistemos (angl. 
BHS) praplėtimas” pateiktus 
reikalavimus. 
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9.1.3. Užsakovas išskiria šiuos esminius statybos Darbų etapus: 

1) Statinio konstrukcijų dalies darbo projektas. Darbo projektas turi būti parengtas visose keturiose darbų 
grupėse numatytiems Darbams. Tam, kad Darbai nepertraukiamai vyktų, kol rengiamas darbo projektas, 
Rangovas, likus 10 dienų iki atitinkamo etapo Darbų pradžios ar kitų Darbų, kuriems darbo projektas būtinas, 
privalo suderinti su Užsakovu to etapo darbo projektą. O jei etapui reikalinga Darbo projekto ekspertizė 
Užsakovui duoti ne mažiau nei 1 mėn. parinkti ekspertizės rangovą pateikus bendruosius statinio rodiklius ir kitą 
reikiamą informaciją ekspertizės rangovo pirkimui atlikti. 

2) Statybos Darbų vykdymo/organizavimo projekto parengimas pagal Rangovo parengtą Darbų programą. 
Rangovas per  3 (tris)  mėnesius nuo I ir II Grupės darbų pradžios pagal parengtą Darbų programą turi pateikti 
ir suderinti su Užsakovu Statybos Darbų vykdymo/organizavimo projektą. Projekte turi būti nurodytos statybos 
Darbų zonos, jų užtvėrimo vietos, statybinių medžiagų įnešimo, sandėliavimo vietos, Rangovo personalo įėjimo 
vietos, keleivių srautų judėjimo kryptys kiekvienu statybos Darbų etapu. Statybos Darbų organizavimo planai 
turi būti parengti vadovaujantis Techninio projekto Pasirengimo statybai ir statybos darbų organizavimo dalyje 
pateikta informacija, Technologijų dalyje nurodyta įrangos diegimo informacija, Užsakovo pateikta Darbų 
esminių etapų atlikimo terminų ir kita projekte nurodyta medžiaga ar Darbų metu Užsakovo pateikta informacija 
bei Rangovo parengta Darbų programa. Tam, kad Darbai nepertraukiamai vyktų, kol rengiami Darbų 
organizavimo planai, Rangovas, likus 10 dienų iki atitinkamų Darbų pradžios, privalo suderinti su Užsakovu to 
etapo Darbų organizavimo planą. Atkreiptinas dėmesys, kad Rangovas terminalo rekonstrukcijos Darbų metu 
turi užtikrinti keleivių informavimo priemones, įrengti nukreipiančiuosius ženklus, rodykles ir kitas reikalingas 
priemones.  

3) Pamatų ir rostverkų įrengimo darbai. Rangovas per  3 (tris)  mėnesius nuo I ir II Grupės darbų pradžios turi 
atlikti priestato tarp ašių X10-X12/Y1-Y10, priestato tarp ašių  X01-X03/Y1-Y10, pandusų ir praplečiamos 
įėjimo stoginės pamatų įrengimo darbus. 

4) Laikančių konstrukcijų, stogo, fasadų, įrengimo darbai. Rangovas per 7 (septynis) mėnesius nuo I ir II 
Grupės darbų pradžios turi atlikti priestatų konstruktyvo, stogo, fasadų, antstato ant stogo, įrangos aikštelės, 
pandusų ir praplečiamos įėjimo stoginės statybos darbus. Atkreiptinas dėmesys, kad statant priestatus turi būti 
užtikrinti priešgaisrinės saugos reikalavimai - laikina laiptinė patekimui ir nulipimui nuo stogo. Rangovas privalo 
numatyti evakuacijos kelius iš visų pastato aukštų visais statybos etapais. Priestate, statomame tarp ašių X10-
X12, turi būti užtikrintas esamų ortakių (tarp ašių Y5-Y4) funkcionavimas. Rygelių montavimas turi būti 
suderintas su veikiančių ortakių laikinu išmontavimu ir sumontavimu laikinose angose, perdangose ir fasade. 
Šiuo etapu atliekami šiaurinio fasado pusėje esančio monolitinio stogelio pratęsimo/įrengimo darbai tarp ašių 
X11-X13 ir X01-X2 bei pandusų įrengimo darbai. Atkreiptinas dėmesys, kad panduso laikančios konstrukcijos, 
fasadas ir stogas tarp ašių Y5-Y6 trukdys įkelti ~5-7 tonas sveriantį EDS įrenginį į antrą priestato aukštą, 



 

 

Rangovas turi įvertinti tai ir dalies panduso konstrukcijų nesumontuoti iki įrenginio įkėlimo, arba prireikus įkelti 
įrenginį -demontuoti dalį konstrukcijų.  

5) Rentgeno spindulių įrenginio su sprogmenų aptikimo sistema (toliau - EDS) patalpos įrengimas ir 
įrenginio įkėlimas. Rangovas 9 (devintą) mėnesį nuo I ir II Grupės darbų pradžios turi būti įrengęs EDS 
įrenginio patalpą, esančią antrame aukšte tarp ašių X12-X9/Y5-Y6. Joje turi būti atlikti visi šlapių procesų 
statybos ir apdailos darbai, įrengta vėdinimo sistema, sprinkleriai. Grindyse turi būti numatyta hidroizoliacija ir 
griovelis kondensato nubėgimui. Pro fasade paliktą angą antrame pastato aukšte sunkiosios technikos pagalba 
Rangovas turi saugiai iškelti esamą ir  įkelti naują ~5-7 tonas sveriantį EDS įrenginį ir uždengti fasado angą. 
EDS įrenginio patalpa ir įrenginys  visuose statybos etapuose turi būti apsaugotas nuo statybinių dulkių ir 
drėgmės. Po įrenginio įkėlimo patalpa turi būti perduota eksploatacijai. 

6) Pirmo aukšto kavinės įrengimas. Rangovas po laikančių konstrukcijų, stogo, fasadų įrengimo darbų turi pradėti 
pirmo aukšto kavinės įrengimo darbus, 9 (devintą) mėnesį nuo I ir II Grupės darbų pradžios Rangovas turi būti 
atlikęs naujos pirmo aukšto kavinės įrengimo darbus, kurių apimtyje: patalpų su daline apdaila ir inžinerinių 
tinklų įrengimo darbai, pertvaros, esančios ašyje X1, griovimo darbai, šalimais kavinės esančios, numatomos 
iškelti prekybos vietos „Narvesen“ apdailos darbai, naujo įėjimo tambūro ir durų įrengimas, bei kitų toje darbų 
zonoje Techniniame projekte numatytų darbų įgyvendinimas. Rangovas, perdavęs statybų darbų zoną 
operatoriaus rangovams, prireikus privalo likusius darbus vykdyti lygiagrečiai su Operatoriaus rangovais, 
kuriems turi būti skiriami 3 (tris) mėnesiai kavinės patalpų įsirengimo darbams. Praėjus 3 (trims) mėnesiams 
nuo kavinės Operatoriaus rangovų įrengimo darbų pradžios, kavinė turi būti atidaryta ir veikianti. Rangovas 
atsakingas už visų inžinerinių tinklų pajungimą ir funkcionavimą. Atsiradus nenumatytiems defektams Rangovas 
privalo kuo skubiau juos pašalinti, nesutrikdant kavinės veiklos. Iš karto po kavinės atidarymo Rangovas privalo 
demontuoti esamą pirmo aukšto kavinę ir pradėti tos terminalo zonos rekonstrukcijos darbus. Kavinės lauko 
terasos įrengimo darbai turi sutapti su šiltojo sezono pradžia, terasos įrengimo laiką ir terminus būtina iš anksto 
suderinti su Užsakovu. 

7) Priestato dalies tarp ašių X10- X12/Y10-Y4 įrengimo Darbai pirmame aukšte (ne Šengeno atvykimas). 
Rangovas po laikančių konstrukcijų, stogo, fasadų įrengimo darbų turi pradėti priestato dalies tarp ašių X10- 
X12/Y10-Y4 įrengimo Darbus pirmame aukšte. Rangovas  9 (devintą) mėnesį nuo I ir II Grupės darbų pradžios 
turi būti atlikęs bendrastatybinius, apdailos ir inžinerinių sistemų įrengimo darbus: viešojo tualeto, ABC/AIS 
sistemos (varteliai, kioskai, informaciniai televizoriai) perkėlimo, radiacinių arkų perkėlimo, patikros zonos 
įrengimo, apšvietimo, bei kitus techniniame projekte šioje zonoje numatytus darbus. Rangovas šio etapo darbų 
metu privalo užtikrinti keleivių, atvykstančių iš Šengeno ir ne Šengeno šalių, tinkamus praėjimus. Prieš 
Rangovui nukreipus keleivių, atvykstančių iš ne Šengeno šalių, srautus per naują atvykimo patalpą, Rangovas 
turės perkelti esamą infrastruktūrą (4 vnt. AIS/ABC vartai, 6 vnt. AIS registracijos kioskus, perkelti 7vnt. 
informacinius televizorius, WEB portalai, bei valdymo sistemą į naują VSAT patikros punktą) AIS/ABC 
preliminari vartų vieta nurodyta techninio projekto technologinėje dalyje. AIS registracijos kioskų ir 
informacinių televizorių tikslios vietos bus derinamos darbo projekto rengimo metu. Taip pat turės būti 
sumontuotas VSAT pasų patikros postas su visa reikiama įranga. Sumontuotos keleivių srautus suvaldančios 
priemonės (varteliai, turėklai ir t.t.) Rangovas 6 (šeštą) mėnesį nuo I ir II Grupės darbų pradžios turi pradėti 
ABC/AIS vartelių perkėlimo darbus. Rangovas darbus privalo susiplanuoti taip, kad iki šio etapo pabaigos 
vienpusių vartelių Diegėjas taip pat būtų užbaigęs darbus. Planuojant šiuos darbus turi būti užtikrintas pasienio 
patikros veikimas 24/7. ABC/AIS vartelių ir kitos įrangos perkėlimo/diegimo darbai turi būti atlikti neilgiau nei 
per 9 (devynis) mėnesius nuo I ir II darbų Grupės pradžios, užtikrinant pastovu keleivių pasų patikros veikimą.  
 

8) Priestato dalies tarp ašių X01-X03/Y4 - Y10 įrengimo Darbai pirmame aukšte (Šengeno atvykimas). 
Rangovas po laikančių konstrukcijų, stogo, fasadų įrengimo darbų ir priestato tarp ašių X10-X12/Y10-Y5 
įrengimo darbų turi pradėti ir 10 (dešimtą) mėnesį nuo I ir II Grupės darbų pradžios turi baigti priestato dalies 
tarp ašių X01-X03/Y4 - Y10 įrengimo Darbus. Turi būti atlikti bendrastatybiniai, apdailos ir inžinerinių sistemų 
įrengimo darbai, įrengtas apšvietimas ir kiti Techniniame projekte numatyti sprendiniai, patalpos turi būti 
paruoštos vienpusių vartelių ir bagažo įrangos diegimui, privesti reikalingi įvadai, švarios ir nuo statybos dulkių 
bei drėgmės apsaugotos statybos darbų zonos turi būti perduotos įrangos Diegėjams. Jei pasibaigus 10 
(dešimtam) mėnesiui įranga nebus paruošta diegimui, tačiau dėl Rangovo Darbų programoje numatytų Darbų 
etapiškumo ir terminale vykdomų operacijų sklandžios veiklos, keleivių srautus bus reikalinga nukreipti per 
naująsias keleivių, atvykstančių iš Šengeno šalių, atvykimo patalpas (tarp ašių X01-X03/Y4 - Y10), Rangovas 
įsipareigoja aptverti bagažo įrangos zoną ir palikti šią zoną paruoštą įrangos diegimui bei atlikti keleivių 
atvykimui numatytus sklypo sutvarkymo darbus, arba numatyti laikinus sprendinius. Bagažo įrangos Diegėjas 
įrangos diegimo darbus atliks etapais (Žr. Techninės specifikacijos Priedą Nr. 2). Vienpusių vartelių vietoje turi 
būti atvesti ir pajungti visi reikalingi įvadai. Diegėjui įrengus vienpusius vartelius, Rangovas turės atlikti 
vienpusių vartelių apdailos darbus (pertvarų nuo sienos iki vartelių įrengimas, nepaliekant jokių galimybių 
praėjimui).  



 

 

9) Laipinimo galerijų įrengimas ir perdavimas eksploatacijai. Rangovas 11 (vienuoliktą) mėnesį nuo I ir II 
Grupės darbų pradžios atlikus antro aukšto Šengeno ir ne Šengeno zonų priestatų bendrastatybinius, apdailos ir 
inžinerinių sistemų įrengimo, apšvietimo įrengimo darbus, turi  būti įrengęs ir perdavęs eksploatacijai laipinimo 
galerijas. Rangovas turi būti įrengęs ir sumontavęs Techniniame projekte numatytus laipinimo vartų įvadus, 
įrangą, ženklinimą ir baldus.  

10) Laiptinės tarp ašių X6-X7/Y8-Y10 įrengimas. Rangovas 13 (tryliktą) mėnesį nuo I ir II Grupės darbų pradžios  
turi būti įrengęs evakuacinę laiptinę esamame terminale tarp ašių X6-X7/Y8-Y10. Pirmame aukšte laiptinės 
įrengimo darbai turi būti pradėti tik tada, kai iš Šengeno ir ne Šengeno šalių atvykstantiems keleiviams 
priestatuose bus įrengtos naujos atvykimo zonos ir per jas bus nukreipti keleivių srautai. Laiptinės įrengimo 
darbai pirmame aukšte neturi trukdyti VSAT veiklai ir turi būti derinami su VSAT zonos pertvarkymo darbais. 
Antrame aukšte laiptinės įrengimo darbai turi prasidėti tik tuomet, kai pradės veikti Šengeno zonos kavinė, 
esanti tarp ašių X01-X03/Y7-Y10. Atkreiptinas dėmesys, kad Šengeno ir ne Šengeno išvykimo zonos visais 
terminalo rekonstrukcijos etapais privalo turėti bent po vieną veikiančią viešo maitinimo įstaigą-kavinę. Taip pat 
laiptinės įrengimo darbai negali būti pradėti anksčiau negu eksploatacijai bus perduotos Šengeno ir ne Šengeno 
zonų išvykimo vartai ir laipinimo galerijos. Trečiame aukšte esančios kavinės remonto darbai gali būti pradėti 
tik tuomet, kai antrame aukšte veiklą pradės nauja kavinė, esanti tarp ašių X11-X12/Y6-Y10 ir bus įrengta nauja 
laiptinė bei demontuota esama. 

11)  Bagažo valdymo sistemos „BHS“ modernizavimas  
Rekonstrukcijos metu Rangovas turi praplėsti esamą išvykimo ir atvykimo BHS.  

               BHS praplėtimas turi būti įvykdytas pagal 2 priede „Bagažo valdymo sistemos (angl. BHS) praplėtimas“ 
pateiktus reikalavimus. 

 

9.1.4. Atkreiptinas dėmesys, kad po kiekvieno etapo Rangovas turi perduoti Užsakovui įrengtos statybos Darbų 
zonos eksploatacijai reikalingą dokumentaciją. Jei Darbai apima įrangos įrengimą ir pajungimą, tokiu atveju 
Rangovas turi perduoti Užsakovui įrangos naudojimo dokumentaciją. 
 

9.2. Kitos sąlygos, į kurias būtina atsižvelgti vykdant statybos Darbus  
9.2.1. Atliekant Darbus zonose, kuriose bus diegiama nauja  ar perkeliama esama Techninio projekto Technologijų 

dalyje aprašyta įranga, Rangovas privalo atsižvelgti į Užsakovo pateiktą Technologinės įrangos diegimo 
grafiką. Įranga negali būti Diegiama anksčiau, negu Užsakovo nurodyta grafike. Visais atvejais, atsiradus 
poreikiui vėliau diegti įrangą, negu Užsakovo nurodyta grafike, Rangovas šiuos pakeitimus turi suderinti su 
Užsakovu. 

9.2.2. Keleivių ir jų rankinio bagažo saugumo patikrinimo įrangos pajungimo tinklų įrengimo darbus reikia 
atlikti etapais, visais šios įrangos diegimo etapais turi veikti mažiausiai dvi saugumo patikrinimo 
linijos.  

9.2.3. Esamos technologinės įrangos perkėlimo, naujos įrangos diegimo ar jų zonoje numatytų statybos Darbų 
įgyvendinimas turi būti vykdomas neribojant terminalo operacijų, suderinus tose zonose numatytus darbus 
su Užsakovu. 

9.2.4. Rengiant darbo projekto konstrukcinės dalies sprendinius, būtina atsižvelgti į BHS ir EDS sistemų ir 
jų konstrukcijų sudaromas apkrovas pastato konstruktyvui. Konstrukcinės dalies darbo projektui 
kartu su BHS ir EDS sistemomis ir šių sistemų konstrukcijomis privalo būti atlikta ekspertizė 
(Rangovas atsakingas už ekspertizės teigiamos išvados gavimą ir konstrukcinių sprendinių 
įgyvendinimą). 

9.3. Statybos darbų organizavimo sprendiniai 
9.3.1. Rangovas turi įsivertinti visus Techninio projekto Pasirengimo statybai ir statybos darbų organizavimo 

dalyje 0401-1-TP-SO (toliau SO dalis) numatytus statybvietės įrengimo, laikinų kelių, perėjų, atitvarų, 
transporto eismo pakeitimo, esamo reguliavimo priemonių įrengimo, keleivių srautų nukreipimo, zonų 
atskyrimo, atitvarų įrengimo, laikinų priešgaisrinių laiptinių įrengimo ir kitus šioje projekto dalyje 
numatytus sprendinius. 

9.3.2. Techninio projekto Pasirengimo statybai ir statybos darbų organizavimo dalyje yra numatytas priestatų 
statymas paeiliui, tačiau Rangovas, įvertinęs Užsakovo nurodytus statybos Darbų grupių ir esminių Darbų 
etapų terminus (žr. Darbų techninės specifikacijos 8 skyrius Lentelė Nr. 1 ir Nr. 2), komercinių zonų 
įrengimui, technologinės įrangos diegimui ir terminalo operacijoms būtinas aplinkybes bei gavus Užsakovo 
pritarimą, turi galimybę priestatus statyti vienu metu bei apjungti ir lygiagrečiai vykdyti kitus Techniniame 
projekte bei SO dalyje numatytus darbus. Darbų eiliškumo pakeitimai turi atsispindėti Rangovo parengtoje 
ir su Užsakovu suderintoje Darbų programoje bei Rangovo parengtuose ir su Užsakovu suderintuose 
statybos Darbų vykdymo/organizavimo projekte. 

9.3.3. Rangovas per  3 (tris)  mėnesius nuo I ir II Grupės darbų pradžios turi parengti statybos Darbų 
vykdymo/organizavimo planus, remiantis Rangovo parengta ir su Užsakovu suderinta Darbų programa. 
Planuose turi būti nurodyti darbų etapiškumas kiekviename terminalo aukšte,  numatomi keleivių judėjimo 



 

 

srautai kiekvieno rekonstrukcijos darbų etapo metu bei numatytos visos būtinos priešgaisrinės saugos 
priemonės. Atkreiptinas dėmesys, kad statant abu priestatus vienu metu Užsakovo pateiktoje SO dalyje 
numatytos priešgaisrinės saugos priemonės turi būti tikslinamos. Būtina, kad Rangovas statybvietėje 
užtikrintų priešgaisrinės saugos reikalavimus bei numatytų evakuacijos kelius iš visų pastato aukštų visais 
statybos etapais. Rangovas terminalo rekonstrukcijos darbų metu turi užtikrinti laikinas ar ilgalaikes keleivių 
informavimo priemones (priklausomai nuo situacijos), įrengti nukreipiančiuosius ženklus, rodykles ir kitas 
reikalingas priemones.  

9.3.4. Rangovas privalo parengti pilną darbo projektą per 5 (penkis) mėn. nuo  I ir II Grupės darbų pradžios. Tam, 
kad Darbai nepertraukiamai vyktų, kol rengiamas darbo projektas, Rangovas, likus 10 dienų iki atitinkamo 
etapo Darbų pradžios ar kitų Darbų, kuriems darbo projektas būtinas, privalo suderinti to etapo darbo 
projektą.  

9.3.4.1. Rangovo Darbų apimtyje yra tinkamų įrenginių visiems Darbams atlikti parinkimas (pvz., EDS įrenginio, 
sveriančio ~7 t., įkėlimui į antrą priestato aukštą reikalingas įrenginys, kranas ir pan.). Rangovas privalo 
derinti su Užsakovu ir su Aerodromo priežiūros grupe visų aukštų įrengimų pastatymo vietas. 

9.3.4.2. Rangovo Darbų apimtyje yra esamų komercinių zonų apsaugojimas nuo statybos metu padaromos žalos. 
Atliekant Darbus veikiančiame terminale Rangovas turi užtikrinti komercinių zonų nuomininkų 
nenutrūkstamą veiklą iki nuomos sutarties pabaigos. 

9.3.4.3. Rangovas privalo parengti ir suderinti jo Darbų apimtyje esančios technologinės įrangos diegimo grafiką su 
Užsakovu ir laiku atiduoti statybų aikštelę Diegėjams. Technologijų diegimo grafikas (planas) turi būti 
detalus, nurodant visas aktualias veiklas, įskaitant įrangos užsakymo ir pristatymo terminus, projektavimo, 
diegimo, montavimo, konfigūravimo, testavimo, perdavimo, dokumentacijos pateikimo, mokymų ir kitus 
susijusius terminus. Grafike turi būti įtrauktos susijusios įrangos Diegėjų veiklos.  

9.3.4.4. Rangovas privalo perduoti statybų aikštelę komercinių zonų nuomininkams laiku pagal iš anksto su 
Užsakovu suderintą grafiką, privalo užtikrinti galimybę nuomininkų atstovams ir statybininkams patekti į 
jiems priklausančias zonas, esant poreikiui turi būti užtikrintas lygiagretus Rangovo ir komercinių zonų 
įrengimo darbų vykdymas. 
 

9.4. Aplinkosauginiai reikalavimai: 
9.4.1. darbo projekte turi būti numatyta, kad statyboje naudojamos statybinės medžiagos atitiktų minimalius 

aplinkos apsaugos kriterijus (Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos 
aprašas, patvirtintas 2022-12-13 aplinkos ministro įsakymu Nr. D1-401, XIII skyrius „Statybinės 
medžiagos“). 

PRIEDAI 
Priedas Nr.1 Techninis projektas „Transporto paskirties pastato [7.6] oro uosto keleivių terminalo, Kauno r. sav. 
Karmėlavos mstl., rekonstravimo projektas.“ 
Priedas Nr. 2 Bagažo valdymo sistemos (angl. BHS) praplėtimas. 
Priedas Nr. 3. Bagažo valdymo sistemos praplėtimo preliminarus darbų sąrašas.  
Priedas Nr. 4. Kabelių markiravimo taisyklės 
Priedas Nr. 5. Komercinių zonų projektas. 

_______________________________________________________________________________ 
 

 

 

 



BHS eksploatacinių savybių specifikacija 1.0 laida

Kauno oro uostas i p.
BHS atnaujinimas – Išvykimas ir atvykimas 1.0 versija 2020 m. sausio 30 d.

Turinys

SUTRUMPINIMAI.................................................................................................................. 1

1 ĮŽANGA ..................................................................................................................... 3
1.1 BENDRA .................................................................................................................................................. 3

1.2 RANGOVO ATSAKOMYBĖS ..................................................................................................................... 3

1.3 PAGRINDINIAI BHS ELEMENTAI............................................................................................................... 5

1.4 BHS SUTARTIES BRĖŽINIAI ...................................................................................................................... 5

1.5 PAGRINDINĖS SAVYBĖS IR REIKALAVIMAI............................................................................................... 5

1.6 BENDRIEJI PROJEKTO REIKALAVIMAI ...................................................................................................... 7

1.7 KITI REIKALAVIMAI ................................................................................................................................. 7

1.8 PROJEKTO PATEIKTYS ............................................................................................................................. 8

1.9 PROJEKTO SUSITIKIMAI..........................................................................................................................11

1.10 APIMTIS IR PRISTATYMO REIKALAVIMAI ...............................................................................................11

1.11 BENDRIEJI SISTEMOS ĮGYVENDINIMO PRINCIPAI ...................................................................................14

1.12 DARBŲ AIKŠTELĖS STATYBA...................................................................................................................14

1.13 VYKDYMO REIKALAVIMAI......................................................................................................................15

2 DARBŲ APIMTIS .......................................................................................................17
2.1 BENDRA .................................................................................................................................................17

2.2 DARBŲ APIMTIES LENTELĖ .....................................................................................................................17

3 ESAMOS BHS PROJEKTAS..........................................................................................21
3.1 ESAMA ATVYKIMO SISTEMA..................................................................................................................21

3.2 ESAMA IŠVYKIMO SISTEMA ...................................................................................................................22

4 SIŪLOMOS ATNAUJINTOS BHS PROJEKTAS................................................................24
4.1 BENDRI BHS REIKALAVIMAI ...................................................................................................................24

4.2 ATVYKIMO BHS IŠPLĖTIMAS ..................................................................................................................26

4.3 IŠVYKIMO BHS ATNAUJINIMAS..............................................................................................................28

4.4 BENDRAI TAIKOMI REIKALAVIMAI .........................................................................................................33

4.5 ESAMOS SISTEMOS IŠARDYMAS IR MODIFIKAVIMAS ............................................................................33

4.6 ETAPINIAI DIEGIMO DARBAI ..................................................................................................................35

5 REGISTRUOJAMOJO BAGAŽO PATIKRA – SAUGA.......................................................36



BHS eksploatacinių savybių specifikacija 1.0 laida

Kauno oro uostas ii p.
BHS atnaujinimas – Išvykimas ir atvykimas 1.0 versija 2020 m. sausio 30 d.

5.1 BENDRA – IG KREPŠIAI – IŠVYKIMAS......................................................................................................36

5.2 1 LYGIO SAUGUMO PATIKRA (AUTOMATINĖ) ........................................................................................36

5.3 2 LYGIO SAUGUMO PATIKRA (OPERATORIUS) .......................................................................................37

5.4 3 IR 4 LYGIO SAUGUMO PATIKRA (OPERATORIUS).................................................................................37

5.5 REGISTRUOJAMOJO BAGAŽO PATIKRA – OOG.......................................................................................38

5.6 REGISTRUOJAMOJO BAGAŽO PATIKRA – MUITINĖ ................................................................................38

5.7 ATVYKSTANČIO BAGAŽO PATIKRA .........................................................................................................39

5.8 PATIKROS ĮRANGA – PATEIKIAMA KITŲ ŠALIŲ .......................................................................................39

6 EKSPLOATACINIŲ SAVYBIŲ REIKALAVIMAI................................................................41
6.1 BHS PRALAIDUMAS – ATVYKIMAS .........................................................................................................41

6.2 BHS PRALAIDUMAS – IŠVYKIMAS ..........................................................................................................41

6.3 NORMALAUS GABARITINIO (IG) BAGAŽO EKSPLOATACINĖS CHARAKTERISTIKOS ..................................41

6.4 NEGABARITINIS BAGAŽAS......................................................................................................................43

6.5 BAGAŽO SEKIMO REIKALAVIMAI ...........................................................................................................44

6.6 SISTEMOS PRIEINAMUMAS....................................................................................................................44

6.7 KREPŠIŲ UŽSTRIGIMO DAŽNUMAS ........................................................................................................44

6.8 TRIUKŠMO LYGIS ...................................................................................................................................45

7 ĮRANGOS IR SISTEMOS PAGRINDINIAI REIKALAVIMAI ...............................................46
7.1 APLINKOS SĄLYGOS ...............................................................................................................................46

7.2 INŽINERINIAI TINKLAI.............................................................................................................................46

7.3 DARBO VALANDOS ................................................................................................................................46

7.4 BHS IŠDĖSTYMO REIKALAVIMAI.............................................................................................................46

7.5 EILĖS (ANGL. QUEUE) KONVEJERIŲ REIKALAVIMAI ................................................................................47

7.6 KONVEJERIŲ GREIČIAI ............................................................................................................................47

7.7 STATINĖS IR DINAMINĖS ĮRANGOS APKROVOS REIKALAVIMAI..............................................................48

7.8 ĮRANGOS APDAILA.................................................................................................................................49

8 PROJEKTAVIMO KOORDINAVIMAS IR PROJEKTAVIMO REIKALAVIMAI.......................51
8.1 BENDRA .................................................................................................................................................51

8.2 PATIKRINIMAI VIETOJE ..........................................................................................................................51

8.3 SUTEIKITE TINKAMĄ PRIEIGĄ.................................................................................................................51

8.4 SĄSAJOS SU PASTATO KONSTRUKCIJOMIS.............................................................................................51

8.5 DARBUOTOJŲ SAUGA ............................................................................................................................52

8.6 SISTEMOS SAUGA ..................................................................................................................................53

9 PRIŽIŪRIMUMAS ......................................................................................................54



BHS eksploatacinių savybių specifikacija 1.0 laida

Kauno oro uostas iii p.
BHS atnaujinimas – Išvykimas ir atvykimas 1.0 versija 2020 m. sausio 30 d.

9.1 KOMPONENTŲ PROJEKTAVIMAS ...........................................................................................................54

9.2 MAKSIMALI TECHNINĖS PRIEŽIŪROS UŽDUOČIŲ TRUKMĖ .....................................................................54

9.3 EKSPLOATACINIŲ MEDŽIAGŲ IR ATSARGINIŲ DALIŲ PASIEKIAMUMAS .................................................54

9.4 EKSPLOATAVIMO TRUKMĖ ....................................................................................................................55

9.5 KOMPONENTŲ STANDARTIZAVIMAS IR TARPUSAVIO PAKEIČIAMUMAS...............................................55

9.6 PAVADINIMŲ SUDARYMO TVARKA (ĮRANGOS IDENTIFIKAVIMAS) ........................................................55

10 NORMOS IR STANDARTAI .........................................................................................56
10.1 REGLAMENTAI .......................................................................................................................................56

10.2 IATA STANDARTAI..................................................................................................................................56

10.3 ICAO STANDARTAI .................................................................................................................................56

10.4 TARPTAUTINĖ STANDARTŲ ORGANIZACIJA (ISO)...................................................................................56

10.5 EUROPOS STANDARTAI..........................................................................................................................56

10.6 KAUNO ORO UOSTO STANDARTAI .........................................................................................................57

11 ĮRANGOS SPECIFIKACIJOS .........................................................................................58
11.1 KONVEJERIŲ ĮRANGA.............................................................................................................................58

11.2 PLOKŠČIO TIPO BAGAŽO ATSIĖMIMO KARUSELĖ ...................................................................................66

11.3 SEGMENTINĖS PRIEŠGAISRINĖS IR APSAUGINĖS DURYS ........................................................................68

11.4 PLIENO KONSTRUKCIJOS, PLATFORMOS, TILTELIAI, LAIPTAI IR KOPĖČIOS..............................................71

12 ŽEMO LYGIO VALDYMO (LLC) SISTEMA .....................................................................76



BHS eksploatacinių savybių specifikacija 1.0 laida

Kauno oro uostas iv p.
BHS atnaujinimas – Išvykimas ir atvykimas 1.0 versija 2020 m. sausio 30 d.

12.1 PAGRINDINIAI REIKALAVIMAI................................................................................................................76

12.2 BENDRIEJI REIKALAVIMAI ELEKTROTECHNIKAI ......................................................................................77

12.3 PROGRAMUOJAMI LOGINIAI VALDIKLIAI (PLC) ......................................................................................82

12.4 INSTALIACIJOS ĮTAISAI ...........................................................................................................................83

12.5 RAKTAI...................................................................................................................................................83

12.6 FOTOELEMENTAI (FOTOELEKTRINIAI JUTIKLIAI) (PEC)............................................................................83

12.7 ELEKTROS ĮRENGINIAI VIEŠOSIOSE VIETOSE...........................................................................................84

12.8 VALDYMO STOTYS .................................................................................................................................84

12.9 ŠVYTURĖLIAI IR SIGNALINIAI BOKŠTELIAI...............................................................................................86

12.10 GARSINIAI ĮSPĖJAMIEJI SIGNALAI...........................................................................................................86

12.11 LLC / GALIOS PASKIRSTYMO TECHNINĖS ĮRANGOS REIKALAVIMAI ........................................................87

12.12 MAGISTRALINIAI RYŠIAI.........................................................................................................................89

12.13 REIKALAVIMAI LICENCIJOMS .................................................................................................................91

12.14 AVARINIO STABDYMO KONCEPCIJA.......................................................................................................92

12.15 ŽEMO LYGIO VALDYMO (LLC) SISTEMOS FUNKCIJOS..............................................................................94

12.16 PAGRINDINĖS KONVEJERIŲ SISTEMOS VALDYMO FUNKCIJOS ...............................................................95

12.17 FUNKCINIŲ PROJEKTO SPECIFIKACIJŲ (FDS) PATEIKIMAS ......................................................................98

12.18 BHS VALDYMO IR PATIKROS PATALPA ...................................................................................................99

12.19 VALDYMO SKYDELIŲ PADĖTYS.............................................................................................................100

13 KONTROLINIO VALDYMO IR DUOMENŲ SURINKIMO SISTEMA (SCADA) ..................101
13.1 BENDRA ...............................................................................................................................................101

14 SISTEMOS BANDYMAI IR PERDAVIMAS...................................................................107
14.1 BENDRA ...............................................................................................................................................107

14.2 BANDYMŲ LAGAMINAI........................................................................................................................107

14.3 GAMYKLOS PRIĖMIMO BANDYMAI (FAT) ............................................................................................108

14.4 DIEGIMO BANDYMAI IR DEFEKTŲ SĄRAŠO SUDARYMAS .....................................................................108

14.5 VIETOS PRIĖMIMO BANDYMAI (SAT) ...................................................................................................109

14.6 HBS PATVIRTINIMO BANDYMAI (HBSVT) .............................................................................................110

14.7 BANDOMOJI EKSPLOATACIJA IR PATIKIMUMO BANDYMAI .................................................................112

15 EKSPLOATAVIMO IR TECHNINĖS PRIEŽIŪROS (O&M) VADOVAI ...............................114
15.1 BENDRA ...............................................................................................................................................114

15.2 EKSPLOATAVIMO VADOVAS ................................................................................................................114

15.3 TECHNINĖS PRIEŽIŪROS VADOVAI .......................................................................................................115

16 MOKYMAI ..............................................................................................................117



BHS eksploatacinių savybių specifikacija 1.0 laida

Kauno oro uostas v p.
BHS atnaujinimas – Išvykimas ir atvykimas 1.0 versija 2020 m. sausio 30 d.

16.1 BENDRA INFORMACIJA ........................................................................................................................117

16.2 MOKYMŲ APIMTIS ..............................................................................................................................117

16.3 VALDYMO MOKYMAI...........................................................................................................................117

16.4 TECHNINĖS PRIEŽIŪROS MOKYMAI......................................................................................................117

17 GARANTIJA IR PRIEŽIŪROS PASLAUGOS ..................................................................118
17.1 BENDRA INFORMACIJA ........................................................................................................................118

17.2 RANGOVO ATSAKOMYBĖS...................................................................................................................118

17.3 PIRKĖJO ATLIEKAMŲ PRIEŽIŪROS PASLAUGŲ APIMTIS........................................................................119

17.4 REIKALAVIMAI ATSARGINIŲ DALIŲ TIEKIMUI ......................................................................................119

17.5 PALAIKYMO PASLAUGOS .....................................................................................................................120

17.6 PALAIKYMO PASLAUGŲ SLA ................................................................................................................120

17.7 PREVENCINĖS PRIEŽIŪROS PASLAUGOS ...............................................................................................122

17.8 SPECIALI GARANTIJA............................................................................................................................122

17.9 GARANTINIŲ ĮSIPAREIGOJIMŲ PAŽEIDIMAS ........................................................................................123

18 1 PRIEDAS - BHS IR EDS TIEKĖJŲ ATSAKOMYBĖS MATRICA ......................................124
18.1 BENDRA INFORMACIJA ........................................................................................................................124

18.2 BHS INTEGRACIJA.................................................................................................................................124

18.3 IT INTEGRACIJA ....................................................................................................................................126

19 2 PRIEDAS - BHS IR KITO RANGOVO ATSAKOMYBĖS MATRICA.................................127
19.1 BENDRA INFORMACIJA ........................................................................................................................127

20 3 PRIEDAS - BHS IR SBD PRIETAISŲ ATSAKOMYBĖS MATRICA .................................132
20.1 BENDRA INFORMACIJA ........................................................................................................................132



BHS Performance Specification Rev 1.0

Kaunas Airport Page i
BHS Upgrades – Departures and Arrivals Version 1.0 30th January 2020

SUTRUMPINIMAI

Santrumpa Apibūdinimas

BHS Bagažo valdymo sistema (Baggage Handling System)

Darbai,
Paslaugos,
Diegimo darbai

Visi darbai, ar paslaugos reikalingos pilnai įdiegti ir paleisti BHS

Rangovas,
Tiekėjas, BHS
diegėjas

Bendrovė, komanda arba bendroji įmonė, atsakinga už bagažo valdymo sistemos
projektavimą, įgyvendinimą, bandymą ir paleidimą.

Pirkėjas Valstybės įmonė Lietuvos oro uostai

Kaskada Reiškinys, kai lagaminai vienas po kito sustoja dėl (lagaminų) užsikimšimo, užstrigimo
arba BHS gedimo

CP Valymo skydelis (Control Panel)

DCP Pavaros valdymo skydelis  (Drive Control Panel)

DCS Išvykimo kontrolės sistema (Departure Control System)

Srauto kryptimi Link tikslo

ECAC Europos civilinės aviacijos konferencija (European Civil aviation Conference)

EDS Sprogmenų aptikimo sistema (Explosive Detection System) (įrenginys)

EMC Elektromagnetinis suderinamumas (Electro Magnetic Compatibility)

ETD Sprogmens pėdsakų detektorius (Explosive Trace Detector)

FAT Gamyklos priėmimo bandymas (Factory Acceptance Test)

FCP Vietinis valdymo skydelis (Field Control Panel)

FDS Funkcinė dizaino specifikacija (Functional Design Specification)

FIDS Skrydžių informacijos rodymo sistema (Flight Information Display System)

FIFO Pirmas įeina, pirmas išeina (First in first out)

GSE Antžeminių paslaugų įranga (Ground Services Equipment)

GUI Grafinė naudotojo sąsaja (Graphical User Interface)

H&S Sveikata ir sauga (Health and Saftey)

HBS Registruojamojo bagažo patikra (Hold Baggage Screening) (procesas)

HBSVT HBS tinkamumo bandymas (HBS Validation Test)

HLC Aukšto lygio kontrolė (High Level Controls)

HMI Žmogaus ir mašinos sąsaja (Human-Machine Interface)

IATA Tarptautinė oro transporto asociacija (International Air Transport Association)

IG Gabaritinis (In gauge) (lagaminų dydžio ir tipo atžvilgiu)

IQT lagaminas Vaizdo kokybės tikrinimo (Image Quality Test) lagaminas
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Santrumpa Apibūdinimas

LAN Vietinis tinklas (Local Area Network)

LLC Žemo lygio kontrolė (Low Level Controls)

LPN Transporto valstybiniai numeriai (License Plate Number)

MDB Pagrindinis paskirstymo skydas (Mains Distribution Board)

MCP Variklio valdymo skydelis (Motor Control Panel)

MTTR Vidutinė remonto trukmė (Mean Time to Repair)

O&M Eksploatavimas ir techninė priežiūra (Operations and Maintenance)

OOG Negabaritinis (Out of Gauge) (lagaminų dydžio ir tipo atžvilgiu)

PAX Keleivis

PEC Fotoelementas (Photo Electric Cell)

PFC Galios faktoriaus koregavimas (Power factor Correction)

PLC Programuojamas loginis valdiklis (Programmable Logic Controller)

QA Kokybės užtikrinimas (Quality Assurance)

RACI Atsakingas, atskaitingas, konsultuotas, informuotas (Responsible, Accountable,
Consulted, Informed)

RAMS Rizikos vertinimas ir metodika (Risk Assessments and Method Statements)

ROW Koridorius, kelio teisė (Right Of Way)

SAT Priėmimo testavimas prieš sistemos paleidimą į operacijas (Site Acceptance Test)

SBD Bagažo savitarnos kioskai (Self-service Bag Drop)

SCADA
Priežiūros kontrolės ir duomenų surinkimo sistema (Supervisory Control and Data
Acquisition) – kompiuterinė sistema, naudojama kaip PLC pagrįstos valdymo sistemos
HMI

Sistema Visa įranga esanti šios specifikacijos apimtyje

SLA Paslaugų lygio susitarimas (Service Level Agreement)

UPS Nepertraukiamo maitinimo šaltinis (Uninterruptable Power Supply)

Upstream Link šaltinio

VSD Tolydžiojo reguliavimo pavara (Variable Speed Drive)
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1 ĮŽANGA
1.1 BENDRA

1.1.1 Valstybės įmonė Lietuvos oro uostai („Pirkėjas“) planuoja išplėsti esamą Kauno oro uosto terminalo
pastatą, kad jame galėtų įrengti papildomą bagažo atsiėmimo zoną, taip pat atnaujinti esamą išvykimo
bagažo valdymo sistemą (BHS), atitinkančią registruojamojo bagažo patikros ECAC (Europos civilinės
aviacijos konferencijos) 3.1 standarto reikalavimus.

1.1.2 Ši specifikacija nustato BHS veikimo, eksploatacinius ir techninius reikalavimus, taikomus tiek atvykimo,
tiek išvykimo bagažo valdymo sistemos atnaujinimui.

1.1.3 Esant neaiškumų dėl naudojamų specifinių techninių ar operacinių terminų (sąvokų), visada vertinti ir
tikrinti techninės specifikacijos versiją EN kalba.

1.1.4 Taip pat reikia atsižvelgti į BHS išdėstymo brėžinius, kurie yra neatskiriama šios eksploatacinių savybių
specifikacijos dalis.

1.1.5 EDS įrangos tiekimas nepatenka į projekto apimtį, tačiau Rangovas turi integruoti EDS mašinas į BHS ir
derinti veiksmus su EDS įrangos tiekėju. Konkrečias Rangovo ir EDS Rangovo atsakomybes galite rasti „1
PRIEDAS - BHS IR EDS TIEKĖJŲ ATSAKOMYBĖS MATRICA“. Prieš pradedant darbo projekto rengimo etapą,
Tiekėjui bus nurodytas IG ir OOG rentgeno spindulių įrangos Rangovas ir modelis.

1.1.6 Pasirinktam Rangovui bus apmokama tik po aukštos kokybės prekių pristatymo, sumontavimo ir
išbandymo, jei sutartyje nenumatyta kitaip.

1.1.7 Rangovas bus atsakingas už sistemos suprojektavimą, įrangos parinkimą, pagaminimą ir įrengimą,
funkcionalumą, veikimą, efektyvumą, eksploatacijos patikimumą ir visas sistemos sąsajas, kad atitiktų
keliamus reikalavimus. Sistema turi būti suprojektuota taip, kad atlaikytų intensyvią apkrovą ir grubų
elgesį oro uoste vykdant oro bagažo tvarkymo paslaugas, atsižvelgiant į saugos, funkcionalumo,
paprastumo, patvarumo ir eksploatacijos patikimumo elementus.

1.1.8 Rangovas įsipareigoja pateikti, įrengti ir prižiūrėti visą įrangą, reikalingą užtikrinti, kad sistema būtų pilna,
veikianti, lengvai eksploatuojama ir saugi, įskaitant, bet tuo neapsiribojant, konstrukcines atramas, grindų
atramas, tvirtinimo detales, lubų laikiklius ir kolektorius, trapus, platformas, įėjimo laiptus / kopėčias,
perėjimus, apsauginius turėklus, konvejerio korpuso dalis, karkasą, pavaras, įtempimo įtaisus, šoninius
atitvarus, gaubtus, nerūdijančio plieno skydus ir įrengimų apdailą, saugos įtaisų apsaugą, kreiptuvus,
apsaugines duris, priešgaisrines duris, užuolaidas, elektros energijos paskirstymą, elektros valdymo
prietaisų skydus, valdiklius ir valdymo skydelius, PLC ir I/O, variklius, variklių starterius, išjungiklius, laidus
ir instaliaciją, tinklo magistrales, operatoriaus skydelius, operatoriaus prietaisus (mygtukinius jungiklius ir
jungiklius), PEC, skaitytuvus, atstumo jungiklius, ribinius jungiklius, daviklius, švyturėlius, garsinius
signalus, avarinio stabdymo sąsajas su kitomis sistemomis, PLC kodą, SCADA sistemą, bandomuosius
lagaminus, bandomųjų lagaminų etiketes ir visas kitas medžiagas ir įrengimus, nurodytus ir aprašytus, tiek
numanomus planuose ir reikalavimuose, ar kas yra būtina, siekiant efektyviai įvykdyti numatytas BHS
funkcijas

1.1.9 Rangovas turi laikytis visų susijusių reglamentų reikalavimų, įskaitant įstatymų nustatytus profesinius,
sveikatos ir saugos reikalavimus.

1.1.10 Rangovas turėtų atlikti dokumentacijos peržiūrą ir įsitikinti, kad pateikta informacija yra pakankama
pateikti pasiūlymą su kaina ir pakankamai aiški atlikti visus numatytus darbus. Rangovas privalo įsitikinti,
kad pateikti brėžiniai ir techniniai reikalavimai yra įvykdomi ir pasiekiami.

1.2 RANGOVO ATSAKOMYBĖS
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1.2.1 Šiame dokumente aprašoma Rangovo atliekamų darbų, susijusių su specifiniais BHS reikalavimais ir EDS
integravimu, apimtis. Tai apima BHS projektavimą, tiekimą, įrengimą, testavimą, perdavimą eksploatuoti,
eksploatavimą, techninę priežiūrą ir perdavimą pagal Pirkėjo reikalavimus.

1.2.2 Rangovas visiškai atsako už pateikto projektinio sprendimoparengimą iki tokio lygio, kuris yra būtinas,
kad būtų įvykdyti šiame dokumente nustatyti eksploatacinių savybių reikalavimai.

1.2.3 Rangovas yra visiškai atsakingas už darbų koordinavimą su trečiųjų šalių Rangovais, kitų susijusių darbų
Rangovais, Pirkėjo veiklomis ir turtu.

1.2.4 Rangovas privalo surengti projektavimo rizikos vertinimo pasitarimus su suinteresuotosiomis šalimis, bei
prieš pradėdamas darbus ir pertvarkymus privalo atlikti veiklos rizikos vertinimus, kad užtikrintų visos
veiklos rizikos sumažinimą. Šie reikalavimai papildys jo minimalius įpareigojimus pagal profesinius,
sveikatos ir saugos teisės aktų bei normų ir taisyklių reikalavimus.

1.2.5 Baigęs darbus, Rangovas turės įrodyti, kad įvykdyti visi šios specifikacijos reikalavimai, atlikdamas
sistemos bandymus, piko metu dalyvaudamas derinime ir (arba) kitomis Pirkėjui priimtinomis
priemonėmis.

1.2.6 Pirkėjas tikisi aukštos įrengimo kokybės.

1.2.7 Rangovas turi atlikti savo esamos Sistemos lyginamąjį būklės patikrinimą ir per 2 mėnesius nuo sutarties
sudarymo Pirkėjui pateikia išsamią esamos būklės ataskaitą. Ji turėtų būti pakankamai išsami, kad būtų
galima patenkinti visus šios specifikacijos aspektus ir sumažinti riziką Tiekėjui, jeigu projekto eigoje ir
garantiniu laikotarpiu kiltų ginčų dėl projekto trūkumų. Problemos dėl „pasenusios“ įrangos nebus
laikomos prasto Sistemos veikimo arba Rangovo darbų pakeitimo pateisinimu, nebent į tai būtų atkreiptas
dėmesys esamos būklės ataskaitoje prieš Tiekėjui pradedant darbus, ir Pirkėjas su tuo sutiktų.

1.2.8 Rangovas atsako už visų vietoje atliekamų darbų atitikimą pagal „Normos ir standartai“ skyriuje nurodytus
taikytinus standartus. Turi būti laikomasi visų nacionalinių sveikatos, saugos ir darbo aplinkos standartų
ir normų.

1.2.9 Rangovas atsako už visišką BHS įrengimą, vietos sutvarkymą, atliekų šalinimą ir už kitus su BHS susijusius
darbus.

1.2.10 Ravgovas privalo suprojektuoti įrangos konstrukcines atramas, tiltelius virš konvejerių, laiptus, kopėčias
ir t. t. taip, kad darbuotojai kasdien turėtų prieigą mechanizmų techninei priežiūrai ir EDS vaizdo kokybės
kalibravimui. Tai apima ir techninės priežiūros personalo prieigą ir atsargines dalis, kad būtų galima atlikti
įprastinę ir avarinę techninę priežiūrą.

1.2.11 Rangovas atsako už tai, kad šios ir visos kitos pateiktos Sistemos specifikacijos ir dokumentai būtų
pakankamai išsamūs, teisingi ir nuoseklūs, kad jis galėtų įsitikintų, jog galima įvykdyti visus šios
specifikacijos reikalavimus.

1.2.12 Pirkėjas, kiek tai pagrįstai įmanoma, pateiks informaciją, reikalingą užtikrinti reikalavimų išsamumą ir
teisingumą, bei išspręstų visus ginčus.

1.2.13 Pirkėjas, kiek tai pagrįstai įmanoma, pateiks turimą informaciją laiku. Informacijos nepateikus, Rangovas
taps atsakingas už šios informacijos gavimą iš Pirkėjo arba atlikdamas savo patikrinimus vietoje.

1.2.14 Prieš pradedant konstravimą ir gamybą, Rangovas turi pasitikrinti visus matmenis, susijusius su darbų
atlikimu ir įrangos montavimovietoje atliekamais darbais. Brėžinių mastelis turi būti nekeičiamas. Pirkėjas
neprisiima atsakomybės už matmenis, gautus keičiant brėžinių mastelį.
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1.3 PAGRINDINIAI BHS ELEMENTAI

1.3.1 BHS sistemą sudaro šie 2 pagrindiniai elementai:

 Atvykimo sistemos atnaujinimas
 Išvykimo sistemos atnaujinimas

1.3.2 Rangovas taip pat turėtų pateikti galimybę integruoti 4 bagažo atidavimo savitarnos įrenginius.

1.3.3 BHS Sutartis taip pat turi apimti priežiūros paslaugas 3 metams, apimančią tiek atvykimo, tiek išvykimo
sistemas, naujai diegiamas ir senas.

1.4 BHS SUTARTIES BRĖŽINIAI

1.4.1 Ši specifikacija turėtų būti skaitoma kartu su šiais BHS Sutarties brėžiniais.

 B-001 BHS simbolių paaiškinimai
 B-100 Esama BHS – Atvykimo lygmuo
 B-101 Dalinis planas – Esama BHS –1 zona
 B-102 Dalinis planas – Esama BHS –2 zona
 B-110 Esama BHS – Išvykimo lygmuo
 B-111 Dalinis planas - Esama BHS –1 zona
 B-112 Dalinis planas - Esama BHS –2 zona
 B-200 Siūloma BHS – Atvykimo lygmuo
 B-201 Dalinis planas - Siūloma BHS – 1 zona
 B-202 Dalinis planas - Siūloma BHS – 2 zona
 B-210 Siūloma BHS – Išvykimo lygmuo
 B-212 Dalinis planas - Siūloma BHS – 2 zona
 B-301 BHS pjūviai
 B-401 Išsamūs planai ir pjūviai
 B-402 Išsamūs planai ir pjūviai
 B-403 Išsamūs planai ir pjūviai
 B-404 EDS demontavimo planas
 B-405 Registravimo konvejerio zona
 B-701 3D vaizdas – Bendras sistemos išdėstymas
 B-702 3D vaizdas – Išvykimo sistema
 B-703 3D vaizdas – Atvykimo sistema
 B-801 BHS etapai – 1 etapas
 B-802 BHS etapai – 2 etapas
 B-803 BHS etapai – 3 etapas
 B-804 BHS etapai – 4 etapas
 B-805 BHS etapai – 5 etapas
 B-806 BHS etapai – 6 etapas
 B-807 BHS etapai – 7 etapas
 B-901 BHS detalės – Tipinis konvejerio apkrovimas
 B-902 BHS detalės – Tipinės konvejerio atramos
 B-903 BHS detalės – Tipinės konvejerio atramos
 B-904 BHS detalės – Tipinės konvejerio atramos
 B-905 BHS detalės – Tipinės konvejerio atramos – Apsauga nuo smūgių
 B-906 BHS detalės – Kopėčių ir laiptų elementai

1.5 PAGRINDINĖS SAVYBĖS IR REIKALAVIMAI
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